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II

(Nelegislativní akty)

MEZINÁRODNÍ DOHODY

ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2022/1987 

ze dne 13. října 2022

o podpisu Rámcové dohody o partnerství a spolupráci mezi Evropskou unií a jejími členskými státy 
na jedné straně a vládou Malajsie na straně druhé jménem Unie 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, zejména na článek 209 ve spojení s čl. 218 odst. 5 této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 25. listopadu 2004 zmocnila Rada Komisi k zahájení jednání s Malajsií o Rámcové dohodě o partnerství 
a spolupráci mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a vládou Malajsie na straně druhé (dále jen 
„dohoda“).

(2) Jednání o dohodě byla úspěšně uzavřena parafováním dohody dne 6. dubna 2016 v Putradžaje v Malajsii.

(3) Vyjednavači potvrdili svou obecnou shodu na tom, že v souladu s federální ústavou Malajsie vyjadřuje malajsijská 
vláda svým podpisem záměr zavázat ve vztahu k dohodě Malajsii jako celek.

(4) Cílem dohody je vytvořit silné partnerství mezi Unií a Malajsií a prohloubit a rozšířit spolupráci v oblastech 
společného zájmu, včetně oblasti lidských práv, nešíření zbraní hromadného ničení, boje proti terorismu, boje proti 
korupci a organizované trestné činnosti, obchodu, migrace, životního prostředí, energetiky, změny klimatu, dopravy, 
vědy a technologií, zaměstnanosti a sociálních věcí, vzdělávání a zemědělství.

(5) Dohoda by proto měla být podepsána jménem Unie s výhradou jejího pozdějšího uzavření,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Podpis Rámcové dohody o partnerství a spolupráci mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a vládou 
Malajsie na straně druhé (dále jen „dohoda“) jménem Unie se schvaluje s výhradou uzavření dohody (1).

(1) Znění dohody bude zveřejněno společně s rozhodnutím o jejím uzavření.
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Článek 2

Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby zmocněné podepsat dohodu jménem Unie.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí.

V Lucemburku dne 13. října 2022.

Za Radu
předseda

P. BLAŽEK
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NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2022/1988 

ze dne 12. července 2022, 

kterým se podle čl. 48 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1503 prodlužuje 
přechodné období pro další poskytování služeb skupinového financování v souladu s vnitrostátním 

právem 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1503 ze dne 7. října 2020 o evropských poskytovatelích 
služeb skupinového financování pro podniky a o změně nařízení (EU) 2017/1129 a směrnice (EU) 2019/1937 (1), 
a zejména na čl. 48 odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle čl. 48 odst. 1 nařízení (EU) 2020/1503 mohou poskytovatelé služeb skupinového financování, kteří měli 
povolení podle vnitrostátního práva před 10. listopadem 2021, nadále nabízet služby skupinového financování 
v souladu s uvedeným vnitrostátním právem do 10. listopadu 2022. Toto přechodné období bylo zavedeno proto, 
aby poskytovatelé služeb skupinového financování, kteří již provozují činnost, získali dostatek času na 
přizpůsobení svých obchodních činností novému právnímu režimu a měli dostatek času na podání žádosti 
o povolení podle tohoto režimu a aby příslušné orgány měly dostatek času na shromáždění dostatečných informací 
a zdrojů k zajištění přechodu bez narušení trhu.

(2) Podle čl. 48 odst. 3 nařízení (EU) 2020/1503 musí Komise posoudit uplatňování nařízení (EU) 2020/1503 na 
poskytovatele služeb skupinového financování, kteří poskytují služby skupinového financování pouze na 
vnitrostátním základě, a dopad uvedeného nařízení na rozvoj vnitrostátních trhů skupinového financování a na 
přístup k financování. Na základě uvedeného posouzení může Komise přechodné období uvedené v čl. 48 odst. 1 
uvedeného nařízení jedenkrát prodloužit o dvanáct měsíců.

(3) Na základě posouzení, které zohlednilo odborné doporučení vypracované orgánem ESMA a obdržené dne 
19. května 2022, dospěla Komise k závěru, že prodloužení přechodného období o dvanáct měsíců je nezbytné, aby 
se zabránilo narušení velkých vnitrostátních trhů skupinového financování. Narušení by bylo způsobeno tím, že 
některé příslušné orgány by nebyly schopny dokončit povolovací řízení do 10. listopadu 2022 a platformy 
skupinového financování působící podle vnitrostátního práva by nebyly schopny se včas přizpůsobit 
komplexnějšímu rámci.

(4) Vzhledem k vysokému riziku narušení trhu je proto vhodné prodloužit přechodné období uvedené v čl. 48 odst. 1 
nařízení (EU) 2020/1503 o dvanáct měsíců do 10. listopadu 2023, aby se platformám skupinového financování 
působícím podle vnitrostátního práva a příslušným orgánům poskytl dostatek času na přizpůsobení se novému 
režimu.

(5) V zájmu prodloužení stávajícího přechodného období před uplynutím jeho platnosti nebo co nejdříve po jejím 
uplynutí by toto nařízení mělo vstoupit v platnost co nejdříve a mělo by být použitelné nejpozději dne 
11. listopadu 2022,

(1) Úř. věst. L 347, 20.10.2020, s. 1.
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Přechodné období podle čl. 48 odst. 1 nařízení (EU) 2020/1503 se prodlužuje do 10. listopadu 2023.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení se použije ode dne 11. listopadu 2022.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 12. července 2022.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/1989 

ze dne 20. října 2022, 

kterým se opětovně povoluje odchylka od nařízení Rady (ES) č. 1967/2006, pokud jde o minimální 
vzdálenost od pobřeží a minimální hloubku moře pro lov hlaváče průsvitného (Aphia minuta) 

lodními nevody v některých teritoriálních vodách Itálie (Manfredonia) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1967/2006 ze dne 21. prosince 2006 o opatřeních pro řízení udržitelného využívání 
rybolovných zdrojů ve Středozemním moři (1), a zejména na čl. 13 odst. 5 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Ustanovení čl. 13 odst. 1 nařízení (ES) č. 1967/2006 zakazuje používat vlečná lovná zařízení do 3 námořních mil od 
pobřeží nebo do izobáty 50 m, je-li této hloubky dosaženo v menší vzdálenosti od pobřeží.

(2) Na žádost členského státu může Komise povolit odchylku od čl. 13 odst. 1 nařízení (ES) č. 1967/2006, je-li splněno 
několik podmínek stanovených v čl. 13 odst. 5 a 9.

(3) Dne 2. března 2018 přijala Komise prováděcí nařízení (EU) 2018/317 (2), kterým se stanoví odchylka od čl. 13 
odst. 1 prvního pododstavce nařízení (ES) č. 1967/2006, v souladu s postupem podle čl. 13 odst. 5 uvedeného 
nařízení, pokud jde o minimální vzdálenost od pobřeží a minimální hloubku moře pro lov hlaváče průsvitného 
(Aphia Minuta) lodními nevody v některých teritoriálních vodách Itálie (Manfredonia), jejíž platnost uplynula dne 
8. března 2021.

(4) Dne 10. března 2021 obdržela Komise od Itálie žádost o prodloužení platnosti uvedené odchylky.

(5) Itálie poskytla aktuální odborné a technické odůvodnění pro opětovné povolení uvedené odchylky.

(6) Itálie přijala dne 11. února 2022 v souladu s čl. 19 odst. 2 nařízení (ES) č. 1967/2006 vyhláškou (3) plán řízení 
(„italský plán řízení“). Přijatý plán řízení je zaveden na celou dobu trvání odchylky.

(7) Žádost se týká rybolovných činností, které již Itálie povolila, a týká se plavidel registrovaných na ředitelství pro 
námořní záležitosti v Manfredonii, která působí v odvětví rybolovu více než pět let a provozují činnost podle 
italského plánu řízení, který reguluje lov hlaváče průsvitného (Aphia Minuta) lodními nevody v rybolovné oblasti 
Manfredonia.

(8) Odchylka požadovaná Itálií se vztahuje na celkem 60 plavidel ze 100 plavidel povolených v roce 2018, přičemž 
denně je povoleno nejvýše 30 plavidel, a to na základě rotačního mechanismu. Plavidla v oblasti Manfredonia lovící 
hlaváče průsvitného (Aphia minuta) mají celkovou délku menší než 15 m. Italský plán řízení vylučuje jakékoli 
budoucí zvýšení intenzity rybolovu, jak požaduje čl. 13 odst. 9 nařízení (ES) č. 1967/2006. Lze proto dospět 
k závěru, že odchylka se týká omezeného počtu plavidel.

(1) Úř. věst. L 409, 30.12.2006, opravené znění v Úř. věst. L 36, 8.2.2007, s. 6.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/317 ze dne 2. března 2018, kterým se stanoví odchylka od nařízení Rady (ES) č. 1967/2006, 

pokud jde o minimální vzdálenost od pobřeží a minimální hloubku moře pro lov hlaváče průsvitného (Aphia minuta) lodními nevody 
v některých teritoriálních vodách Itálie (Úř. věst. L 62, 5.3.2018, s. 1).

(3) Úřední věstník Italské republiky (Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana) č. 88, 14.4.2022, s. 55.
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(9) Tato plavidla jsou uvedena na seznamu, který byl oznámen Komisi v souladu s čl. 13 odst. 9 nařízení (ES) 
č. 1967/2006.

(10) Prodloužení odchylky požadované Itálií a související návrh italského plánu řízení posoudil na svých plenárních 
zasedáních konaných v březnu (4) a v červenci (5) 2021 Vědeckotechnický a hospodářský výbor pro rybářství 
(VTHVR). Během těchto zasedání výbor VTHVR konstatoval, že italský plán řízení obsahuje různé technické prvky, 
které je třeba dále vyjasnit. V březnu 2021 výbor VTHVR zdůraznil potřebu vyjasnění referenčních úrovní, údajů 
o rybolovu, míst rybolovných činností a technických specifikací zařízení. V červenci 2021 po předložení 
revidovaného plánu řízení výbor VTHVR zdůraznil, že je stále třeba vyjasnit socioekonomické údaje, vedlejší 
úlovky, konstrukci lovných zařízení a referenční úrovně bodu aktivace opatření. Za účelem vyřešení zmíněných 
otázek italské orgány souhlasily s aktualizací plánu řízení ohledně uvedených prvků,

(11) Výbor VTHVR posoudil prodloužení odchylky požadované Itálií a související italský revidovaný plán řízení na svém 
plenárním zasedání v listopadu 2021 (6). Celkové posouzení VTHVR je pozitivní a návrh plánu řízení obsahuje 
hlavní prvky nutné pro podporu žádosti. Výbor VTHVR se domnívá, že revidovaný plán řízení doznal výrazného 
zlepšení, stanoví obezřetnější body aktivace opatření a nápravná opatření v případě nízké úrovně biomasy. Výbor 
VTHVR rovněž dospěl k závěru, že nová opatření zavedená v italském plánu řízení jsou restriktivnější než 
v předchozím plánu. Výbor VTHVR nicméně upozornil, že všechny údaje, které mají být shromážděny v rámci 
italského plánu řízení (úlovky všech druhů, velikostní složení, výměty a socioekonomické údaje), by měly být jasně 
popsány a údaje by měly být shromažďovány, analyzovány a vykazovány konzistentně, aby bylo možné 
odpovídajícím způsobem sledovat účinnost plánu řízení. Itálie souhlasila s tím, že do plánu zahrne důkladnější 
sledování rybolovných činností předmětného loďstva.

(12) Odchylka, o niž Itálie požádala, splňuje podmínky stanovené v čl. 13 odst. 5 a 9 nařízení (ES) č. 1967/2006.

(13) Zejména zde existují specifická zeměpisná omezení vzhledem k malé velikosti kontinentálního šelfu a prostorovému 
rozšíření cílového druhu, který se vyskytuje výhradně v některých zónách v pobřežních oblastech v hloubce menší 
než 50 m. Loviště jsou proto omezená.

(14) Rybolov lodními nevody nemá významný dopad na mořské prostředí a je velmi selektivní, protože nevody jsou 
taženy ve vodním sloupci a nedotýkají se mořského dna. Sběr materiálu z mořského dna by totiž cílový druh 
poškodil a selekci loveného druhu vzhledem k jeho velmi malé velikosti prakticky znemožnil.

(15) Lodní nevody se používají poblíž pobřeží v mělkých hloubkách. Povaha tohoto typu rybolovu je taková, že jej nelze 
provádět pomocí žádných jiných zařízení.

(16) Dotyčné rybolovné činnosti splňují požadavky článku 4 nařízení (ES) č. 1967/2006, protože italský plán řízení 
výslovně zakazuje rybolov nad chráněnými stanovišti.

(17) Co se týče požadavku na dodržení minimální velikosti ok, Itálie dříve povolila odchylku od minimální velikosti ok 
stanovené v článku 9 nařízení (ES) č. 1967/2006 na základě splnění požadavků čl. 9 odst. 7 uvedeného nařízení 
vzhledem k vysoce selektivní povaze dotčeného rybolovu, jeho zanedbatelnému dopadu na mořské prostředí 
a skutečnosti, že se na něj nevztahují ustanovení čl. 4 odst. 5 nařízení (ES) č. 1967/2006.

(4) Vědeckotechnický a hospodářský výbor pro rybářství – zpráva ze 66. plenárního zasedání (Plen 21-01). EUR 28359 EN, Úřad pro 
publikace Evropské unie, Lucemburk, 2021, k dispozici na této adrese: https://stecf.jrc.ec.europa.eu/reports/plenary/-/asset_publisher/ 
oS6k/document/id/2871668

(5) Vědeckotechnický a hospodářský výbor pro rybářství – zpráva ze 67. plenárního zasedání (Plen 21-02). EUR 28359 EN, Úřad pro 
publikace Evropské unie, Lucemburk, 2021, k dispozici na této adrese: https://stecf.jrc.ec.europa.eu/reports/plenary/-/asset_publisher/ 
oS6k/document/id/10267322

(6) Vědeckotechnický a hospodářský výbor pro rybářství – zpráva ze 68. plenárního zasedání (Plen 21-03). EUR 28359 EN, Úřad pro 
publikace Evropské unie, Lucemburk, 2021, k dispozici na této adrese: https://stecf.jrc.ec.europa.eu/reports/plenary/-/asset_publisher/ 
oS6k/document/id/15101327

CS Úřední věstník Evropské unie L 273/6 21.10.2022  

https://stecf.jrc.ec.europa.eu/reports/plenary/-/asset_publisher/oS6k/document/id/2871668
https://stecf.jrc.ec.europa.eu/reports/plenary/-/asset_publisher/oS6k/document/id/2871668
https://stecf.jrc.ec.europa.eu/reports/plenary/-/asset_publisher/oS6k/document/id/10267322
https://stecf.jrc.ec.europa.eu/reports/plenary/-/asset_publisher/oS6k/document/id/10267322
https://stecf.jrc.ec.europa.eu/reports/plenary/-/asset_publisher/oS6k/document/id/15101327
https://stecf.jrc.ec.europa.eu/reports/plenary/-/asset_publisher/oS6k/document/id/15101327


(18) Ustanovení přílohy IX části B bodu 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1241 (7) umožňuje 
pokračovat v uplatňování odchylek od minimálních velikostí ok vydaných v rámci článku 9 nařízení (ES) 
č. 1967/2006, není-li v článku 15 nařízení (EU) 2019/1241 stanoveno jinak.

(19) Komise posoudila tento požadavek Itálie na prodloužení odchylky a dospěla k závěru, že je v souladu s podmínkami 
stanovenými v čl. 15 odst. 5 nařízení (EU) 2019/1241 a v příloze IX části B bodě 4 nařízení (EU) 2019/1241, neboť 
nevede ke zhoršení norem v oblasti selektivity, platných ke dni 14. srpna 2019, zejména pokud jde o zvýšení úlovků 
nedospělých jedinců, a jeho smyslem je dosažení cílů a záměrů stanovených v článcích 3 a 4 uvedeného nařízení.

(20) Dotčené rybolovné činnosti se provádějí ve velmi malé vzdálenosti od pobřeží v mělkých vodách v pásmu tří 
námořních mil, a proto nenarušují činnosti žádných jiných plavidel nebo lovných zařízení jiných než vlečné sítě, 
nevody nebo podobná vlečná zařízení.

(21) Činnost lodních nevodů je upravena v italském plánu řízení, aby bylo zajištěno, že úlovky druhů uvedených v příloze 
IX části A nařízení (EU) 2019/1241, která nahrazuje přílohu III nařízení (ES) č. 1967/2006, jsou minimální. Podle 
bodu 5.1.2 italského plánu řízení je lov hlaváče průsvitného (Aphia minuta) navíc omezen na rybářskou sezónu od 
1. listopadu do 31. května každého roku a na nejvýše 60 dní na plavidlo za každou rybářskou sezónu.

(22) Lodní nevody jsou vysoce selektivní a nezaměřují se na hlavonožce.

(23) Italský plán řízení zahrnuje opatření na sledování rybolovných činností, jak je uvedeno v čl. 13 odst. 9 třetím 
pododstavci nařízení (ES) č. 1967/2006.

(24) Dotyčné rybolovné činnosti splňují požadavky na vedení záznamů stanovené v článcích 14 a 15 nařízení Rady (ES) 
č. 1224/2009 (8).

(25) Požadované prodloužení odchylky by proto mělo být stanoveno na tři roky.

(26) Itálie by měla Komisi podat včas zprávu v souladu s plánem sledování stanoveném v italském plánu řízení.

(27) Mělo by být zavedeno omezené trvání odchylky, aby bylo možné zajistit okamžitá nápravná řídicí opatření, pokud 
zpráva předložená Komisi poukáže na špatný stav z hlediska ochrany lovené populace, a zároveň aby byl poskytnut 
prostor k rozšíření vědeckých poznatků pro účinnější plán řízení.

(28) Jelikož platnost odchylky stanovená prováděcím nařízením (EU) 2018/317 skončila dne 8. března 2021 a rybářská 
sezóna každoročně začíná 1. listopadu, mělo by se toto nařízení v zájmu zajištění právní kontinuity použít 
s účinkem od 1. listopadu 2021.

(29) Z důvodu právní jistoty by toto nařízení mělo vstoupit v platnost co nejdříve.

(30) Výbor pro rybolov a akvakulturu nevydal ve lhůtě stanovené předsedou stanovisko,

(7) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1241 ze dne 20. června 2019 o zachování rybolovných zdrojů a ochraně 
mořských ekosystémů pomocí technických opatření, o změně nařízení Rady (ES) č. 1967/2006, (ES) č. 1224/2009 a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013, (EU) 2016/1139, (EU) 2018/973, (EU) 2019/472 a (EU) 2019/1022 a o zrušení 
nařízení Rady (ES) č. 894/97, (ES) č. 850/98, (ES) č. 2549/2000, (ES) č. 254/2002, (ES) č. 812/2004 a (ES) č. 2187/2005 
(Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 105).

(8) Nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství k zajištění dodržování 
pravidel společné rybářské politiky, o změně nařízení (ES) č. 847/96, (ES) č. 2371/2002, (ES) č. 811/2004, (ES) č. 768/2005, (ES) 
č. 2115/2005, (ES) č. 2166/2005, (ES) č. 388/2006, (ES) č. 509/2007, (ES) č. 676/2007, (ES) č. 1098/2007, (ES) č. 1300/2008 a (ES) 
č. 1342/2008 a o zrušení nařízení (EHS) č. 2847/93, (ES) č. 1627/94 a (ES) č. 1966/2006 (Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1).
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Odchylka

1. Ustanovení čl. 13 odst. 1 prvního pododstavce nařízení (ES) č. 1967/2006 se nepoužije v teritoriálních vodách Itálie 
přiléhajících k pobřeží v zálivu Manfredonia na lov hlaváče průsvitného (Aphia minuta) lodními nevody.

2. Lodní nevody uvedené v odstavci 1 používají plavidla:

a) registrovaná u ředitelství pro námořní záležitosti v Manfredonii;

b) působí v odvětví rybolovu více než pět let a nesmí u nich být v budoucnu zvýšena stávající intenzita rybolovu a

c) mají oprávnění k rybolovu a provozují činnost podle plánu řízení přijatého Itálií v souladu s čl. 19 odst. 2 nařízení (ES) 
č. 1967/2006.

Článek 2

Plán sledování a zpráva

Itálie předloží Komisi do jednoho roku ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost zprávu vypracovanou podle plánu 
sledování stanoveného v italském plánu řízení uvedeném v čl. 1 odst. 2 písm. c).

Článek 3

Vstup v platnost a doba použitelnosti

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se od 1. listopadu 2021 do 31. května 2024.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 20. října 2022.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/1990 

ze dne 20. října 2022, 

kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Radu (EU) č. 528/2012 ruší schválení 
tolylfluanidu jako účinné látky pro použití v biocidních přípravcích typu 7 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 o dodávání biocidních 
přípravků na trh a jejich používání (1), a zejména na čl. 15 odst. 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Tolylfluanid byl schválen jako účinná látka pro použití v biocidních přípravcích typu 7 (konzervanty pro povlaky), 
jak jsou popsány v příloze V nařízení (EU) č. 528/2012, prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/1087 (2), 
s výhradou splnění určitých podmínek (dále jen „schválení“).

(2) Dne 2. března 2020 požádalo Dánsko, aby Komise zahájila přezkum schválení podle čl. 15 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 528/2012 na základě významných důvodů, že použití účinné látky v biocidních přípravcích nebo ošetřených 
předmětech vzbuzuje značné obavy ohledně bezpečnosti těchto biocidních přípravků nebo ošetřených předmětů. 
Konkrétněji, v mnoha dánských zásobách pitné vody byl zjištěn metabolit tolyfluanidu, dimethylsulfamid, a tyto 
kontaminace mohou souviset s používáním barev ošetřených tolylfluanidem. Pokud jsou podzemní vody při 
úpravě pitné vody ozonovány, může se dimethylsulfamid přeměnit na N-nitrosodimethylamin, který je genotoxický, 
mutagenní a karcinogenní. Dánsko proto požádalo o revizi hodnocení posouzení rizik pro podzemní vody pro 
tolylfluanid pro typ přípravku 7 s cílem omezit používání tolylfluanidu ve venkovních barvách ošetřených 
tolylfluanidem.

(3) Dne 5. července 2021 oznámila Komise původnímu žadateli o schválení tolylfluanidu svůj záměr zahájit postup 
přezkumu schválení uvedené účinné látky pro typ přípravku 7 v souladu s čl. 15 odst. 1 nařízení (EU) č. 528/2012 
a poskytla původnímu žadateli příležitost předložit připomínky. Kromě toho Komise zveřejnila informace o tom, že 
tento přezkum provádí, na internetových stránkách Generálního ředitelství pro zdraví a bezpečnost potravin 
v souladu s čl. 15 odst. 1 nařízení (EU) č. 528/2012.

(4) Dne 7. října 2021 původní žadatel o schválení tolylfluanidu uvedl, že zastavil výrobu účinné látky a uvádění 
biocidních přípravků, které ji obsahují, na trh a nebude žádat o obnovení schválení této látky. Původní žadatel 
o schválení tolyfluanidu je jediným dodavatelem látky ve smyslu čl. 95 odst. 1 prvního pododstavce nařízení (EU) 
č. 528/2012 zařazené na seznam uvedený ve zmíněném pododstavci pro danou účinnou látku a typ přípravku 
zveřejněný na internetových stránkách Evropské agentury pro chemické látky. Kromě toho není v Unii povolen 
žádný biocidní přípravek obsahující tolylfluanid pro typ přípravku 7.

(5) Vzhledem k tomu, že neexistují žádní další dodavatelé této látky, že v Unii není povolen žádný biocidní přípravek 
obsahující tolyfluanid pro typ přípravku 7 a že původní žadatel nebude žádat o obnovení schválení této látky, 
Komise nekonzultovala Evropskou agenturu pro chemické látky podle čl. 15 odst. 2 nařízení (EU) č. 528/2012.

(1) Úř. věst. L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1087 ze dne 5. července 2016, kterým se schvaluje tolylfluanid jako stávající účinná látka pro 

použití v biocidních přípravcích typu 7 (Úř. věst. L 180, 6.7.2016, s. 18).
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(6) Po přezkoumání poskytnutých informací se Komise domnívá, že použití tolyfluanidu v biocidních přípravcích 
a ošetřených předmětech vzbuzuje značné obavy ohledně bezpečnosti těchto biocidních přípravků a ošetřených 
předmětů. Vzhledem k tomu, že neexistují žádní další dodavatelé této látky, že v Unii není povolen žádný biocidní 
přípravek obsahující tolyfluanid pro typ přípravku 7 a že původní žadatel nebude žádat o obnovení schválení této 
látky, považuje Komise za vhodné zrušit schválení tolylfluanidu jako účinné látky pro použití v biocidních 
přípravcích typu 7.

(7) Prováděcí nařízení (EU) 2016/1087 by proto mělo být zrušeno.

(8) Vzhledem k tomu, že hospodářské subjekty potřebují čas, aby se přizpůsobily zrušení schválení, mělo by být po 
určitou dobu povoleno nadále uvádět na trh Unie ošetřené předměty ošetřené tolylfluanidem nebo obsahující 
tolylfluanid pro typ přípravku 7.

(9) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro biocidní přípravky,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Schválení tolylfluanidu jako účinné látky pro použití v biocidních přípravcích typu 7 se zrušuje.

Článek 2

Prováděcí nařízení (EU) 2016/1087 se zrušuje s účinkem ode dne 10. listopadu 2022.

Článek 3

Ošetřené předměty ošetřené tolylfluanidem nebo obsahující tolylfluanid pro typ přípravku 7 nesmí být uváděny na trh 
Unie od 10. května 2023.

Článek 4

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 20. října 2022.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/1991 

ze dne 20. října 2022, 

kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Radu (EU) č. 528/2012 schvaluje 
didecyldimethylamonium-chlorid jako účinná látka pro použití v biocidních přípravcích typu 1 a 2 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 o dodávání biocidních 
přípravků na trh a jejich používání (1), a zejména na čl. 89 odst. 1 třetí pododstavec uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1062/2014 (2) stanoví seznam stávajících účinných látek, které mají 
být vyhodnoceny, aby mohly být případně schváleny pro použití v biocidních přípravcích. Uvedený seznam 
zahrnuje didecyldimethylamonium-chlorid.

(2) Didecyldimethylamonium-chlorid byl vyhodnocen pro použití v biocidních přípravcích typu 1 (biocidní přípravky 
osobní hygieny) a typu 2 (dezinfekční přípravky pro použití v soukromé oblasti a oblasti veřejného zdraví a jiné 
biocidní přípravky), jak jsou definovány v příloze V směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/8/ES (3), které 
odpovídají přípravkům typu 1 a 2, jak jsou popsány v příloze V nařízení (EU) č. 528/2012.

(3) Členským státem zpravodajem byla určena Itálie a její hodnotící příslušný orgán předložil Komisi dne 10. září 2012
hodnotící zprávu a své závěry. Po předložení hodnotící zprávy proběhly diskuse na technických schůzkách 
organizovaných Evropskou agenturou pro chemické látky (dále jen „agentura“).

(4) Z čl. 90 odst. 2 nařízení (EU) č. 528/2012 vyplývá, že látky, u nichž bylo hodnocení členských států dokončeno do 
1. září 2013, mají být vyhodnoceny v souladu s ustanoveními směrnice 98/8/ES.

(5) V souladu s čl. 75 odst. 1 nařízení (EU) č. 528/2012 vypracovává Výbor pro biocidní přípravky k žádostem 
o schválení účinných látek stanovisko agentury. V souladu s čl. 7 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 
č. 1062/2014 přijal Výbor pro biocidní přípravky stanoviska agentury (4) dne 2. prosince 2021 a zohlednil v nich 
závěry, k nimž dospěl hodnotící příslušný orgán.

(6) Podle uvedených stanovisek je možné předpokládat, že biocidní přípravky typu 1 a 2 obsahující látku didecyldime
thylamonium-chlorid splňují požadavky stanovené v čl. 5 odst. 1 písm. b), c) a d) ve spojení s čl. 10 odst. 1 směrnice 
98/8/ES, jsou-li dodrženy určité požadavky týkající se jejich použití.

(1) Úř. věst. L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1062/2014 ze dne 4. srpna 2014 týkající se pracovního programu systematického 

přezkumu všech stávajících účinných látek obsažených v biocidních přípravcích, které jsou uvedeny v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 (Úř. věst. L 294, 10.10.2014, s. 1).

(3) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/8/ES ze dne 16. února 1998 o uvádění biocidních přípravků na trh (Úř. věst. L 123, 
24.4.1998, s. 1).

(4) Stanoviska Výboru pro biocidní přípravky týkající se žádostí o schválení účinné látky didecyldimethylamonium-chlorid, typy 
přípravků: 1 a 2, ECHA/BPC/311/2021 a ECHA/BPC/312/2021, přijatá dne 2. prosince 2021.
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(7) S přihlédnutím ke stanoviskům agentury je vhodné schválit didecyldimethylamonium-chlorid jako účinnou látku 
pro použití v biocidních přípravcích typu 1 a 2 s výhradou dodržení určitých podmínek.

(8) Před schválením účinné látky by měla být poskytnuta přiměřená lhůta, která zúčastněným stranám umožní přijmout 
přípravná opatření nezbytná pro splnění nových požadavků.

(9) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro biocidní přípravky,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Didecyldimethylamonium-chlorid se schvaluje jako účinná látka pro použití v biocidních přípravcích typu 1 a 2, 
s výhradou podmínek stanovených v příloze.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 20. října 2022.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

Obecný název
Název podle IUPAC

Identifikační čísla
Minimální stupeň čistoty 

účinné látky (1) Datum schválení Datum skončení 
platnosti schválení

Typ 
přípravku Zvláštní podmínky

Didecyldimethyla
monium-chlorid

Název podle IUPAC: N,N- 
didecyl-N,N- 
dimethylamonium- 
chlorid

Č. ES: 230-525-2

Č. CAS: 7173-51-5

908 g/kg sušiny 1. února 2024 31. ledna 2034 1 Povolení biocidních přípravků podléhá této podmínce:

Při hodnocení přípravku se musí věnovat zvláštní pozornost 
expozici, rizikům a účinnosti v souvislosti s jakýmkoli 
použitím, na které se vztahuje žádost o povolení, ale kterým 
se nezabývalo hodnocení rizik účinné látky na úrovni Unie.

2 Povolení biocidních přípravků podléhá těmto podmínkám:
1. Při hodnocení přípravku se musí věnovat zvláštní pozor

nost expozici, rizikům a účinnosti v souvislosti s jakým
koli použitím, na které se vztahuje žádost o povolení, ale 
kterým se nezabývalo hodnocení rizik účinné látky na 
úrovni Unie.

2. Při hodnocení přípravku se musí věnovat zvláštní pozor
nost expozici a potenciálním rizikům pro profesionální 
uživatele.

(1) Čistota uvedená v tomto sloupci je minimální stupeň čistoty hodnocené účinné látky. Účinná látka v přípravku uvedeném na trh může mít čistotu stejnou nebo odlišnou, jestliže bylo prokázáno, že je technicky 
rovnocenná s hodnocenou účinnou látkou.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/1992 

ze dne 20. října 2022, 

kterým se schvaluje Chrysanthemum cinerariaefolium, výtažek z otevřených a zralých květů 
Tanacetum cinerariifolium, získaný uhlovodíkovými rozpouštědly jako účinná látka pro použití 
v biocidních přípravcích typu 19 v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 528/2012 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 o dodávání biocidních 
přípravků na trh a jejich používání (1), a zejména na čl. 89 odst. 1 třetí pododstavec uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1062/2014 (2) stanoví seznam stávajících účinných látek, které mají 
být vyhodnoceny, aby mohly být případně schváleny pro použití v biocidních přípravcích. Uvedený seznam 
obsahuje Chrysanthemum cinerariaefolium, výtažek z otevřených a zralých květů Tanacetum cinerariifolium, získaný 
uhlovodíkovými rozpouštědly.

(2) Chrysanthemum cinerariaefolium, výtažek z otevřených a zralých květů Tanacetum cinerariifolium, získaný 
uhlovodíkovými rozpouštědly byl hodnocen pro použití v biocidních přípravcích typu 19 (Repelenty a atraktanty), 
jak jsou popsány v příloze V směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/8/ES (3), což odpovídá přípravkům typu 
19, jak jsou definovány v příloze V nařízení (EU) č. 528/2012.

(3) Členským státem zpravodajem bylo určeno Španělsko a jeho hodnotící příslušný orgán předložil Komisi dne 
1. září 2010 hodnotící zprávu a své závěry. Po předložení hodnotící zprávy proběhly diskuse na technických 
schůzkách organizovaných Komisí a po 1. září 2013 Evropskou agenturou pro chemické látky (dále jen „agentura“).

(4) Z ustanovení čl. 90 odst. 2 nařízení (EU) č. 528/2012 vyplývá, že látky, u nichž bylo hodnocení členských států 
dokončeno do 1. září 2013, mají být vyhodnoceny v souladu s ustanoveními směrnice 98/8/ES.

(5) V souladu s čl. 75 odst. 1 nařízení (EU) č. 528/2012 vypracovává Výbor pro biocidní přípravky stanovisko agentury 
k žádostem o schválení účinných látek. V souladu s čl. 7 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 1062/2014 
přijal Výbor pro biocidní přípravky (4) dne 3. prosince 2021 stanovisko agentury s ohledem na závěry, k nimž 
dospěl hodnotící příslušný orgán.

(6) Podle uvedeného stanoviska lze očekávat, že biocidní přípravky typu 19 obsahující Chrysanthemum cinerariaefolium, 
výtažek z otevřených a zralých květů Tanacetum cinerariifolium, získaný uhlovodíkovými rozpouštědly splňují 
požadavky stanovené v čl. 5 odst. 1 písm. b), c) a d) směrnice 98/8/ES, jsou-li splněny požadavky na jejich použití.

(1) Úř. věst. L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1062/2014 ze dne 4. srpna 2014 týkající se pracovního programu systematického 

přezkumu všech stávajících účinných látek obsažených v biocidních přípravcích, které jsou uvedeny v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 (Úř. věst. L 294, 10.10.2014, s. 1).

(3) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/8/ES ze dne 16. února 1998 o uvádění biocidních přípravků na trh (Úř. věst. L 123, 
24.4.1998, s. 1).

(4) Biocidal Products Committee Opinion on the application for approval of the active substance Chrysanthemum cinerariaefolium extract 
from open and mature flowers of Tanacetum cinerariifolium obtained with hydrocarbon solvents; Product-type: 19. ECHA/BPC/314/ 
2021, přijaté dne 3. prosince 2021.
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(7) S ohledem na stanovisko agentury je vhodné schválit Chrysanthemum cinerariaefolium, výtažek z otevřených a zralých 
květů Tanacetum cinerariifolium, získaný uhlovodíkovými rozpouštědly jako účinnou látku pro použití v biocidních 
přípravcích typu 19 s výhradou splnění určitých podmínek.

(8) Před schválením účinné látky by měla být poskytnuta přiměřená lhůta, která zúčastněným stranám umožní přijmout 
přípravná opatření pro splnění nových požadavků.

(9) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro biocidní přípravky,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Chrysanthemum cinerariaefolium, výtažek z otevřených a zralých květů Tanacetum cinerariifolium, získaný uhlovodíkovými 
rozpouštědly se schvaluje jako účinná látka pro použití v biocidních přípravcích typu 19 s výhradou podmínek 
stanovených v příloze.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 20. října 2022.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

Obecný název
Název podle IUPAC

Identifikační čísla

Minimální stupeň čistoty 
účinné látky (1) Datum schválení Datum skončení 

platnosti schválení
Druh 

produktu Zvláštní podmínky

Chrysanthemum 
cinerariaefolium, 
výtažek získaný 
uhlovodíkovými 
rozpouštědly

Název podle IUPAC: 
Chrysanthemum 
cinerariaefolium, výtažek 
z otevřených a zralých 
květů Tanacetum 
cinerariifolium, získaný 
uhlovodíkovými 
rozpouštědly

č. ES: 289-699-3

č. CAS: 89997-63-7

100 % hmot. 
Chrysanthemum 
cinerariaefolium, výtažku 
z otevřených a zralých 
květů Tanacetum 
cinerariifolium, získaného 
uhlovodíkovými 
rozpouštědly

1. února 2024 31. ledna 2034 19 Povolení biocidních přípravků podléhá těmto podmínkám:

(1) Při hodnocení přípravku se musí věnovat pozornost ze
jména expozici, rizikům a účinnosti v souvislosti s jakým
koli použitím, na které se vztahuje žádost o povolení, ale 
kterým se nezabývalo hodnocení rizik účinné látky na 
úrovni Unie.

(2) Při hodnocení přípravku se musí věnovat zvláštní pozor
nost expozici a potenciálním rizikům pro neprofesio
nální uživatele a širokou veřejnost.

(3) U přípravků, které mohou vést ke vzniku reziduí v potra
vinách či krmivech, se ověří potřeba stanovit nové nebo 
pozměnit stávající maximální limity reziduí v souladu 
s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 470/2009 (2) nebo nařízením Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 396/2005 (3) a přijmou se veškerá vhodná 
opatření ke zmírnění rizik, aby se zajistilo, že tyto maxi
mální limity reziduí nebudou překročeny.

(1) Čistota uvedená v tomto sloupci je minimální stupeň čistoty hodnocené účinné látky. Účinná látka v přípravku uvedeném na trh může mít čistotu stejnou nebo odlišnou, jestliže bylo prokázáno, že je technicky 
rovnocenná s hodnocenou účinnou látkou.

(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 470/2009 ze dne 6. května 2009, kterým se stanoví postupy Společenství pro stanovení limitů reziduí farmakologicky účinných látek v potravinách živočišného 
původu, kterým se zrušuje nařízení Rady (EHS) č. 2377/90 a kterým se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/82/ES a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 (Úř. věst. L 152, 
16.6.2009, s. 11).

(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 o maximálních limitech reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného a živočišného původu a na jejich povrchu 
a o změně směrnice Rady 91/414/EHS (Úř. věst. L 70, 16.3.2005, s. 1).
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/1993 

ze dne 20. října 2022, 

kterým se schvaluje Chrysanthemum cinerariaefolium, výtažek z otevřených a zralých květů 
Tanacetum cinerariifolium, získaný superkritickým oxidem uhličitým jako účinná látka pro použití 
v biocidních přípravcích typu 19 v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 528/2012 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 o dodávání biocidních 
přípravků na trh a jejich používání (1), a zejména na čl. 89 odst. 1 třetí pododstavec uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1062/2014 (2) stanoví seznam stávajících účinných látek, které mají 
být vyhodnoceny, aby mohly být případně schváleny pro použití v biocidních přípravcích. Uvedený seznam 
obsahuje Chrysanthemum cinerariaefolium, výtažek z otevřených a zralých květů Tanacetum cinerariifolium, získaný 
superkritickým oxidem uhličitým.

(2) Chrysanthemum cinerariaefolium, výtažek z otevřených a zralých květů Tanacetum cinerariifolium, získaný 
superkritickým oxidem uhličitým byl hodnocen pro použití v biocidních přípravcích typu 19 (Repelenty 
a atraktanty), jak jsou popsány v příloze V směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/8/ES (3), což odpovídá 
přípravkům typu 19, jak jsou popsány v příloze V nařízení (EU) č. 528/2012.

(3) Členským státem zpravodajem bylo určeno Španělsko a jeho hodnotící příslušný orgán předložil Komisi dne 
1. září 2010 hodnotící zprávu a své závěry. Po předložení hodnotící zprávy proběhly diskuse na technických 
schůzkách organizovaných Komisí a po 1. září 2013 Evropskou agenturou pro chemické látky (dále jen „agentura“).

(4) Z čl. 90 odst. 2 nařízení (EU) č. 528/2012 vyplývá, že látky, u nichž bylo hodnocení členských států dokončeno do 
1. září 2013, by měly být posouzeny v souladu s ustanoveními směrnice 98/8/ES.

(5) V souladu s čl. 75 odst. 1 nařízení (EU) č. 528/2012 vypracovává Výbor pro biocidní přípravky stanovisko agentury 
k žádostem o schválení účinných látek. V souladu s čl. 7 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 1062/2014 
přijal Výbor pro biocidní přípravky dne 3. prosince 2021 stanovisko agentury (4) s ohledem na závěry, k nimž 
dospěl hodnotící příslušný orgán.

(6) Podle uvedeného stanoviska lze očekávat, že biocidní přípravky typu 19 obsahující Chrysanthemum cinerariaefolium, 
výtažek z otevřených a zralých květů Tanacetum cinerariifolium, získaný superkritickým oxidem uhličitým splňují 
požadavky stanovené v čl. 5 odst. 1 písm. b), c) a d) směrnice 98/8/ES, jsou-li splněny určité požadavky na jejich 
použití.

(1) Úř. věst. L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1062/2014 ze dne 4. srpna 2014 týkající se pracovního programu systematického 

přezkumu všech stávajících účinných látek obsažených v biocidních přípravcích, které jsou uvedeny v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 (Úř. věst. L 294, 10.10.2014, s. 1).

(3) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/8/ES ze dne 16. února 1998 o uvádění biocidních přípravků na trh (Úř. věst. L 123, 
24.4.1998, s. 1).

(4) Biocidal Products Committee Opinion on the application for approval of the active substance Chrysanthemum cinerariaefolium, extract 
from open and mature flowers of Tanacetum cinerariifolium obtained with supercritical carbon dioxide; Product-type 19; ECHA/BPC/ 
313/2021, přijaté dne 3. prosince 2021.
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(7) S ohledem na stanovisko agentury je vhodné schválit Chrysanthemum cinerariaefolium, výtažek z otevřených a zralých 
květů Tanacetum cinerariifolium, získaný superkritickým oxidem uhličitým jako účinnou látku pro použití 
v biocidních přípravcích typu 19 s výhradou splnění určitých podmínek.

(8) Před schválením účinné látky by měla být poskytnuta přiměřená lhůta, která zúčastněným stranám umožní přijmout 
přípravná opatření pro splnění nových požadavků.

(9) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro biocidní přípravky,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Chrysanthemum cinerariaefolium, výtažek z otevřených a zralých květů Tanacetum cinerariifolium, získaný superkritickým 
oxidem uhličitým se schvaluje jako účinná látka pro použití v biocidních přípravcích typu 19 s výhradou podmínek 
stanovených v příloze.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 20. října 2022.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

Obecný název
Název podle IUPAC

Identifikační čísla

Minimální stupeň čistoty 
účinné látky (1) Datum schválení Datum skončení 

platnosti schválení
Typ 

přípravku Zvláštní podmínky

Chrysanthemum 
cinerariaefolium, 
výtažek získaný 
superkritickým 
oxidem uhličitým

Chrysanthemum 
cinerariaefolium, výtažek 
z otevřených a zralých 
květů Tanacetum 
cinerariifolium, získaný 
superkritickým oxidem 
uhličitým

č. ES: 289-699-3

č. CAS: 89997-63-7

100 % hmot. 
Chrysanthemum 
cinerariaefolium, výtažku 
z otevřených a zralých 
květů Tanacetum 
cinerariifolium, získaného 
superkritickým oxidem 
uhličitým

1. února 2024 31. ledna 2034 19 Povolení biocidních přípravků podléhá těmto podmínkám:

(1) Při hodnocení přípravku se musí věnovat pozornost ze
jména expozici, rizikům a účinnosti v souvislosti s jakým
koli použitím, na které se vztahuje žádost o povolení, ale 
kterým se nezabývalo hodnocení rizik účinné látky na 
úrovni Unie.

(2) Při hodnocení přípravku se musí věnovat zvláštní pozor
nost expozici a potenciálním rizikům pro neprofesio
nální uživatele a širokou veřejnost.

(3) U přípravků, které mohou vést ke vzniku reziduí v potra
vinách či krmivech, se ověří potřeba stanovit nové nebo 
pozměnit stávající maximální limity reziduí v souladu 
s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 470/2009 (2) nebo nařízením Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 396/2005 (3) a přijmou se veškerá vhodná 
opatření ke zmírnění rizik, aby se zajistilo, že tyto maxi
mální limity reziduí nebudou překročeny.

(1) Čistota uvedená v tomto sloupci je minimální stupeň čistoty hodnocené účinné látky. Účinná látka v přípravku uvedeném na trh může mít čistotu stejnou nebo odlišnou, jestliže bylo prokázáno, že je technicky 
rovnocenná s hodnocenou účinnou látkou.

(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 470/2009 ze dne 6. května 2009, kterým se stanoví postupy Společenství pro stanovení limitů reziduí farmakologicky účinných látek v potravinách živočišného 
původu, kterým se zrušuje nařízení Rady (EHS) č. 2377/90 a kterým se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/82/ES a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 (Úř. věst. L 152, 
16.6.2009, s. 11).

(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 o maximálních limitech reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného a živočišného původu a na jejich povrchu 
a o změně směrnice Rady 91/414/EHS (Úř. věst. L 70, 16.3.2005, s. 1).
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ROZHODNUTÍ

ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2022/1994 

ze dne 17. října 2022

o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v Podvýboru pro zeměpisná označení 
zřízeném Dohodou o komplexním a posíleném partnerství mezi Evropskou unií a Evropským 
společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné straně a Arménskou 

republikou na straně druhé, pokud jde o přijetí jeho jednacího řádu 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 4 první pododstavec, ve spojení s čl. 218 
odst. 9 této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dohoda o komplexním a posíleném partnerství mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou 
energii a jejich členskými státy na jedné straně a Arménskou republikou na straně druhé (1) (dále jen „dohoda“) byla 
uzavřena Unií rozhodnutím Rady (EU) 2018/104 (2), byla prozatímně prováděna ode dne 1. června 2018
a vstoupila v platnost dne 1. března 2021.

(2) Podle čl. 240 odst. 2 dohody má Podvýbor pro zeměpisná označení (dále jen „podvýbor“) přijmout svůj jednací řád.

(3) Je vhodné stanovit postoj, který má být jménem Unie v podvýboru zaujat, pokud jde o jeho jednací řád, protože 
tento řád bude pro Unii závazný.

(4) K zajištění účinného provádění dohody by měl být jednací řád podvýboru přijat.

(5) Postoj Unie v podvýboru by měl vycházet z návrhu rozhodnutí podvýboru připojeného k tomuto rozhodnutí,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Postoj, který má být zaujat jménem Unie v Podvýboru pro zeměpisná označení, pokud jde o přijetí jeho jednacího řádu, 
vychází z návrhu rozhodnutí tohoto podvýboru připojeného k tomuto rozhodnutí.

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí.

(1) Úř. věst. L 23, 26.1.2018, s. 4.
(2) Rozhodnutí Rady (EU) 2018/104 ze dne 20. listopadu 2017 o podpisu jménem Unie a prozatímním provádění Dohody 

o komplexním a posíleném partnerství mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými 
státy na jedné straně a Arménskou republikou na straně druhé (Úř. věst. L 23, 26.1.2018, s. 1).

CS Úřední věstník Evropské unie L 273/20 21.10.2022  



V Lucemburku dne 17. října 2022.

Za Radu
předseda

J. BORRELL FONTELLES

CS Úřední věstník Evropské unie 21.10.2022 L 273/21  



ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2022/1995 

ze dne 17. října 2022

o jmenování tří zástupců členských států členy a náhradníky správní rady Evropského úřadu pro 
bezpečnost potravin 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné 
zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se 
bezpečnosti potravin (1), a zejména na čl. 25 odst. 1 uvedeného nařízení,

s ohledem na návrhy předložené Radě Bulharskem, Českem a Irskem,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Je nezbytně nutné zajistit nezávislost, vysokou vědeckou úroveň, transparentnost a efektivnost Evropského úřadu 
pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“). Rovněž je nezbytné zajistit spolupráci úřadu s členskými státy.

(2) Ustanovení čl. 25 odst. 1 nařízení (ES) č. 178/2002 vyžaduje, aby každý členský stát navrhl do správní rady úřadu 
jako své zástupce jednoho člena a jednoho náhradníka. Takto navržení členové a náhradníci jsou jmenováni Radou 
na období čtyř let, které může být prodlouženo, a mají hlasovací právo.

(3) Rozhodnutím ze dne 7. dubna 2022 (2) jmenovala Rada zástupce členských států členy a náhradníky správní rady 
úřadu na období od 1. července 2022 do 30. června 2026.

(4) Dne 1. května 2022 zemřel pan Georgi GEORGIEV, bulharský člen.

(5) Dopisem ze dne 23. srpna 2022 oznámila odstoupení z funkce paní Patricia REILLYOVÁ, irská náhradnice.

(6) Dopisem ze dne 15. září 2022 oznámila odstoupení z funkce paní Jitka GÖTZOVÁ, česká náhradnice.

(7) Měli by proto být jmenováni tři noví zástupci na zbývající část funkčního období svých předchůdců.

(8) Zástupci navržení Bulharskem, Českem a Irskem mají odpovídající a rozsáhlé zkušenosti a odborné znalosti v oblasti 
práva a politiky týkající se potravinového řetězce, včetně hodnocení rizika, a rovněž v oblasti řídících, 
administrativních, finančních a právních záležitostí. Jejich jmenováním je ve správní radě úřadu tudíž zajištěna 
nejvyšší úroveň způsobilosti a nejširší rozsah odpovídajících zkušeností, které jsou k dispozici,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Členem správní rady Evropského úřadu pro bezpečnost potravin je do 30. června 2026 jmenován:

— pan Kojčo KOEV (Bulharsko).

(1) Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1.
(2) Rozhodnutí Rady ze dne 7. dubna 2022 o jmenování zástupců členských států členy a náhradníky správní rady Evropského úřadu pro 

bezpečnost potravin (Úř. věst. C 159, 12.4.2022, s. 6).
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Článek 2

Náhradníky správní rady Evropského úřadu pro bezpečnost potravin jsou do 30. června 2026 jmenováni:

— pan Martin ŠTĚPÁNEK (Česko),

— paní Geraldine DUFFYOVÁ (Irsko).

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí.

V Lucemburku dne 17. října 2022.

Za Radu
předseda

Z. NEKULA
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2022/1996 

ze dne 14. října 2022, 

kterým se mění příloha prováděcího rozhodnutí (EU) 2021/641 o mimořádných opatřeních 
v souvislosti s ohnisky vysoce patogenní influenzy ptáků v určitých členských státech 

(oznámeno pod číslem C(2022) 7442) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 o nákazách zvířat a o změně 
a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“) (1), a zejména na čl. 259 odst. 1 písm. c) 
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Vysoce patogenní influenza ptáků (HPAI) je infekční virová nákaza ptáků, která může mít vážný dopad na výnosnost 
drůbežářského odvětví, což způsobuje narušení obchodu uvnitř Unie a vývozu do třetích zemí. Viry HPAI mohou 
infikovat stěhovavé ptáky, kteří tyto viry mohou během podzimní a jarní migrace šířit na velké vzdálenosti. Výskyt 
virů HPAI u volně žijících ptáků proto představuje stálou hrozbu přímého či nepřímého zavlečení těchto virů do 
zařízení s chovem drůbeže nebo ptáků chovaných v zajetí. V případě ohniska HPAI hrozí, že se původce nákazy 
může rozšířit do dalších zařízení s chovem drůbeže nebo ptáků chovaných v zajetí.

(2) Nařízení (EU) 2016/429 stanoví nový legislativní rámec pro prevenci a tlumení nákaz přenosných na zvířata nebo 
na člověka. HPAI spadá pod definici nákazy uvedené na seznamu ve zmíněném nařízení a vztahují se na ni pravidla 
pro prevenci a tlumení nákaz v něm stanovená. Kromě toho nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 
2020/687 (2) doplňuje nařízení (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro prevenci a tlumení určitých nákaz 
uvedených na seznamu, včetně opatření k tlumení HPAI.

(3) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/641 (3) bylo přijato v rámci nařízení (EU) 2016/429 a stanoví mimořádná 
opatření na úrovni Unie v souvislosti s ohnisky HPAI.

(4) Prováděcí rozhodnutí (EU) 2021/641 konkrétně stanoví, že ochranná pásma, pásma dozoru a další uzavřená pásma 
vymezená členskými státy v návaznosti na ohniska HPAI v souladu s nařízením v přenesené pravomoci (EU) 
2020/687 mají zahrnovat přinejmenším oblasti uvedené jako ochranná pásma, pásma dozoru a další uzavřená 
pásma v příloze uvedeného prováděcího rozhodnutí.

(5) Příloha prováděcího rozhodnutí (EU) 2021/641 byla nedávno změněna prováděcím rozhodnutím Komise (EU) 
2022/1853 (4), a sice v návaznosti na ohniska HPAI u drůbeže nebo ptáků chovaných v zajetí v Belgii, 
Německu, Španělsku, Francii, Itálii, Nizozemsku a Polsku, která bylo třeba v uvedené příloze zohlednit.

(1) Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 ze dne 17. prosince 2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro prevenci a tlumení určitých nákaz uvedených na seznamu 
(Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 64).

(3) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/641 ze dne 16. dubna 2021 o mimořádných opatřeních v souvislosti s ohnisky vysoce 
patogenní influenzy ptáků v určitých členských státech (Úř. věst. L 134, 20.4.2021, s. 166).

(4) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/1853 ze dne 30. září 2022, kterým se mění příloha prováděcího rozhodnutí (EU) 2021/641 
o mimořádných opatřeních v souvislosti s ohnisky vysoce patogenní influenzy ptáků v určitých členských státech (Úř. věst. L 257, 
5.10.2022, s. 13).
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(6) Od data přijetí prováděcího rozhodnutí (EU) 2022/1853 oznámily Belgie, Německo, Francie, Nizozemsko 
a Portugalsko Komisi další ohniska HPAI v zařízeních s chovem drůbeže nebo ptáků chovaných v zajetí, která se 
nacházejí v provinciích Východní Flandry, Limburg a Západní Flandry v Belgii ve spolkových zemích Dolní Sasko, 
Severní Porýní-Vestfálsko a Šlesvicko-Holštýnsko v Německu, v departementech Gironde, Maine-et-Loire, Morbihan, 
Oise, Seine-et-Marne a Somme ve Francii, v provinciích Drenthe, Friesland, Gelderland, Groningen a Zuid-Holland 
v Nizozemsku a v okrese Lisabon v Portugalsku.

(7) Příslušné orgány Belgie, Německa, Francie, Nizozemska a Portugalska přijaly nezbytná opatření k tlumení nákazy 
požadovaná v souladu s nařízením v přenesené pravomoci (EU) 2020/687, včetně vymezení ochranných pásem 
a pásem dozoru kolem uvedených ohnisek.

(8) Kromě toho se ohnisko potvrzené v Nizozemsku nachází v bezprostřední blízkosti hranice s Německem. Příslušné 
orgány těchto členských států proto při vymezení nezbytného pásma dozoru v souladu s nařízením v přenesené 
pravomoci (EU) 2020/687 řádně spolupracovaly, jelikož pásmo dozoru zasahuje až na území Německa.

(9) Kromě toho se některá ohniska potvrzená v Belgii nacházejí v bezprostřední blízkosti hranice s Nizozemskem. 
Příslušné orgány těchto členských států proto při vymezení nezbytných pásem dozoru řádně spolupracovaly, jelikož 
pásma dozoru zasahují až na území Nizozemska.

(10) Komise ve spolupráci s Belgií, Německem, Francií, Nizozemskem a Portugalskem prozkoumala opatření k tlumení 
nákazy, která uvedené členské státy přijaly, a s uspokojením konstatovala, že hranice ochranných pásem a pásem 
dozoru v Belgii, Německu, Francii, Nizozemsku a Portugalsku vymezených příslušným orgánem uvedených 
členských států jsou v dostatečné vzdálenosti od zařízení, kde byla uvedená ohniska HPAI potvrzena.

(11) Aby se předešlo jakémukoli zbytečnému narušení obchodu uvnitř Unie a kladení neopodstatněných překážek 
obchodu ze strany třetích zemí, je nutné na úrovni Unie ve spolupráci s Belgií, Německem, Francií, Nizozemskem 
a Portugalskem urychleně popsat ochranná pásma a pásma dozoru řádně vymezená Belgií, Německem, Francií, 
Nizozemskem a Portugalskem v souladu s nařízením v přenesené pravomoci (EU) 2020/687.

(12) Oblasti uvedené jako ochranná pásma a pásma dozoru pro Belgii, Německo, Francii, Nizozemsko a Portugalsko na 
seznamu v příloze prováděcího rozhodnutí (EU) 2021/641 by proto měly být změněny.

(13) Příloha prováděcího rozhodnutí (EU) 2021/641 by proto měla být za účelem aktualizace regionalizace na úrovni 
Unie změněna tak, aby zohledňovala ochranná pásma a pásma dozoru řádně vymezená Belgií, Německem, Francií, 
Nizozemskem a Portugalskem v souladu s nařízením v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a dobu trvání 
opatření, která mají být v těchto pásmech uplatňována.

(14) Prováděcí rozhodnutí (EU) 2021/641 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(15) Vzhledem k naléhavosti epizootologické situace v Unii, pokud jde o šíření HPAI, je důležité, aby změny, které mají 
být prostřednictvím tohoto rozhodnutí provedeny v prováděcím rozhodnutí (EU) 2021/641, nabyly účinku co 
nejdříve.

(16) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Příloha prováděcího rozhodnutí (EU) 2021/641 se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto rozhodnutí.
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Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 14. října 2022.

Za Komisi
Stella KYRIAKIDES

členka Komise
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PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA

Část A

Ochranná pásma v dotčených členských státech (*) podle článků 1 a 2:

Členský stát: Belgie

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 39 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

BE-HPAI(P)-2022-00003 Those parts of the municipalities Eeklo, Kaprijke en Sint-Laureins 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 3,570060, lat 51,231510.

14.10.2022

BE-HPAI(NON-P)- 
2022-00123

Those parts of the municipalities Aalter and Beernem contained 
within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 
dec. coordinates long 3,370828, lat 51,13012.

12.10.2022

BE-HPAI(NON-P)- 
2022-00124

Those parts of the municipalities Bocholt contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 5,58139, lat 51,19645.

14.10.2022

BE-HPAI(P)-2022-00004 Those parts of the municipalities Eeklo, Kaprijke en Sint-Laureins 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 3,55313, lat 51,22553.

19.10.2022

BE-HPAI(P)-2022-00005 Those parts of the municipalities Eeklo, Kaprijke en Sint-Laureins 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 3,56564, lat 51,22364.

20.10.2022

BE-HPAI(P)-2022-00006 Those parts of the municipalities Oostkamp and Wingene 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 3,26749, lat 51,08261.

23.10.2022

BE-HPAI(NON-P)- 
2022-00138

Those parts of the municipalities Diksmuide and Veurne contained 
within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 2,79513, lat 51,06076.

26.10.2022

BE-HPAI(P)-2022-00007 Those parts of the municipalities Borgloon, Hoeselt, Kortessem and 
Tongeren contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on WGS84 dec. coordinates long 5,44421, lat 50,79007.

30.10.2022
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Členský stát: Německo

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 39 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(P)-2022-00056 Landkreis Cloppenburg

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.108564 / 52.731073

Betroffen sind Teile der Gemeinde Cappeln.

16.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00058 Landkreis Cloppenburg

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.883850 / 52.809076

Betroffen sind Teile der Gemeinden Lastrup und Molbergen.

19.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00059 Landkreis Emsland

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.530647 / 52.017923

Betroffen sind Teile der Gemeinden Bockhorst, Esterwegen, 
Surwold und der Stadt Papenburg

20.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00057 Landkreis Friesland

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.777805 / 53.530628

Betroffen sind Teile der Gemeinde Jever.

17.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00061 Landkreis Friesland

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.930981 / 53.673312

Betroffen sind Teile der Gemeinde Wangerland.

25.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00059 Landkreis Leer

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.530647 / 52.017923

Betroffen sind Teile der Gemeinde Rhauderfehn.

20.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00057 Landkreis Wittmund

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.777805 / 53.530628

Betroffen sind Teile der Gemeinde Friedeburg und der Stadt 
Wittmund.

17.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00063 Landkreis Wittmund

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.735534 / 53.582188

Betroffen sind Teile der Stadt Wittmund.

29.10.2022
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NORDRHEIN-WESTFALEN

DE-HPAI(P)-2022-00060 3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
6.927974 / 51.619296)

Betroffen sind Teile:
— der kreisfreien Stadt Bottrop
— des Kreises Recklinghausen mit der Stadt Dorsten
des Kreises Wesel mit der Gemeinde Schermbeck

27.10.2022

SCHLESWIG-HOLSTEIN

DE-HPAI(P)-2022-00062 Kreis Dithmarschen

Teile der Gemeinde Offenbüttel und Osterrade

1.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00055 Kreis Nordfriesland

Beginnend von Kreuzung B5 Krouerswäi

In gerader Linie nach Osten auf den Senfmühlenweg,

dann der Straße Senfmühlenweg nach Süden folgend

dann in östlicher Richtung bis zur Dorfstraße Kreuzung Freifennen- 
Graben

dann in südöstlicher Richtung in gerader Linie zum 
Kreuzungspunkt des Kornkoogs-Graben/Küfennegraben

in gerader Linie folgend bis zur Kreuzung Näie Wäi/Stadionstr.

In südlicher Richtung in gerader Linie bis zur Kreuzung 
B5/Blengerweg

In südlicher Richtung bis zur Kreuzung Klinkerstraße (K88)/ 
Hunnebüller Weg

weiter in gerader Linie bis zum Trollebüller Weg/Hasenhallig

in westlicher Richtung in gerader Linie bis zur Lecker Au/Mündung 
des Osterdeichshalligsielzug

in nordwestlicher Richtung in gerader Linie bis zur Kreuzung 
Herrenkoogstraße/Norderland

der Straße Nordland gen Westen folgend bis zum Kreuzungspunkt 
mit dem Osterdeichalligsielzug

in nordwestlicher Richtung bis zur Gabelung Spalönj

auf der Straße Spalönj in westlicher Richtung folgend bis zur Straße 
Moordeich

in gerader Linie Richtung Norden bis zur Kreuzung Deezbülldeich/ 
Moorhäuser

in Richtung Norden in gerader Linie bis zur Kreuzung Schützenring/ 
Kastanienweg

Richtung Nordosten in gerader Linie folgend bis zur Kreuzung 
Roggenweg/Weizenweg

Den Roggenweg bis zur Bäderstraße Kreisverkehr

12.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00064 Kreis Nordfriesland

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8,370326 54,886141, Betroffen ist ein Teil der Gemeinde Sylt

31.10.2022
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DE-HPAI(P)-2022-00062 Kreis Rendsburg-Eckernförde

3 km Radius um Primär-Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
9,473735 / 54,181813

Gemeinde Tackesdorf und Teile der Gemeinden Breiholz, Haale, 
Hamdorf, Lütjenwestedt, Oldenbüttel, Prinzenmoor

1.11.2022

Členský stát: Španělsko

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 39 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

ES-HPAI(P)-2022-00036 Those parts in the province of Guadalajara of the comarca of 
Guadalajara contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on UTM 30, ETRS89 coordinates long -3,1622795 , lat 
40,7275418

17.10.2022

ES-HPAI(P)-2022-00037 Those parts in the province of Guadalajara of the comarca of 
Guadalajara contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on UTM 30, ETRS89 coordinates long -3,1695321 , lat 
40,7068421

21.10.2022

Členský stát: Francie

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 39 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

Département: Gironde (33)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00308

LANSAC

MOMBRIER

SAINT-TROJAN

SAMONAC

TEUILLAC

18.10.2022

Département: Ille-et-Vilaine (35)

FR-HPAI(P)-2022-01376

FR-HPAI(P)-2022-01377

ST ONEN LA CHAPELLE en totalité

LE CROUAIS en totalité

ST MEEM LE GRAND en totalité

MONTAUBAN DE BRETAGNE partie de la commune située à

l'Ouest du triangle formé par les routes nationales 12 et 164

7.10.2022

Département: Maine-et-Loire (49)

FR-HPAI(P)-2022-01381

FR-HPAI(P)-2022-01385

"OMBRÉE D'ANJOU

Commune déléguée COMBREE"

"OMBRÉE D'ANJOU

18.10.2022
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Commune déléguée LE TREMBLAY"

"SEGRÉ-EN-ANJOU BLEU

Commune déléguée LE BOURG-D'IRE"

FR-HPAI(P)-2022-01383 BÉCON-LES-GRANITS

"VAL D'ERDRE-AUXENCE

Sud de la RD963 et Est de la RD51"

"VAL D'ERDRE-AUXENCE

Commune déléguée de VILLEMOISAN"

SAINT-AUGUSTIN-DES-BOIS

13.10.2022

Département: Morbihan (56)

FR-HPAI(P)-2022-1386 PEILLAC Partie de la commune au nord de la D764 et à l'ouest de la 
D777

SAINT CONGARD Partie de la commune à l'est de la D764 jusquà 
Le Port D'Oust

SAINT GRAVE Partie de la commune au nord de la D764

SAINT MARTIN SUR OUST Commune entière

25.10.2022

Département: Oise (60)

FR- HPAI(NON-P)- 
2022-00309

LONGUEIL ST MARIE

LE MEUX

VERBERIE

RIVECOURT

LE FAYEL

LACROIX SAINT6OUEN

CHEVIERES

23.10.2022

Département:Sarthe (72)

FR-HPAI(P)-2022-01384 Courcelles la forêt

Malicorne sur Sarthe

Mezeray

14.10.2022

Département:Seine-et-Marne (77)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00304

FAVIERES

JOSSIGNY

NEUFMOUTIERS EN BRIE

VILLENEUVE LE COMTE

VUILLENEUVE EN BRIE

17.10.2022

Département: Somme (80)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00229

FR-HPAI(P)-2022-01378

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00320

FOREST-L'ABBAYE

HAUTVILLERS-OUVILLE

LAMOTTE-BULEUX

LE TITRE

NOUVION

SAILLY-FLIBEAUCOURT

26.10.2022
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FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00318

QUEND

FORT-MAHON-PLAGE

22.10.2022

Département : Vendée (85)

FR-HPAI(P)-2022-01387 SAINT-MARTIN-DES-NOYERS à l'ouest de la D7 27.10.2022

Členský stát: Itálie

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 39 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

IT-HPAI(P)-2022-00024 The area of the parts of Veneto Region (ADIS: IT-HPAI(P)- 
2022-00025) contained within a circle of radius of three 
kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.646565, 
E12.33426

17.10.2022

Členský stát: Nizozemsko

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 39 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

BE-HPAI(NON-P)- 
2022-00124

Those parts of the municipality Weert contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on 51,196632 – 5,581387 of the 
municipality Bocholt Belgium

14.10.2022

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00640

Those parts of the municipality Tubbbergen contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 6.76 lat 52.41.

13.10.2022

NL-HPAI(P)-2022-00067 Those parts of the municipality Emmen contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
7.01 lat 52, 78

19.10.2022

NL-HPAI(P)-2022-00068 Those parts of the municipality Veendam contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 6.89, lat 53,06

21.10.2022

NL-HPAI(P)-2022-00069 Those parts of the municipality Zuidwolde, Het Hoogeland 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 6,6, lat 53,27

21.10.2022

NL-HPAI(P)-2022-00070 Those parts of the municipality Voorst contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
6.08 lat 52,15.

24.10.2022
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NL-HPAI(P)-2022-00071 Those parts of the municipality Hoogezand contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 6,76 lat 53,21.

25.10.2022

NL-HPAI(P)-2022-00072 Those parts of the municipality Veendam contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 6,89, lat 53,06

27.10.2022

NL-HPAI(P)-2022-00073 Those parts of the municipality Veendam contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 6,9, lat 53,07

29.10.2022

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00683

Those parts of the municipality Tiel contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 5,44, lat 51,89

29.10.2022

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00684

Those parts of the municipality Dantumadeel contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 6,03, lat 53,3

27.10.2022

NL-HPAI(P)-2022-00074 Those parts of the municipality Waddingxveen contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 4,67 , lat 52,03

31.10.2022

Členský stát: Polsko

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 39 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

PL-HPAI(P)-2022-00036 Cześć gminy Grabów w województwie łódzkim w powiecie 
łęczyckim, zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych 
GPS: 52.125970 / 19.044864

13.10.2022

Členský stát: Portugalsko

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 39 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

PT-HPAI(P)-2022-00009 The parts of Alenquer municipality, from the district of Lisboa, that 
are contained within circle of 3 kilometers radius, centered on GPS 
coordinates 39.147585N, 9.034070W

24.10.2022
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Část B

Pásma dozoru v dotčených členských státech (*) podle článků 1 a 3:

Členský stát: Belgie

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

BE-HPAI(P)-2022-00003 Those parts of the municipalities Assenede, Eeklo, Kaprijke, 
Lievegem, Maldegem en Sint-Laureins, extending beyond the area 
described in the protection zone and contained within a circle of 
a radius of 10 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 3,570060, lat 51,231510.

23.10.2022

Those parts of the municipalities Eeklo, Kaprijke en Sint-Laureins 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 3,570060, lat 51,231510.

15.10.2022 – 
23.10.2022

BE-HPAI(NON-P)- 
2022-00123

Those parts of the municipalities Aalter, Beernem, Brugge, Damme, 
Maldegem, Oostkamp, Ruiselede, Tielt and Wingene, extending 
beyond the area described in the protection zone and contained 
within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on WGS84 
dec. coordinates long 3,370828, lat 51,13012.

21.10.2022

Those parts of the municipalities Aalter and Beernem contained 
within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 
dec. coordinates long 3,370828, lat 51,13012.

13.10.2022 – 
21.10.2022

BE-HPAI(NON-P)- 
2022-00124

Those parts of the municipalities Bocholt, Bree, Hamont-Achel, 
Kinrooi, Oudsbergen, Peer and Pelt extending beyond the area 
described in the protection zone and contained within a circle of 
a radius of 10 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 5,58139, lat 51,19645.

23.10.2022

Those parts of the municipalities Bocholt contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 5,58139, lat 51,19645.

15.10.2022 – 
23.10.2022

BE-HPAI(P)-2022-00004 Those parts of the municipalities Aalter, Assenede, Eeklo, Evergem, 
Kaprijke, Lievegem, Maldegem en Sint-Laureins, extending beyond 
the area described in the protection zone and contained within 
a circle of a radius of 10 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 3,55313, lat 51,22553.

28.10.2022

Those parts of the municipalities Eeklo, Kaprijke en Sint-Laureins 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 3,55313, lat 51,22553.

20.10.2022 –
28.10.2022
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BE-HPAI(P)-2022-00005 Those parts of the municipalities Aalter, Assenede, Eeklo, Evergem, 
Kaprijke, Lievegem, Maldegem en Sint-Laureins, extending beyond 
the area described in the protection zone and contained within 
a circle of a radius of 10 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 3,56564, lat 51,22364.

29.10.2022

Those parts of the municipalities Eeklo, Kaprijke en Sint-Laureins 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 3,56564, lat 51,22364.

21.10.2022 –
29.10.2022

BE-HPAI(P)-2022-00006 Those parts of the municipalities Aalter, Ardooie, Beernem, 
Lichtervelde, Oostkamp, Pittem, Ruiselede, Tielt, Torhout, 
Wingene and Zedelgem, extending beyond the area described in 
the protection zone and contained within a circle of a radius of 10 
kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 3,26749, lat 
51,08261.

1.11.2022

Those parts of the municipalities Oostkamp and Wingene 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 3,26749, lat 51,08261.

24.10.2022 – 
1.11.2022

BE-HPAI(NON-P)- 
2022-00138

Those parts of the municipalities Alveringem, Diksmuide, Gistel, 
Houthulst, Koekelare, Koksijde, Lo-Reninge, Middelkerke, 
Nieuwpoort and Veurne, extending beyond the area described in 
the protection zone and contained within a circle of a radius of 10 
kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 2,79513, lat 
51,06076.

4.11.2022

Those parts of the municipalities Diksmuide and Veurne contained 
within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 2,79513, lat 51,06076.

27.10.2022 – 
4.11.2022

BE-HPAI(P)-2022-00007 Those parts of the municipalities Awans, Bassenge, Bilzen, 
Borgloon, Crisnée, Heers, Herstappe, Hoeselt, Juprelle, Kortessem, 
Oreye, Riemst, Tongeren and Wellen, extending beyond the area 
described in the protection zone and contained within a circle of 
a radius of 10 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 5,44421, lat 50,79007.

8.11.2022

Those parts of the municipalities Borgloon, Hoeselt, Kortessem and 
Tongeren contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on WGS84 dec. coordinates long 5,44421, lat 50,79007.

31.10.2022 – 
8.11.2022

Členský stát: Dánsko

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

DE-HPAI(P)-2022-00052 The parts of Tønder municipality that is part of the German zone 
within the circle of radius 10 kilometres, centred on GPS 
koordinates coordinates N 54.838732; E 8.662918

14.10.2022
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Členský stát: Německo

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

BREMEN

DE-HPAI(P)-2022-00054 Stadtgemeinde Bremen

die Ortsteile Rönnebeck, Blumenthal, Fähr-Lobbendorf, Vegesack, 
Aumund-Hammersbeck, Schönebeck, Grohn, St. Magnus, 
Werderland, Seehausen, Strom, Neustädter Hafen sowie 
Industriehafen

19.10.2022

NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(P)-2022-00051 Landkreis Ammerland

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: : 
8.059453 / 53.002505

Betroffen sind Teile der Gemeinde Edewecht.

12.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00053 Landkreis Ammerland

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.109724 / 53.263993

Betroffen sind Teile der Gemeinden Bad Zwischenahn, Rastede, 
Westerstede und Wiefelstede.

16.10.2022

Landkreis Ammerland

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.109724 / 53.263993

Betroffen sind Teile der Gemeinden Rastede und Wiefelstede.

8.10. 2022 – 
16.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00057 Landkreis Aurich

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.777805 / 53.530628

Betroffen sind Teile der Gemeinde Wiesmoor und der Stadt Aurich.

26.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00063 Landkreis Aurich

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.735534 / 53.582188

Betroffen sind Teile der Stadt Aurich.

7.11.2022

CS Úřední věstník Evropské unie L 273/36 21.10.2022  



DE-HPAI(P)-2022-00051 Landkreis Cloppenburg

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: : 
8.059453 / 53.002505

Betroffen sind Teile der Gemeinden Bösel, Emstek und Garrel, sowie 
der Städte Friesoythe und Cloppenburg.

12.10.2022

Landkreis Cloppenburg

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: : 
8.059453 / 53.002505

Betroffen sind Teile der Gemeinde Bösel und Garrel

4.10.2022 – 
12.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00056 Landkreis Cloppenburg

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.108564 / 52.731073

Betroffen sind Teile der Gemeinden Cappeln, Emstek, Essen und 
Lastrup.

25.10.2022

Landkreis Cloppenburg

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.108564 / 52.731073

Betroffen sind Teile der Gemeinde Cappeln.

17.10.2022
-25.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00058 Landkreis Cloppenburg

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.883850 / 52.809076

Betroffen sind Teile der Gemeinden Cappeln, Essen, Lastrup, 
Lindern, Löningen, Molbergen und der Stadt Cloppenburg.

28.10.2022

Landkreis Cloppenburg

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.883850 / 52.809076

Betroffen sind Teile der Gemeinden Lastrup und Molbergen.

20.10.2022-
28.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00059 Landkreis Cloppenburg

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.530647 / 52.017923

Betroffen sind Teile der Gemeinde Saterland.

29.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00054 Stadt Delmenhorst

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.568811 / 53.106421

Betroffen sind Teile der Stadt Delmenhorst.

19.10.2022
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DE-HPAI(P)-2022-00050 Landkreis Emsland

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.090579 / 52.733247

Betroffen sind Teile der Gemeinden Haren (Ems), Meppen und Twist.

13.10.2022

Landkreis Emsland

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.090579 / 52.733247

Betroffen sind Teile der Gemeinden Haren (Ems) und Twist.

5.10.2022 – 
13.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00059 Landkreis Emsland

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.530647 / 52.017923

Betroffen sind Teile der Gemeinden Breddenberg, Börger, 
Bockhorst, Dörpen, Esterwegen, Hilkenbrook, Lehe, Lorup, 
Neubörger, Neulehe, Surwold und der Stadt Papenburg.

29.10.2022

Landkreis Emsland

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.530647 / 52.017923

Betroffen sind Teile der Gemeinden Bockhorst, Esterwegen, 
Surwold und der Stadt Papenburg

21.10.2022-
29.10.2022

NL-HPAI(P)-2022-00067 10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.00136 / 52.86442

Betroffen sind Teile der Gemeinden Haren (Ems) und Sustrum.

28.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00053 Landkreis Friesland

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.109724 / 53.263993

Betroffen sind Teile der Gemeinden Bockhorn, Varel

16.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00057 Landkreis Friesland

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.777805 / 53.530628

Betroffen sind Teile der Gemeinden Jever, Schortens und 
Wangerland.

26.10.2022

Landkreis Friesland

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.777805 / 53.530628

Betroffen sind Teile der Gemeinde Jever.

18.10.2022
-26.10.2022

CS Úřední věstník Evropské unie L 273/38 21.10.2022  



DE-HPAI(P)-2022-00061 Landkreis Friesland

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.930981 / 53.673312

Betroffen sind Teile der Gemeinden Schortens, Wangerland und der 
Stadt Jever.

3.11.2022

Landkreis Friesland

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.930981 / 53.673312

Betroffen sind Teile der Gemeinde Wangerland.

26.10.2022 – 
3.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00063 Landkreis Friesland

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.735534 / 53.582188

Betroffen sind Teile der Gemeinde Wangerland und der Stadt Jever.

7.11.2022

NL-HPAI

#(NON-P)-2022-00640

Landkreis Grafschaft Bentheim

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
6.75101130 / 52.40922180

Betroffen sind Teile der Samtgemeinde Uelsen.

24.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00059 Landkreis Leer

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.530647 / 52.017923

Betroffen sind Teile der Gemeinden Ostrhauderfehn, Rhauderfehn 
und Westoverledingen.

29.10.2022

Landkreis Leer

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.530647 / 52.017923

Betroffen sind Teile der Gemeinde Rhauderfehn.

21.10.2022-
29.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00051 Landkreis Oldenburg

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: : 
8.059453 / 53.002505

Betroffen sind Teile der Gemeinden Wardenburg und 
Großenkneten.

12.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00054 Landkreis Oldenburg

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.568811 / 53.106421

Betroffen sind Teile der Gemeinden Ganderkesee und Hude.

19.10.2022

Landkreis Oldenburg

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.568811 / 53.106421

Betroffen sind Teile der Gemeinde Ganderkesee.

11.10.2022 – 
19.10.2022
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DE-HPAI(P)-2022-00053 Stadt Oldenburg

Beginn ist am Übergang der Stadtgrenze von der Metjendorfer 
Landstraße auf die Alexanderstraße (L824) in Höhe der 
Einmündung Schwarzer Weg. Dem Straßenverlauf der 
Alexanderstraße (L824) in südlicher Richtung weiter folgend bis 
zur Abzweigung Alexandersfeld. Dem gesamten Straßenverlauf 
Alexandersfeld folgend bis zum Übergang auf die Straße Am 
Stadtrand. Dem Straßenverlauf Am Stadtrand weiter folgend in 
östlicher Richtung bis zur Einmündung nach den Bahngleisen auf 
die Ofenerdieker Straße. Abbiegend in die Ofenerdieker Straße 
weiter folgend bis zur Abzweigung in die Paul-Tantzen-Straße. 
Dem gesamten Verlauf der Paul-Tantzen-Straße weiter folgend bis 
zur Abzweigung in die Lagerstraße. Der gesamten Lagerstraße 
weiter folgend bis zum Übergang auf Am Strehl. Am Strehl in 
östlicher Richtung / Richtung A 293 weiter folgend bis zur 
Abzweigung Schafjückenweg. Dem Straßenverlauf des 
Schafjückenweg entlang der A 293 bis zum Übergang auf die 
Straße Am Ende weiter folgend. Dem Straßenverlauf Am Ende in 
westlicher Richtung weiter folgend bis zum Schnittpunkt mit der 
Stadtgrenze.

16.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00056 Landkreis Osnabrück

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.108564 / 52.731073

Betroffen sind Teile der Gemeinden Badbergen und Quakenbrück.

25.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00054 Landkreis Osterholz

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.568811 / 53.106421

Betroffen sind Teile der Gemeinde Schwanewede.

19.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00056 Landkreis Vechta

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.108564 / 52.731073

Betroffen sind Teile der Gemeinden Bakum, Dinklage, Lohne und 
der Stadt Vechta.

25.10.2022

Landkreis Vechta

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.108564 / 52.731073

Betroffen sind Teile der Gemeinde Bakum.

17.10.2022
-25.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00053 Landkreis Wesermarsch

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.109724 / 53.263993

Betroffen sind Teile der Gemeinde Jade

16.10.2022
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DE-HPAI(P)-2022-00054 Landkreis Wesermarsch

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.568811 / 53.106421

Betroffen sind Teile der Gemeinden Berne und Lemwerder.

19.10.2022

Landkreis Wesermarsch

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.568811 / 53.106421

Betroffen sind Teile der Gemeinde Lemwerder.

11.10.2022-
19.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00061 Stadt Wilhelmshaven

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.930981 / 53.673312

Betroffen sind Teile der Stadt Wilhelmshaven

3.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00057 Landkreis Wittmund

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.777805 / 53.530628

Betroffen sind Teile der Gemeinden Dunum, Friedeburg und der 
Stadt Wittmund.

26.10.2022

Landkreis Wittmund

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.777805 / 53.530628

Betroffen sind Teile der Gemeinde Friedeburg und der Stadt 
Wittmund.

17.10.2022- 
26.10.2022

DE-HPAI(P)-2022-00061 Landkreis Wittmund

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.930981 / 53.673312

Betroffen sind Teile der Stadt Wittmund.

3.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00063 Landkreis Wittmund

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.735534 / 53.582188

Betroffen sind Teile der Gemeinden Blomberg, Dunum, Esens, 
Friedeburg, Moorweg, Stedesdorf, Werdum und der Stadt 
Wittmund.

7.11.2022

Landkreis Wittmund

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.735534 / 53.582188

Betroffen sind Teile der Stadt Wittmund.

30.10.2022 – 
7.11.2022
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NORDRHEIN-WESTFALEN

DE-HPAI(P)-2022-00060 3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
6.927974 / 51.619296)

Betroffen sind Teile:
— der kreisfreien Stadt Bottrop
— des Kreises Recklinghausen mit der Stadt Dorsten
des Kreises Wesel mit der Gemeinde Schermbeck

28.10.2022 - 
5.11.2022

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
6.927974 / 51.619296)

Betroffen sind Teile:
— der kreisfreien Stadt Bottrop
— der kreisfreien Stadt Gelsenkirchen
— der kreisfreien Stadt Oberhausen
— des Kreises Recklinghausen mit der Stadt Dorsten, Marl, Herten 

und Gladbeck
des Kreises Wesel mit den Gemeinden Hünxe und Schermbeck 
sowie der Stadt Dinslaken

5.11.2022

SCHLESWIG-HOLSTEIN

DE-HPAI(P)-2022-00062 Kreis Dithmarschen

Gemeinden: Bunsoh, Dellstedt, Offenbüttel, Osterrade, Süderdorf, 
Tielenhemme, Wennbüttel, Wrohm

10.11.2022

Kreis Dithmarschen

Teile der Gemeinde Offenbüttel und Osterrade

2.11.2022 – 
10.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00052 Kreis Nordfriesland

Von der westlichen Küstenlinie an der DK-Grenze bis zur nördlichen 
Verlängerung der Kreuzung Aventofter Landstraße / 
Gotteskoogstraße. Gotteskoogstraße nach Süden bis zur 
Klanxbüller Straße.

Der Straße Südende nach Süden bis Süderweg. Diesem nach Osten 
bis Raiffeisenweg. Raiffeisenweg nach Süden zur Kreuzung 
Mitteldeich

→ Gerade Linie bis zur Kreuzung L9/L6

→ Gerade Linie nach Westen bis zur Küste

→ Küste nach Norden bis DK

14.10.2022

Kreis Nordfriesland

In der Gemeinde Emmelsbüll-Horsbüll beginnend von der Küste 
entlang des Klanxbüller Wegs und Westerweg nach Osten

→ hier alle Betriebe entlang des Westerwegs
Bis Kreuzung Westerweg – Osterklanxbüll

→ entlang des Rottgrabens bis zur Hesbüller Straße

→ gerade Linie bis Klanxbüller Straße/Hoddebülldeich
Hoddebülldeich über Mühlendeich nach Westen bis Kreuzung 
Dorfstraße in Emmelsbüll.

6.10.2022 - 
14.10.2022
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Der Dorfstraße über die Hesbüller Straße bis zur Küste. Hier alle 
Betriebe entlang der Dorfstraße.

Die Küste nach Norden bis Höhe Klanxbüller Weg.

Von der westlichen Küstenlinie an der DK-Grenze bis zur nördlichen 
Verlängerung der Kreuzung Aventofter Landstraße / 
Gotteskoogstraße. Gotteskoogstraße nach Süden bis zur 
Klanxbüller Straße.

Der Straße Südende nach Süden bis Süderweg. Diesem nach Osten 
bis Raiffeisenweg. Raiffeisenweg nach Süden zur Kreuzung 
Mitteldeich

→ Gerade Linie bis zur Kreuzung L9/L6

→ Gerade Linie nach Westen bis zur Küste

→ Küste nach Norden bis DK

DE-HPAI(P)-2022-00055 Kreis Nordfriesland

Die Gemeinde Ockholm komplett

Teile der Gemeinden Dagebüll, Galmsbüll und Niebüll außerhalb 
der Schutzzone

Zwischen Galmsbüll und Niebüll: von der Gemeindegrenze 
Galmsbüll/Gotteskoogdeich zur Kreuzung Gotteskoogdeich/ 
Wrewelsbüllweg – in gerader Linie bis zur Kreuzung 
Nordergotteskoogsweg/Klanxbüller Straße – der Klanxbüller 
Straße bis zur Gemeindegrenze Niebüll folgend

Weiter der Gemeindegrenze Niebüll in östlicher Richtung folgend

Vom Berührungspunkt der Gemeinden Niebüll, Holm und 
Uphusum in gerader Linie in nordöstlicher Richtung bis zur 
Kreuzung Aventofter Straße/Gotteskoogallee

In gerader Linie Richtung Osten bis zur Kreuzung Alter 
Wang/Norderweg

Folgend der Straße Alter Wang Richtung Osten bis zur Einmündung 
auf die Humptruper Straße

In gerader Linie bis zur B5/Neulandweg

In gerader Linie bis zur Kreuzung Twedtweg/Wongweg

In gerader Linie in südöstlicher Richtung bis zur Kreuzung 
Dorfstraße/Querweg

Der Dorfstraße folgend bis zum Ochsenweg, weiter Richtung Süden 
bis zur Kreuzung Dorfstraße nach Karlum

In südöstlicher Richtung bis zur Kreuzung Waldstraße/Käthnerweg

In gerader Linie bis zur Gabelung Seewang, Höhe Hausnummer 2

Seewang folgend bis zur Kreuzung Lecker Straße/Büllsbüll

21.10.2022
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In gerader Linie Richtung Süden bis zur Kreuzung Osterstraße/ 
Hauptstraße Ecke Schruplund

In gerader Linie in südlicher Richtung bis zur Kreuzung B199/ 
Fresenhagen

In gerader Linie Richtung Süden bis zur Kreuzung Boberheide/ 
Nedderheide

In gerader Linie bis zur Dorfstraße Ecke Feldweg (Schardebüll), 
Höhe Dorfstraße 57

In gerader Linie in südlicher Richtung bis zur Kreuzung Dörpstraat/ 
Schöpfwerk (Ost-Bargum)

In gerader Linie in südwestlicher Richtung bis zur Kreuzung 
Mönkebüller Straße/Tannenweg (Langenhorn)

In gerader Linie zur Kreuzung Mönkebüller Straße/Kiefernweg

Der Mönkebüller Straße folgend bis zur Ecke Mommsenstraße

In gerader Linie folgend bis zur Kreuzung B5/Holmweg

Dem Holmweg folgend bis zur Ecke Nahdeheide, weiter auf 
Nahdeheide in Richtung Süden bis zur Straße Ole Karkenweg, 
weiter auf Ole Karkenweg bis zur Kreuzung Ihleweg

In gerader Linie Richtung Westen bis zur Kreuzung Horne/ 
Addebüller Weg, weiter dem Addebülüller Weg folgend bis zur 
Gemeindegrenze Bordelum, der nördlichen Gemeindegrenze bis 
zur Gemeinde Ockholm folgend

Kreis Nordfriesland

Beginnend von Kreuzung B5 Krouerswäi

In gerader Linie nach Osten auf den Senfmühlenweg,

dann der Straße Senfmühlenweg nach Süden folgend

dann in östlicher Richtung bis zur Dorfstraße Kreuzung Freifennen- 
Graben

dann in südöstlicher Richtung in gerader Linie zum 
Kreuzungspunkt des Kornkoogs-Graben/Küfennegraben

in gerader Linie folgend bis zur Kreuzung Näie Wäi/Stadionstr.

In südlicher Richtung in gerader Linie bis zur Kreuzung 
B5/Blengerweg

In südlicher Richtung bis zur Kreuzung Klinkerstraße (K88)/ 
Hunnebüller Weg

weiter in gerader Linie bis zum Trollebüller Weg/Hasenhallig

in westlicher Richtung in gerader Linie bis zur Lecker Au/Mündung 
des Osterdeichshalligsielzug

13.10.2022-
21.10.2022
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in nordwestlicher Richtung in gerader Linie bis zur Kreuzung 
Herrenkoogstraße/Norderland

der Straße Nordland gen Westen folgend bis zum Kreuzungspunkt 
mit dem Osterdeichalligsielzug

in nordwestlicher Richtung bis zur Gabelung Spalönj

auf der Straße Spalönj in westlicher Richtung folgend bis zur Straße 
Moordeich

in gerader Linie Richtung Norden bis zur Kreuzung Deezbülldeich/ 
Moorhäuser

in Richtung Norden in gerader Linie bis zur Kreuzung Schützenring/ 
Kastanienweg

Richtung Nordosten in gerader Linie folgend bis zur Kreuzung 
Roggenweg/Weizenweg

Den Roggenweg bis zur Bäderstraße Kreisverkehr

DE-HPAI(P)-2022-00064 Kreis Nordfriesland

Gesamtes Gebiet der Insel Sylt

9.11.2022

Kreis Nordfriesland

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8,370326 54,886141, Betroffen ist ein Teil der Gemeinde Sylt

1.11.2022 – 
9.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00062 Kreis Rendsburg-Eckernförde

Gesamtfläche der Gemeinden Bargstall, Beldorf, Bendorf, 
Beringstedt, Brinjahe, Elsdorf-Westermühlen, Embühren, Gokels, 
Hamweddel, Hanerau-Hademarschen, Hörsten, Nienborstel, 
Nübbel, Osterstedt, Schülp/RD, Seefeld, Sophienhamm, Steenfeld, 
Thaden und Todenbüttel sowie die Teile der Gemeinden Breiholz, 
Haale, Hamdorf, Lütjenwestedt, Oldenbüttel und Prinzenmoor, die 
nicht in der Schutzzone liegen.

10.11.2022

Kreis Rendsburg-Eckernförde

3 km Radius um Primär-Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
9,473735 / 54,181813

Gemeinde Tackesdorf und betroffene Teile der Gemeinden Breiholz, 
Haale, Hamdorf, Lütjenwestedt, Oldenbüttel, Prinzenmoor

2.11.2022-

10.11.2022

Kreis Steinburg

Folgende Flurstücke der Gemeinde Puls:

Gemarkung Puls, Gemarkungsnummer 2099, Flur 1, die Flurstücke 
502, 503, 504, 68/2, 61/21, 19/1, 26, 24/2, 24/4, 24/5

Gemarkung Puls, Gemarkungsnummer 2012, Flur 15, Flurstück 64

Gemarkung Beringstedt, Gemarkungsnummer 2012, Flur 13, die 
Flurstücke 15, 16, 20

2.11.2022-

10.11.2022
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Členský stát: Španělsko

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

ES-HPAI(P)-2022-00036 Those parts in the province of Guadalajara of the comarca of 
Guadalajara beyond the area described in the protection zone and 
contained within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on 
UTM 30, ETRS89 coordinates long -3,1622795 , lat 40,7275418

26.10.2022

Those parts in the province of Guadalajara of the comarca of 
Guadalajara contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on UTM 30, ETRS89 coordinates long -3,1622795 , lat 
40,7275418

18.10.2022 – 
26.10.2022

ES-HPAI(P)-2022-00037 Those parts in the province of Guadalajara of the comarca of 
Guadalajara beyond the area described in the protection zone and 
contained within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on 
UTM 30, ETRS89 coordinates long -3,1695321 , lat 40,7068421

30.10.2022

Those parts in the province of Guadalajara of the comarca of 
Guadalajara contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on UTM 30, ETRS89 coordinates long -3,1695321 , lat 
40,7068421

22.10.2022 – 
30.10.2022

Členský stát: Francie

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

Département: Côtes-d'Armor (22)

FR-HPAI(P)-2022-01371 COETLOGON

GOMENE

ILLIFAUT

MERDRIGNAC

PLUMIEUX

11.10.2022

FR-HPAI(P)-2022-01373 LA CHAPELLE-BLANCHE

GUENROC

GUITTE

PLOUASNE

SAINT-MADEN

TREFUMEL

13.10.2022
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FR-HPAI(P)-2022-01376 LOSCOUËT-SUR-MEU

PLUMAUGAT

SAINT-JOUAN-DE-L’ISLE

TREMOREL

13.10.2022

Département: Gironde (33)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00308

BAYON-SUR-GIRONDE

BERSON

BLAYE

BOURG

CARS

CEZAC

CIVRAC-DE-BLAYE

COMPS

CUBNEZAIS

GAURIAC

GENERAC

PEUJARD

PLASSAC

PRIGNAC-ET-MARCAMPS

PUGNAC

SAINT-CHRISTOLY-DE-BLAYE

SAINT-CIERS-DE-CANESSE

SAINT-GERVAIS

SAINT-GIRONS-D'AIGUEVIVES

SAINT-LAURENT-D'ARCE

SAINT-PAUL

SAINT-SAVIN

SAINT-SEURIN-DE-BOURG

SAINT-VIVIEN-DE-BLAYE

TAURIAC

VILLENEUVE

27.10.2022

LANSAC

MOMBRIER

SAINT-TROJAN

SAMONAC

TEUILLAC

19.10.2022 – 
27.10.2022

Département: Ille-et-Vilaine (35)

FR-HPAI(P)-2022-01373 LA BAUSSAINE

BECHEREL

BEDEE

CARDROC

13.10.2022
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LA CHAPELLE-CHAUSSEE

LONGAULNAY

MINIAC-SOUS-BECHEREL

MONTAUBAN-DE-BRETAGNE

LA NOUAYE

ROMILLE

LA CHAPELLE-DU-LOU

IRODOUËR

LANDUJAN

MEDREAC

SAINT-PERN

13.10.2022

FR-HPAI(P)-2022-01376

FR-HPAI(P)-2022-01377

QUEDILLAC en totalité

GAEL en totalité

MUEL en totalité

BOISGERVILLY en totalité

BLERUAIS en totalité

SAINT MAUGAN en totalité

SAINT UNIAC en totalité

IFFENDIC partie de la commune située à l'Est du triangle formé par 
les routes nationales 12 et 164

MONTAUBAN DE BRETAGNE partie de la commune située à l'Est 
du triangle formé par les routes nationales 12 et 164

13.10.2022

ST ONEN LA CHAPELLE en totalité

LE CROUAIS en totalité

ST MEEM LE GRAND en totalité

MEDREAC en totalité

MONTAUBAN DE BRETAGNE partie de la commune située à 
l'Ouest du triangle formé par les routes nationales 12 et 164

8.10.2022 – 
13.10.2022

Département: Indre-et-Loire (37)

FR-HPAI(P)-2022-01379 "BEAUMONT-VILLAGE

Partie située à l'ouest de la D11"

"CÉRÉ-LA-RONDE

Partie qui n'est pas en zone de protection"

ÉPEIGNÉ-LES-BOIS

"GENILLÉ

Partie située à l'est de la D764 et au nord de la D89"

LE LIÈGE

"ORBIGNY

Partie qui n'est pas en zone de protection"

18.10.2022
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"CÉRÉ-LA-RONDE

Partie située à l'est de la D281 et de la D81"

"ORBIGNY

Partie située au nord de la D81 et de la D89"

9.10.2022 – 
18.10.2022

Département: Loir-et-Cher (41)

FR-HPAI(P)-2022-01379 "ANGÉ

Partie qui n'est pas en zone de protection"

BOURRE

"CHÂTEAUVIEUX

Ouest de la D675 et ouest de la D4"

FAVEROLLES-SUR-CHER

"MAREUIL-SUR-CHER

Partie qui n'est pas en zone de protection"

MONTHOU-SUR-CHER

MONTRICHARD

"POUILLÉ

Partie qui n'est pas en zone de protection"

"SAINT-AIGNAN

Sud de la route partant de la D90 vers D675"

SAINT-GEORGES-SUR-CHER

SAINT-JULIEN-DE-CHÉDON

"SAINT-ROMAIN-SUR-CHER

Sud-ouest de la D976"

THÉSÉE

18.10.2022

ANGÉ

MAREUIL-SUR-CHER

POUILLÉ

9.10.2022 – 
18.10.2022

Département: Loire-Atlantique (44)

FR-HPAI(P)-2022-01382 SAINT-ÉTIENNE-DE-MER-MORTE

SAINT-PHILBERT-DE-GRAND-LIEU

VILLENEUVE-EN-RETZ

SAINT-HILAIRE-DE-CHALÉONS

LA LIMOUZINIÈRE

"LA MARNE

Sud de la D117 et Est de la D73"

"MACHECOUL-SAINT-MÊME

Sud de la D13 et Est de la D73"

"SAINT-MARS-DE-COUTAIS

Nord de la D61"

20.10.2022
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"SAINT-LUMINE-DE-COUTAIS

Est de la D73 et Nord de la D61"

SAINTE-PAZANNE

"PORT ST PÈRE

Toute la commune excepté le Nord de la D751"

PAULX

"MACHECOUL-SAINT-MÊME

Nord de la D13 et Ouest de la D73"

"LA MARNE

Nord de la D117 et Ouest de laD73"

"SAINT-LUMINE-DE-COUTAIS

Nord de la D13 et Ouest de la D73"

"SAINT-MARS-DE-COUTAIS

Sud de la D61"

12.10.2022 – 
20.10.2022

FR-HPAI(P)-2022-01381 "VALLONS DE L'ERDRE

Commune déléguée de VRITZ"

21.10.2022

FR-HPAI(P)-2022-01383 LOIREAUXENCE

Nord de l'autoroute A11 et Est de la D10

22.10.2022

Département: Maine-et-Loire (49)

FR-HPAI(P)-2022-01381

FR-HPAI(P)-2022-01385

ANGRIE

ARMAILLE

BOUILLE-MENARD

BOURG-L'EVEQUE

CHALLAIN-LA-POTHERIE

CHAZE-SUR-ARGOS

LOIRE

"OMBREE D'ANJOU

Commune déléguée CHAZE-HENRY"

"OMBREE D'ANJOU

Commune déléguée GRUGE-L'HOPITAL"

"OMBREE D'ANJOU

Commune déléguée LA CHAPELLE-HULLIN"

"OMBREE D'ANJOU

Commune déléguée NOELLET"

"OMBREE D'ANJOU

Commune déléguée SAINT-MICHEL-ET-CHANVEAUX"

"OMBREE D'ANJOU

Commune déléguée VERGONNES"

"SEGRE-EN-ANJOU BLEU

27.10.2022
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Commune déléguée CHATELAIS"

"SEGRE-EN-ANJOU BLEU

Commune déléguée NOYANT-LA-GRAVOYERE"

"SEGRE-EN-ANJOU BLEU

Commune déléguée NYOISEAU"

"SEGRE-EN-ANJOU BLEU

Commune déléguée SAINT-GEMMES-D'ANDIGNE"

"OMBRÉE D'ANJOU

Commune déléguée COMBREE"

"OMBRÉE D'ANJOU

Commune déléguée LE TREMBLAY"

"SEGRÉ-EN-ANJOU BLEU

Commune déléguée LE BOURG-D'IRE"

19.10.2022 – 
27.10.2022

FR-HPAI(P)-2022-01383 CANDE

CHAMPTOCE-SUR-LOIRE

"ERDRE-EN-ANJOU

Commune déléguée LA POUEZE"

"ERDRE-EN-ANJOU

Commune déléguée VERN-D'ANJOU"

INGRANDES - LE FRESNE SUR LOIRE

SAINT-SIGISMOND

SAINT-CLEMENT-DE-LA-PLACE

SAINT-GEORGES-SUR-LOIRE

SAINT-GERMAIN-DES-PRES

SAINT-LAMBERT-LA-POTHERIE

"SAINT-LEGER-DE-LINIERES

Commune déléguée SAINT-LEGER-DES-BOIS"

SAINT-MARTIN-DU-FOUILLOUX

"VAL D'ERDRE-AUXENCE

Commune déléguée de LA CORNUAILLE"

"VAL D'ERDRE-AUXENCE

Commune déléguée de LE LOUROUX-BECONNAIS"

22.10.2022

BÉCON-LES-GRANITS

"VAL D'ERDRE-AUXENCE

Sud de la RD963 et Est de la RD51"

"VAL D'ERDRE-AUXENCE

Commune déléguée de VILLEMOISAN"

SAINT-AUGUSTIN-DES-BOIS

14.10.2022 – 
22.10.2022
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Departement: Meuse (55)

FR-HPAI(P)-2022-01375 APREMONT-LA-FORET entiere

BANNONCOURT entiere

BAUDREMONT entiere

BONCOURT-SUR-MEUSE entiere

CHONVILLE-MALAUMONT entiere

COURCELLES-EN-BARROIS entiere

DOMPCEVRIN entiere

FRESNES-AU-MONT entiere

GIMECOURT entiere

GRIMAUCOURT-PRES-SAMPIGNY entiere

LAHAYMEIX entiere

LAMORVILLE entiere

LEROUVILLE entiere

LIGNIERES-SUR-AIRE entiere

MAIZEY entiere

MECRIN entiere

MENIL-AUX-BOIS entiere

LES PAROCHES entiere

PONT-SUR-MEUSE entiere

ROUVROIS-SUR-MEUSE entiere

RUPT-DEVANT-SAINT-MIHIEL entiere

SAINT-JULIEN-SOUS-LES-COTES entiere

SAINT-MIHIEL Nord D907 - Av 40e division.

SAMPIGNY entiere

VADONVILLE entiere

VALBOIS entiere

VILLOTTE-SUR-AIRE entiere

12.10.2022

BISLEE entiere

CHAUVONCOURT entiere

HAN-SUR-MEUSE entiere

KOEUR-LA-GRANDE entiere

KOEUR-LA-PETITE entiere

SAINT-MIHIEL sud D907 - Av 40e division.

12.10.2022

Departement: Morbihan (56)

FR-HPAI(P)-2022-01371 BRIGNAC Commune entière

EVRIGUET Commune entière

GUILLIERS Commune entière

LA TRINITE-PORHOET Commune entière

LES FORGES Partie de la commune à l'est de la D 117

11.10.2022
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MAURON Partie de la commune à l'ouest de la D 304 jusqu'à la 
D 766 et à l'ouest de la D766

SAINT-BRIEUC-DE-MAURON Commune entière

SAINT-MALO-DES-TROIS-FONTAINES Commune entière

MENEAC Commune entière

MOHON Commune entière

FR-HPAI(P)-2022-01386 CARENTOIR Partie de la commune au sud de la D118 et à l'ouest de 
la D773

LES FOUGERÊTS Commune entière

LA GACILLY Commune entière

MALANSAC Commune entière

MALESTROIT Commune entière

MISSIRIAC Commune entière

PEILLAC Partie de la commune au sud de la D764 et à l'est de la 
D777

PLEUCADEUC Commune entière

PLUHERLIN Commune entière

ROCHEFORT-EN-TERRE Commune entière

RUFFIAC Commune entière

SAINT-CONGARD Partie de la commune à l'ouest de la D764 
jusqu'à Le Port d'Oust

SAINT-GRAVÉ Partie de la commune au sud de la D764

SAINT-JACUT-LES-PINS commune entière

SAINT-LAURENT-SUR-OUST Commune entière

SAINT-NICOLAS-DU-TERTRE Commune entière

SAINT-VINCENT-SUR-OUST Commune entière

TRÉAL Commune entière

3.11.2022

PEILLAC Partie de la commune au nord de la D764 et à l'ouest de la 
D777

SAINT CONGARD Partie de la commune à l'est de la D764 jusquà 
Le Port D'Oust

SAINT GRAVE Partie de la commune au nord de la D764

SAINT MARTIN SUR OUST Commune entière

26.10.2022 – 
3.11.2022

Département:Oise (60)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00309

RHUIS

RARAY

RULLY

BRASSEUSE

1.11.2022
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LACHELLE

JAUX

SAINT-VAAST-DE-LONGMONT

LONGUEIL SAINTE-MARIE

LE MEUX

BLINCOURT

LES AGEUX

MOYVILLERS

MONCEAUX

BETHISY ST PIERRE

SAINT JEAN AUX BOIS

CHOISY LA VICTOIRE

PONT-SAINTE-MAXENCE

ESTREES-SAINT-DENIS

HOUDANCOURT

GRANDFRESNOY

COMPIEGNE

BETHISY-ST-MARTIN

VILLENEUVE-SUR-VERBERIE

ROCQUEMONT

SAINT SAVEUR

VILLERS-SAINT-FRAMBOURG

LACROIX-ST-OUEN

ARSY

SACY-LE-GRAND

ARMANCOURT

CHEVRIERE

JONQUIERES

NERY

RIVECOURT

REMY

VERBERIE

LE FAYEL

SACY-LE-PETIT

ROBERVAL

ORROUY

CANLY

PONTPOINT

VENETTE

SAINTINES

BAZICOURT

SAINT-MARTIN-LONGUEAU
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LONGUEIL ST MARIE

LE MEUX

VERBERIE

RIVECOURT

LE FAYEL

LACROIX SAINT6OUEN

CHEVIERES

24.10.2022 – 
1.11.2022

Département : Pas-de-Calais (62)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00318

BERCK

COLLINE BEAUMONT

CONCHILL LE TEMPLE

GROFFLIERS

LEPINE

NEMPONT SAINT FIRMIN

RANG DU FLIERS

TOIGNY NOYELLE

VERTON

WABEN

31.10.2022

Département:Sarthe (72)

FR-HPAI(P)-2022-01384 Arthezé

Avoise

Le Bailleul

Bousse

Cérans Foulletourte

Clermont Créans

Crosmières

Dureil

Fercé sur Sarthe

La Flèche

Fontaine Saint Martin

Ligron

Noyen sur Sarthe

Parcé sur Sarthe

Pirmil

Saint Jean de la Motte

Tasse

Villaines sous Malicorne

23.10.2022

Courcelles la forêt

Malicorne sur Sarthe

Mezeray

15.10.2022 – 
23.10.2022
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Département:Seine-Maritime (76)

FR-HPAI(P)-2022-01380 BAROMESNIL

CANEHAN

CRIEL-SUR-MER (y compris le domaine public maritime au droit de 
la commune)

CUVERVILLE-SUR-YÈRES

FLOCQUES (y compris le domaine public maritime au droit de la 
commune)

GUERVILLE

INCHEVILLE

LONGROY

MELLEVILLE

LE MESNIL-RÉAUME

MILLEBOSC

MONCHY-SUR-EU

SAINT-MARTIN-LE-GAILLARD

SEPT-MEULES

TOUFFREVILLE-SUR-EU

LE TRÉPORT (y compris le domaine public maritime au droit de la 
commune)

VILLY-SUR-YÈRES

19.10.2022

ÉTALONDES

EU

PONTS-ET-MARAIS

SAINT-PIERRE-EN-VAL

SAINT-RÉMY-BOSCROCOURT

11.10.2022 – 
19.10.2022

Département: Seine-et-Marne (77)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00304

BAILLY-ROMAINVILLIERS

BUSSY-SAINT-GEORGES

BUSSY-SAINT-MARTIN

CHALIFERT

CHANTELOUP-EN-BRIE

LES CHAPELLES-BOURBON

CHATRES

CHESSY

CHEVRY-COSSIGNY

COLLEGIEN

CONCHEN-SUR-GONDOIRE

COUPVRAY

COUTEVROULT

CRECY-LA-CHAPELLE

CREVECOEUR-EN-BRIE

26.10.2022
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CROISSY-BEAUBOURG

DAMMARTIN-SUR-TIGEAUX

FAVIERES

FERRIERES-EN-BRIE

FONTENAY-TRESIGNY

GOUVERNES

GRETZ-ARMAINVILLIERS

GUERARD

GUERMANTES

LA HOUSSAYE-EN-BRIE

JOSSIGNY

LAGNY-SUR-MARNE

LIVERDY-EN-BRIE

MAGNY-LE-HONGRE

MARLES-EN-BRIE

MONTEVRAIN

MONTRY

MORTCERF

NEUFMOUTIERS-EN-BRIE

OZOIR-LA-FERRIERE

PONTCARRE

PRESLES-EN-BRIE

ROISSY-EN-BRIE

SAINT-GERMAIN-SUR-MORIN

SERRIS

TIGEAUX

TOURNAN-EN-BRIE

VILLENEUVE-LE-COMTE

VILLENEUVE-SAINT-DENIS

VILLIERS-SUR-MORIN

VOULANGIS

FAVIERES

JOSSIGNY

NEUFMOUTIERS EN BRIE

VILLENEUVE LE COMTE

VUILLENEUVE EN BRIE

18.10.2022 – 
26.10.2022

Département: Somme (80)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00229

FR-HPAI(P)-2022-01378

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00320

ABBEVILLE

AGENVILLERS

BERNAY-EN-PONTHIEU

5.11.2022
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BOISMONT

BUIGNY-SAINT-MACLOU

CAHON

CAMBRON

CANCHY

CAOURS

CRECY-EN-PONTHIEU

DOMVAST

DRUCAT

FONTAINE-SUR-MAYE

FOREST-MONTIERS

FROYELLES

GRAND-LAVIERS

MACHIEL

MACHY

MILLENCOURT-EN-PONTHIEU

NEUFMOULIN

NEUILLY-L'HOPITAL

NOYELLES-SUR-MER

PONTHOILE

PORT-LE-GRAND

SAIGNEVILLE

FOREST-L'ABBAYE

HAUTVILLERS-OUVILLE

LAMOTTE-BULEUX

LE TITRE

NOUVION

SAILLY-FLIBEAUCOURT

27.10.2022 –

5.11.2022

FR-HPAI(P)-2022-01380 ALLENAY

AULT

BEAUCHAMPS

BÉTHENCOURT-SUR-MER

BOURSEVILLE

BUIGNY-LÈS-GAMACHES

DARGNIES

EMBREVILLE

FRESSENNEVILLE

FRIAUCOURT

FRIVILLE-ESCARBOTIN

GAMACHES

MÉNESLIES

MERS-LES-BAINS

18.10.2022
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SAINT-QUENTIN-LA-MOTTE-CROIX-AU-BAILLY

TULLY

WOINCOURT

YZENGREMER

BOUVAINCOURT-SUR-BRESLE

OUST-MAREST

10.10.2022 – 
18.10.2022

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00318

LE CROTOY

NAMPONT

RUE

SAINT-QUENTIN-EN-TOURMONT y compris le domaine public 
maritime au droit de ces communes

VERCOURT

VILLERS-SUR-AUTHIE

31.10.2022

QUEND

FORT-MAHON-PLAGE

23.10.2022 – 
31.10.2022

Département : Vendée (85)

FR-HPAI(P)-2022-01387 BOURNEZEAU au nord de la D948 et de la D949B

ESSARTS EN BOCAGE

FOUGERE

LA CHAIZE-LE-VICOMTE

LA FERRIERE

LA MERLATIERE

SAINTE-CECILE

SAINT-HILAIRE-LE-VOUHIS

SAINT-MARTIN-DES-NOYERS à l'est de la D7

5.11.2022

SAINT-MARTIN-DES-NOYERS à l'ouest de la D7 28.10.2022
-5.11.2022

Členský stát: Itálie

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

IT-HPAI(P)-2022-00024 The area of the parts of Veneto Region (ADIS: IT-HPAI(P)- 
2022-00025) extending beyond the area described in the 
protection zone and within the circle of a radius of ten kilometres, 
centred on WGS84 dec. coordinates N45.646565, E12.33426

26.10.2022

The area of the parts of Veneto Region (ADIS: IT-HPAI(P)- 
2022-00025) contained within a circle of radius of three 
kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.646565, 
E12.33426

18.10.2022 – 
26.10.2022
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Členský stát: Nizozemsko

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

Province Overijssel

DE-HPAI(P)-2022-00050 1. Vanaf de grens tussen Nederland en Duitsland en de N863, de 
N863 volgend in westelijke richting tot aan de N862.

2. De N862 volgend in noordelijke richting tot aan de 
Noordersloot.

3. De Noordersloot volgend in westelijke richting tot aan de 
Strengdijk.

4. De Strengdijk volgend in noordelijke richting tot aan de 
Ensingwijk Zuidzijde.

5. De Ensingwijk Zuidzijde volgend in westelijke richting tot aan 
de Verlengde Vaart Zuidzijde.

6. De Verlengde Vaart Zuidzijde volgend in westelijke richting tot 
aan de Havenstraat.

7. De Havenstraat volgend in noordelijke richting overgaand in de 
Ericasestraat tot aan de A37.

8. De A37 volgend in oostelijke richting tot aan de Bladderswijk 
Westzijde.

9. De Bladderswijk Westzijde volgend in noordwestelijke richting 
tot aan de Oosterveenseweg.

10. De Oosterveenseweg volgend in noordoostelijke richting tot 
aan de Phileas Foggstraat

11. De Phileas Foggstraat volgend in westelijke richting overgaand 
in noordelijke richting tot aan de N391.

12. De N391 volgend in noordelijke richting tot aan de 
Emmerweg.

13. De Emmerweg volgend in oostelijke richting overgaand in de 
Kanaal A Noordzijde tot aan de Emmer Ondereinden.

14. De Emmer Ondereinden volgend in zuidelijke richting tot aan 
de Eerste Groenedijk Zuidzijde.

15. De Eerste Groenedijk Zuidzijde volgend in oostelijke richting 
tot aan de Middenweg Westzijde.

16. De Middenweg Westzijde volgend in noordelijke richting tot 
aan de Kanaal A Noordzijde.

17. De Kanaal A Noordzijde volgend in oostelijke richting 
overgaand in Verlengde Scholtenskanaal Westzijde in 
noordelijke richting tot aan de Runde Noordzijde.

18. De Runde Noordzijde volgend in oostelijke richting tot aan de 
Schuttingslaan.

19. De Schuttingslaan volgend in noordelijke richting overgaand in 
Veenakkers in westelijke richting tot aan de Nieuwe 
Schuttingkanaal.

12.10.2022
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20. De Nieuwe Schuttingkanaal volgend in noordelijke richting tot 
aan de Roswinkelerkanaal Noordzijde.

21. De Roswinkelerkanaal Noordzijde volgend in noordoostelijke 
richting tot aan de N379.

22. De N379 volgend in zuidoostelijke richting tot aan de 
Hoofdkanaal Oostzijde.

23. De Hoofdkanaal Oostzijde volgend in zuidelijke richting tot 
aan de Kloosterweg.

24. De Kloosterweg volgend in oostelijke richting tot aan de grens 
van Nederland en Duitsland.

25. De grens van Nederland en Duitsland volgend in zuidelijke 
richting tot aan de N862.

Those parts of the province Overijssel in the Netherlands contained 
within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 7.090579 lat 52.733247

4.10.2022 – 
12.10.2022

Municipality Langedijk, province Noordholland

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00636

1. Vanaf de kruising van de Westerduinweg en de N502, de N502 
volgend in oostelijke richting tot aan de N9.

2. De N9 volgend in noordelijke richting tot aan de Sint 
Maartensweg.

3. De Sint Maartensweg volgend in oostzuidelijke richting tot aan 
de Grote Sloot.

4. De Grote Sloot volgend in noordelijke richting tot aan de 
N248.

5. De N248 volgend in oostzuidelijke richting tot aan de 
Waardpolderhoofdweg.

6. De Waardpolderhoofdweg volgend in zuidelijke richting tot 
aan de Westfriesedijk.

7. De Westfriesedijk volgend in oostelijke richting overgaand in 
zuidelijke richting tot aan de N239.

8. De N239 volgend in oostelijke richting tot aan de 
Zuiderzeestraat.

9. De Zuiderzeestraat volgend in zuidelijke richting overgaand in 
de Gouwe tot aan de Oosterboekelweg.

10. De Oosterboekelweg volgend in noordoostelijke richting tot 
aan de Driestedenweg.

11. De Driestedenweg volgend in oostzuidelijke richting tot aan de 
Vekenweg.

12. De Vekenweg volgend in westzuidelijke richting tot aan de 
Westerstraat.

13. De Westerstraat volgend in westelijke richting tot aan de 
Opmeerderweg.

14. De Opmeerderweg volgend in zuidwestelijke richting tot aan 
de De Veken.

15. De De Veken volgend in noordelijke richting overgaand in 
westelijke richting tot aan de N241.

14.10.2022
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16. De N241 volgend in oostelijke richting tot aan de Tramweg.

17. De Tramweg volgend in zuidelijke richting tot aan de Wadway.

18. De Wadway volgend in westelijke richting tot aan Het War.

19. Het War volgend in westzuidelijke richting tot aan de Grote 
Zomerdijk.

20. De Grote Zomerdijk volgend in oostzuidelijke richting tot aan 
de Noordermeer.

21. De Noordermeer volgend in zuidelijke richting overgaand in 
oostelijke richting overgaand in zuidelijke richting tot aan de 
Zuidermeerweg.

22. De Zuidermeerweg volgend in zuidelijke richting overgaand in 
westelijke richting overgaand in zuidelijke richting overgaand 
in westelijke richting overgaand in zuidelijke richting tot aan de 
Bobeldijk.

23. De Bobeldijk volgend in oostelijke richting tot aan de 
Sevendeelweg.

24. De Sevendeelweg volgend in zuidelijke richting tot aan de 
Westeinde.

25. De Westeinde volgend in westelijke richting overgaand in de de 
Burg overgaand in zuidelijke richting tot aan de Amandelgaard.

26. De Amandelgaard volgend in noordwestelijke richting 
overgaand in de Singel in westzuidelijke richting overgaand in 
de De Leet tot aan de Julianastraat.

27. De Julianastraat volgend in oostzuidelijke richting tot aan de 
Walingsdijk.

28. De Walingsdijk volgend in oostzuidelijke richting tot aan de 
Oost-Mijzen.

29. De Oost-Mijzen volgend in oostzuidelijke richting overgaand 
in zuidelijke richting overgaand in westelijke richting 
overgaand in Oostmijzerdijk overgaand in zuidelijke richting 
tot aan de Westeinde.

30. De Westeinde volgend in westelijke richting tot aan de 
Molendijk.

31. De Molendijk volgend in zuidelijke richting tot aan de 
Noordervaart.

32. De Noordervaart volgend in westelijke richting tot aan de 
Menningweerweg.

33. De Menningweerweg volgend in zuidelijke richting tot aan de 
Zuidertocht.

34. De Zuidertocht volgend in westelijke richting tot aan de 
Zuidervaart.

35. De Zuidervaart volgend in zuidelijke richting tot aan de 
Laanweg.

36. De Laanweg volgend in westelijke richting tot aan de 
Zuidervaart.
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37. De Zuidervaart volgend in zuidelijke richting tot aan de 
Boekelerweg.

38. De Boekelerweg volgend in westelijke richting tot aan de N244.

39. De N244 volgend in noordelijke richting tot aan de N242.

40. De N242 volgend in westelijke richting tot aan de N9.

41. De N9 volgend in westnoordelijke richting tot aan de N512.

42. De N512 volgend in westelijke richting overgaand in zuidelijke 
richting tot aan de Krommedijk.

43. De Krommedijk volgend in noordelijke richting tot aan de 
Driehuizerweg.

44. De Driehuizerweg volgend in westelijke richting tot aan de 
N511.

45. De N511 volgend in noordelijke richting tot aan de N510.

46. De N510 volgend tot aan het strand van Bergen aan Zee.

47. Het strand van Bergen aan Zee volgend in noordelijke richting 
tot aan de Hargerstrandweg.

48. De Hargerstrandweg volgend in noordelijke richting overgaand 
in de Hondsbossenweg overgaand in de Westerduinweg tot aan 
de N502.

Those parts of the municipality Langedijk contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 4,822 lat 52,701.

6.10.2022 – 
14.10.2022

Municipality Hellendoorn, province Overijssel

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00637

1. Vanaf de kruising van de Kerkstraat en de N348, de N348 
volgend in noordelijke richting tot aan het Spoor.

2. Het Spoor volgend in oostelijke richting tot aan de N347.

3. De N347 volgend in noordelijke richting tot aan de 
Overijsselse Vecht.

4. De Overijsselse Vecht volgend in oostelijke richting overgaand 
in noordelijke richting overgaand in zuidelijke richting 
overgaand in oostelijke richting tot aan de Brinkweg.

5. De Brinkweg volgend in oostnoordelijke richting overgaand in 
de Eerste Elsweg in oostzuidelijke richting tot aan het Spoor.

6. Het Spoor volgend in oostnoordelijke richting tot aan de 
Schapenweg.

7. De Schapenweg volgend in oostzuidelijke richting tot aan het 
Kanaal Almelo-de Haandrik.

8. Het Kanaal Almelo-de Haandrik volgend in zuidelijke richting 
tot aan de Rauwbloksweg.

16.10.2022
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9. De Rauwbloksweg volgend in oostzuidelijke richting tot aan de 
N341.

10. De N341 volgend in oostnoordelijke richting tot aan de N343.

11. De N343 volgend in zuidelijke richting overgaand in oostelijke 
richting tot aan de Gravenlandweg.

12. De Gravenlandweg volgend in zuidelijke richting tot aan de 
Balkenbeltsweg.

13. De Balkenbeltsweg volgend in oostelijke richting tot aan de 
Vlierakkersweg.

14. De Vlierakkersweg volgend in oostzuidelijke richting tot aan de 
Vermolenweg.

15. De Vermolenweg volgend in zuidelijke richting tot aan de 
Bragersweg.

16. De Bragersweg volgend in oostelijke richting overgaand in 
zuidelijke richting tot aan de Vinckenweg.

17. De Vinckenweg volgend in westelijke richting tot aan de 
Huyerensebroekweg.

18. De Huyerensebroekweg volgend in zuidelijke richting 
overgaand in de Witteveensweg overgaand in oostelijke 
richting overgaand in zuidelijke richting tot aan de 
Veeneggeweg.

19. De Veeneggeweg volgend in westelijke richting tot aan de 
Weitemansweg.

20. De Weitemansweg volgend in zuidelijke richting tot aan het 
Lateraalkanaal.

21. Het Lateraalkanaal volgend in westelijke richting tot aan de 
Aadijk.

22. De Aadijk volgend in zuidelijke richting tot aan de 
Veenelandenweg.

23. De Veenelandenweg volgend in oostelijke richting overgaand 
in de Stins in zuidelijke richting overgaand in westelijke 
richting overgaand in de Bleskolksingel overgaand in 
westzuidelijke richting overgaand in de Schuilenburgsingel in 
zuidelijke richting overgaand in de Weezebeeksingel tot aan de 
Wierdensestraat.

24. De Wierdensestraat volgend in westelijke richting tot aan de 
Almelosestraat.

25. De Almelosestraat volgend in westelijke richting tot aan de 
Akkerwal.

26. De Akkerwal volgend in westelijke richting tot aan de 
Zuidbroeksweg.

27. De Zuidbroeksweg volgend in oostzuidelijke richting tot aan 
de Klumpershoekweg.

28. De Klumpershoekweg volgend in westelijke richting overgaand 
in zuidelijke richting tot aan de Beverdamsweg.

29. De Beverdamsweg volgend in westelijke richting tot aan de 
Ypeloweg.

CS Úřední věstník Evropské unie L 273/64 21.10.2022  



30. De Ypeloweg volgend in noordelijke richting tot aan de N350.

31. De N350 volgend in zuidwestelijke richting tot aan de 
Rijssensestraat.

32. De Rijssensestraat volgend in noordelijke richting tot aan de 
Burgemeestersdijk.

33. De Burgemeestersdijk volgend in westnoordelijke richting 
overgaand in westelijke richting tot aan de Bosweg.

34. De Bosweg volgend in noordelijke richting tot aan de 
Notterweg.

35. De Notterweg volgend in westelijke richting tot aan de 
Schapendijk.

36. De Schapendijk volgend in zuidelijke richting tot aan de van 
Kregtenweg.

37. De van Kregtenweg volgend in westelijke richting tot aan de 
Nieuwe Hoeksweg.

38. De Nieuwe Hoeksweg volgend in noordwestelijke richting tot 
aan de Ireneweg.

39. De Ireneweg volgend in zuidelijke richting tot aan de 
Klokkendijk.

40. De Klokkendijk volgend in oostzuidelijke richting tot aan de 
Zunaweg.

41. De Zunaweg volgend in westelijke richting overgaand in 
zuidelijke richting overgaand in noordelijke richting 
overgaand in westelijke richting tot aan de N347.

42. De N347 volgend in noordelijke richting tot aan de 
Rijssensestraat.

43. De Rijssensestraat volgend in noordelijke richting overgaand in 
de Smidsweg overgaand in de De Joncheerelaan tot aan de N35.

44. De N35 volgend in westelijke richting tot aan de Tunnelweg.

45. De Tunnelweg volgend in oostnoordelijke richting tot aan de 
Luttenbergerweg.

46. De Luttenbergerweg volgend in westelijke richting overgaand 
in de Buurtschapsweg in noordelijke richting overgaand in de 
Butzelaarstraat tot aan de Lemelerweg.

47. De Lemelerweg volgend in noordelijke richting overgaand in 
oostnoordelijke richting overgaand in noordelijke richting 
overgaand in de Maanweg tot aan de Statumweg.

48. De Statumweg volgend in westelijke richting overgaand in de 
Kerkstraat tot aan de N348.

Those parts of the municipality Hellendoorn contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 5,674 lat 52,658

8.10.2022 – 
16.10.2022
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Municipality Twenterand, province Overijssel

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00638

1. Vanaf kruising Dorpsstraat / Molenstraat (Den Ham) volg 
molenstraat in noordelijke richting overgaand in Esweg 
overgaand in Vosseboerweg tot aan Beerzerhaar.

2. Beerzerhaar volgen in oostelijke richting tot aan Kloosterdijk.

3. Kloosterdijk volgen in zuidelijke richting tot aan Kanaal 
Almelo-Haandrik(water).

4. Kanaal Almelo-Haandrik volgen in noordelijkerichting tot aan 
Rauwbloksweg.

5. Rauwbloksweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Dorpsstraat.

6. Dorpsstraat volgen in oostelijke richting tot aan N343.

7. N343 volgen in zuidelijke richting tot aan Zandweg landgoed 
Oldhorst.

8. Zandweg landgoed Oldhorst volgen in oostelijke richting tot 
aan Grens Nederland Duitsland.

9. Grens Nederland Duitsland volgen in zuidelijke richting tot aan 
Itterbeek(water)

10. Itterbeek volgen in zuidelijke richting tot aan Witteweg.

11. Witteweg volgen in oostelijke richting tot aan Vasserdijk.

12. Vasserdijk volgen in oostelijke richting overgaand in 
Pottersweg tot aan Plasbeek(water)

13. Plasbeek volgen in oostelijke richting overgaan in zandweg tot 
aan Langemaatsweg.

14. Langemaatsweg volgen in oostelijke richting tot aan 
Kotkampsweg.

15. Kotkampsweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Denekamperweg.

16. Denekamperweg volgen in oostelijke richting tot aan 
Manderveenseweg.

17. Manderveenseweg volgen in zuidelijke richting tot aan N343

18. N343 volgen in zuidelijke richting tot aan Kloosteresweg.

19. Kloosteresweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Ootmarsumseweg.

20. Ootmarsumseweg volgen in westelijke richting tot aan 
Zuidesweg.

21. Zuidesweg volgen in zuidelijke richting overgaand in 
vleerboersweg tot aan Broekzijdeweg.

22. Broekzijdeweg volgen in westelijke richting tot aan Looleeweg.

23. Looleeweg volgen in zuidelijke richting tot aan Loolee(water).

16.10.2022
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24. Loolee volgen in westelijke richting tot aan Doorbraak(water)

25. Doorbraak volgen in zuidelijke richting tot A35.

26. A35 volgen in westelijke richting tot aan Breesegge.

27. Breesegge volgen in zuidelijke richting overgaand in 
Hoeselderdijk tot aan Zomerdijk.

28. Zomerdijk volgen in westelijke richting tot aan 
Iemenkampsweg.

29. Iemenkampsweg volgen in westelijke richting tot aan 
Ypeloweg.

30. Ypeloweg volgen in zuidelijke richting tot aan Ypeloschoolweg.

31. Ypeloschoolweg volgen in westelijke richting tot aan Enterweg.

32. Enterweg volgen in zuidelijke richting tot aan Sluizendijk.

33. Sluizendijk volgen in westelijke richting tot aan 2e 

Nieuwstadsweg.

34. 2e Nieuwstadsweg volgen in westelijke richting tot aan 
Rijssensestraat.

35. Rijssensestraat volgen in zuidelijke richting tot aan Bosweg.

36. Bosweg volgen in westelijke richting tot aan Notterweg.

37. Notterweg volgen in westelijke richting tot aan Schapendijk.

38. Schapendijk volgen in noordelijke richting tot aan Blokdijk.

39. Blokdijk volgen in westelijke richting tot aan Klokkendijk.

40. Klokkendijk volgen in noordelijke richting overgaand in 
Boomcatenweg tot aan Wierdensestraat.

41. Wierdensestraat volgen in oostelijke richting tot aan Baron van 
Sternbachlaan.

42. Baron van Sternbachlaan volgen in noordelijke richting 
overgaand in Collenstaartweg tot aan G.H.Kappertstraat.

43. G.H.Kappertstraat volgen in noordelijke richting overgaand in 
Meester Werkmanstraat tot aan Overwaterweg.

44. Overwaterweg volgen in oostelijke / noordelijke richting 
overgaand in Katenhorstweg tot aan Hellendoornseweg.

45. Hellendoornseweg volgen in noordelijke richting tot aan 
Hammerweg.

46. Hammerweg volgen in noordelijke richting overgaand in 
Marleseweg tot aan Smitstraat.

47. Smitstraat volgen in oostelijke richting overgaand in 
Dorpsstraat tot aan Molenstraat

Those parts of the municipality Twenterand contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 6,623 lat 52,413

8.10.2022 – 
16.10.2022

Municipality Twenterand, province Overijssel

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00639

1. Vanaf de kruising van Nienenhoek en Vosseboerweg, 
Vosseboerweg volgen in noordelijke richting tot aan 
Beerzerhaar.

2. Beerzerhaar volgen in oostelijke richting tot aan Kloosterdijk.

3. Kloosterdijk volgen in zuidelijke richting tot aan Kanaal 
Almelo-Haandrik (water).

4. Kanaal Almelo-Haandrik volgen in noordelijke richting tot aan 
Rauwbloksweg.

16.10.2022
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5. Rauwbloksweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Dorpsstraat.

6. Dorpsstraat volgen in oostelijke richting tot aan N343.

7. N343 volgen in zuidelijke richting tot aan Zandweg landgoed 
Oldhorst.

8. Zandweg landgoed Oldhorst volgen in oostelijke richting tot 
aan Grens Nederland Duitsland.

9. Grens Nederland Duitsland volgen in zuidelijke richting tot aan 
Itterbeek(water)

10. Itterbeek volgen in zuidelijke richting tot aan Witteweg.

11. Witteweg volgen in oostelijke richting tot aan Vasserdijk.

12. Vasserdijk volgen in oostelijke richting overgaand in 
Pottersweg tot aan Plasbeek(water)

13. Plasbeek volgen in oostelijke richting overgaan in zandweg tot 
aan Langemaatsweg.

14. Langemaatsweg volgen in oostelijke richting tot aan 
Kotkampsweg.

15. Kotkampsweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Denekamperweg.

16. Denekamperweg volgen in oostelijke richting tot aan 
Manderveenseweg.

17. Manderveenseweg volgen in zuidelijke richting tot aan N343

18. N343 volgen in zuidelijke richting tot aan Kloosteresweg.

19. Kloosteresweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Ootmarsumseweg.

20. Ootmarsumseweg volgen in westelijke richting tot aan 
Zuidesweg.

21. Zuidesweg volgen in zuidelijke richting overgaand in 
Vleerboersweg tot aan Broekzijdeweg.

22. Broekzijdeweg volgen in westelijke richting tot aan Looleeweg.
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23. Looleeweg volgen in zuidelijke richting tot aan Loolee(water).

24. Loolee volgen in westelijke richting tot aan Doorbraak(water)

25. Doorbraak volgen in zuidelijke richting tot A35.

26. A35 volgen in oostelijke richting tot aan Bornsestraat.

27. Bornsestraat volgen in westelijke richting tot aan Entersestraat.

28. Entersestraat volgen in westelijke richting overgaan in 
Bornerbroekseweg tot aan Entelerweg.

29. Entelerweg volgen in noordelijke richting tot aan Ypeloweg.

30. Ypeloweg volgen in westelijke richting overgaand in zuidelijke 
richting tot aan Wierdenseweg.

31. Wierdenseweg volgen in noordelijke richting tot aan Eversdijk.

32. Eversdijk volgen in noordelijke richting tot aan Witmoesdijk.

33. Witmoesdijk volgen in westelijke richting overgaan in 
Leijerweerdsdijk tot aan Pelmolenweg.

34. Pelmolenweg volgen in noordelijke richting tot aan 
Wierdensestraat.

35. Wierdensestraat volgen in noordelijke richting tot aan N347.

36. N347 volgen in zuidelijke richting overgaan in noordelijke 
richting tot aan Rijssensestraat.

37. Rijssensestraat volgen in noordelijke richting overgaan in 
Smidsweg overgaan in De Joncheerelaan overgaan in 
Ninaberlaan tot aan Dorpsstraat.

38. Dorpsstraat volgen in noordelijke richting tot aan Ommerweg.

39. Ommerweg volgen in noordelijke richting tot aan 
Werminkserve.

40. Werminkserve volgen in oostelijke richting tot aan N347.

41. N347 volgen in noordelijke richting tot aan Olthofsweg.

42. Olthofsweg volgen in oostelijke richting tot aan Marsdijk.

43. Marsdijk volgen in noordelijke richting tot aan Klumperweg.

44. Klumperweg volgen in westelijke richting tot aan N347.

45. N347 volgen in noordelijke richting tot aan Hancateweg Oost.

46. Hancateweg Oost volgen in oostelijke richting overgaan in 
noordelijke richting tot aan Meersweg.
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47. Meerseweg volgen in noordelijke richting tot aan 
Stobbelaarweg.

48. Stobbelaarweg volgen in oostelijke richting overgaan in 
Hallerhoek overgaan in noordelijke richting overgaan in 
Rohorst tot aan Meersendijk.

49. Meersendijk volgen in oostelijke richting overgaan in 
noordelijke richting tot aan N341,

50. N341 volgen in oostelijke richting tot aan ’t Stumpel.

51. ’t Stumpel volgen in noordelijke richting overgaan in oostelijke 
richting tot aan Ganzenmars.

52. Ganzenmars volgen in noordelijke richting tot aan 
Nienenhoek.

53. Nienenhoek volgen in oostelijke richting overgaan in 
noordelijke richting overgaan in zuidelijke richting tot aan 
Vosseboerweg.

Those parts of the municipality Twenterand contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 6,597 lat 52,404

8.10.2022 – 
16.10.2022

Municipality De Friese Meren, province Friesland

NL-HPAI(P)-2022-00064 1. Vanaf kruising Bokkeleane/ Ige Galamawei, Ige Galamawei 
volgen in oostelijke richting overgaand in Waldwei tot aan 
Tsjerkewei.

2. Tsjerkewei volgen in noordelijke richting overgaand in 
Nijegeaster Feart De Fluezen overstekend tot aan Koaidyk.

3. Koaidyk volgen in oostelijke richting de Inthiemasloot 
overstekend tot aan Yntemapolder.

4. Yntemapolder volgen in noordelijke richting overgaandin 
Munkedyk tot aan Wieldyk.

5. Wieldyk volgen in westelijke richting overgaand in Feandyk 
overgaand in Tsjerkewei tot aan Hagenadyk.

6. Hagenadyk volgen in oostelijke richting tot aan lange Sloot.

7. Lange Sloot volgen in noordelijke richting tot aan Spoorlijn 
Workum-Sneek.

8. Spoorlijn volgen in oostelijke richting tot aan Stadsrondweg- 
Zuid.

9. Stadsrondweg-Zuid volgen in oostelijke richting overgaand in 
Stadsrondweg-Oost tot aan Houkesloot.

10. Houkesloot volgen in oostelijke richting overgaand in Jouster 
Vaart overgaand in Goëngarypster Pollen tot aan It String.

11. It String volgen in oostelijke richting tot aan Fjildwei.

12. Fjildwei volgen in zuidelijke richting overgaand in 
Leeuwarderweg tot aan Vegelingsweg.

17.10.2022
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13. Vegelingsweg volgen in oostelijke richting tot aan Koarte Ekers.

14. Koarte Ekers volgen in zuidelijke richting tot aan Wildehorn
stersingel.

15. Wildehornstersingel volgen in zuidelijke richting tot aan 
Haskerveldweg.

16. Haskerveldweg volgen in zuidelijke richting overgaand in 
Jousterweg tot aan Haulsterweg.

17. Haulsterweg volgen in zuidelijke richting tot aan Bosweg.

18. Bosweg volgen in oostelijke richting tot aan Attemalaenstje.

19. Attemaleantsje volgen in zuidelijke richting tot aan Wolverdyk.

20. Wolverdyk volgen in zuidelijke richting tot aan Kampweg.

21. Kampweg volgen in oostelijke richting tot aan kerkweg.

22. Kerkweg volgen in zuidelijke richting tot aan Oevers 
Tjeukermeer.

23. Oevers Tjeukermeer volgen in zuidelijke richting tot aan 
Hoofdweg.

24. Hoofdweg volgen in Zuidelijke richting tot aan Middenweg.

25. Middenweg volgen in zuidelijke richting tot aan Otterweg.

26. Otterweg volgen in westelijke richting overgaand in Breedschar 
tot aan Dijk Noordoostpolder-Friesland.

27. Dijk volgen in noordelijke richting tot aan A6.

28. A6 volgen in zuidelijke richting tot aan Lemstervaart.

29. Lemstervaart volgen in westelijke richting tot aan 
Noordermeerdijk.

30. Noordermeerdijk volgen in westelijke richting het IJsselmeer 
overstekend tot aan Sanfeart.

31. Sanfeart volgen in zuidelijke richting tot aan Sanfeartsdyk.

32. Sanfeartsdyk volgen in westelijke richting tot aan Lyklamawei.

33. Lyklamawei volgen in noordelijke richting tot aan 
Wytlandsdykje.

34. Wytlandsdykje volgen in westelijke richting tot aan De Hege 
Bouwen.

35. De Hege Bouwen volgen in zuidelijke richting overgaand in 
Boegen tot aan Sminkewei.

36. Sminkewei volgen in noordelijke richting overgaand in Lykwei 
overgaand in Harichsterdyk tot aan Bokkeleane.

37. Bokkeleane volgen in noordelijke richting tot aan Ige 
Galamawei.
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Those parts of the municipality Friese Meren contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 5,674 lat 52,928

9.10.2022 – 
17.10.2022

Municipality Hardenberg, province Overijssel

NL-HPAI(P)-2022-00065 1. Vanaf de kruising van Zuidwoldigerweg en A28, A28 volgen in 
noordelijke richting tot aan het Spoor.

2. Het Spoor volgen noordoostelijke richting tot aan N374.

3. N374 volgen in oostelijke richting overgaan in Edisonstraat tot 
aan Pesserdijk.

4. Pesserdijk volgen in oostelijke richting tot aan Siberië.

5. Siberië volgen in noordelijke richting tot aan Kremboong.

6. Kremboong volgen in oostelijke richting tot aan Kerkweg.

7. Kerkweg volgen in zuidelijke richting tot aan Haarweg.

8. Haarweg volgen in oostelijke richting tot aan de weg langs de 
Golfbaan.

9. De weg langs de Golfbaan volgen in zuidelijke richting tot aan 
N374.

10. N374 volgen in zuidelijke richting tot aan Noorderweg.

11. Noorderweg volgen in oostelijke richting tot aan Middenraai.

12. Middenraai volgen in noordelijke richting overgaan in 
Verlengde Middenraai tot aan Koekoeksdijk.

13. Koekoeksdijk volgen in oostelijke richting tot aan 
Mekelermeer.

14. Mekelermeer volgen in zuidelijke richting tot aan Twaalf 
Ellenweg.

15. Twaalf Ellenweg volgen in oostelijke richting overgaan in 
zuidelijke richting tot aan Witte Menweg.

16. Witte Menweg volgen in oostelijke richting overgaan in 
Goringdijk tot aan Dorpsstraat.

17. Dorpsstraat volgen in zuidelijke richting overgaan in 
Zwinderscheweg tot aan Verlengde Hoogeveense Vaart.

18. Verlengde Hoogeveense Vaart volgen in oostelijke richting tot 
aan Sombroeksweg.

19. Somsbroeksweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Nijlandsweg.

20. Nijlandsweg volgen in oostzuideljke richting overgaan in 
Veenhuizerweg in zuidelijke richting tot aan Burgemeester 
ten Holteweg.

21. Burgemeester ten Holteweg volgen in oostelijke richting tot 
aan N34.

18.10.2022
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22. N34 volgen in zuidelijke richting tot aan de N382.

23. N382 volgen in oostelijke richting tot aan het Spoor.

24. Het Spoor volgen in zuidelijke richting tot aan grens 
Nederland-Duitsland.

25. Grens Nederland-Duitsland volgen in zuidelijke richting tot 
aan Vlisterborg.

26. Vlisterborg volgen in westelijke richting tot aan Kanaal 
Amelo-de Haandrik.

27. Kanaal Amelo-de Haadrik volgen in zuidelijke richting tot aan 
Doorbraakweg.

28. Doorbraakweg volgen in oostelijke richting tot aan Rondweg.

29. Rondweg volgen in zuidelijke richting overgaan in westelijke 
richting tot aan Lambertsdijk.

30. Lambertsdijk volgen in zuidelijke richting tot aan Zwolseweg.

31. Zwolseweg volgen in westelijke richting tot aan 
Kerkenkastweg.

32. Kerkenkastweg volgen in oostelijke richting tot aan 
Randwijkerbeek.

33. Randwijkerbeek volgen in zuidelijke richting overgaan in 
westelijke richting tot aan Loozenweg.

34. Loozenweg volgen in zuidelijke richting tot aan Volle Urenweg.

35. Volle Urenweg volgen in westelijke richting overgaan in 
Hoekweg in zuidelijke richting tot aan Hoogenweg.

36. Hoogenweg volgen in westelijke richting overgaan in Jan 
Weitkamplaan tot aan JC Kellerlaan.

37. JC Kellerlaan volgen in zuidelijke richting tot aan N343.

38. N343 volgen in noordelijke richting tot aan Rheezerweg.

39. Rheezerweg volgen in westelijke richting overgaan in zuidelijke 
richting tot aan Oldemeijerweg.

40. Oldemeijerweg volgen in westelijke richting tot aan Larikslaan.

41. Larikslaan volgen in noordelijke richting tot aan Ommerweg.

42. Ommerweg volgen in westelijke richting tot aan Bosrandweg.

43. Bosrandweg volgen in noordelijke richting tot aan 
Rheezerveenseweg.

44. Rheezerveenseweg volgen in westelijke richting tot aan 
Bouwmansweg.

45. Bouwmansweg volgen in noordelijk richting tot aan Elfde 
Wijk.
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46. Elfde Wijk volgen in westelijke richting tot aan Stegerensallee.

47. Stegerensallee volgen in noordelijke richting tot aan Zestiende 
Wijk.

48. Zestiende Wijk volgen in westelijke richting tot aan van 
Rooijens Hoofdwijk.

49. Van Rooijens Hoofdwijk volgen in noordelijke richting tot aan 
Oostwijk.

50. Oostwijk volgen in westelijke richting tot aan Ommerkanaal.

51. Ommerkanaal volgen in noordelijke richting tot aan 
Hoofdvaart.

52. Hoofdvaart volgen in westelijk richting overgaan in noordelijke 
richting in Het Rak overgaan in oostelijke richting in 
Sponturfwijk tot aan Den Oosterhuis.

53. Den Oosterhuis volgen in noordelijke richting overgaan in 
westelijke richting tot aan N48.

54. N48 volgen in noordelijke richting tot aan Nolderweg.

55. Nolderweg volgen in westelijke richting overgaan in 
noordelijke richting tot aan Ommerweg.

56. Ommerweg volgen in noordelijke richting tot aan Hoofdstraat.

57. Hoofdstraat volgen in noordelijke richting overgaan in 
Hoogeveenseweg overgaan in Zuidwoldigerweg overgaan in 
westelijke richting tot aan A28.

Those parts of the municipality Hardenberg contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 6,577 lat 52,658

9.10.2022 – 
18.10.2022

Municipality Westerkwartier, province Groningen

NL-HPAI(P)-2022-00066 1. Vanaf de kruising van de Kuipersweg en de N355 (Buitenpost), 
de N355 volgen in oostelijke richting tot aan de Steenharts.

2. De Steenharst volgend in noordelijke richting tot aan de 
Zevenhuisterweg.

3. De Zevenhuisterweg volgend in west noordelijke richting tot 
aan de Hesseweg.

4. De Hesseweg volgend in oostelijke richting tot aan de 
Brongersmaweg.

5. De Brongersmaweg volgend in noordelijke richting tot aan de 
Foijingaweg.

6. De Foijingaweg volgend in oostelijke richting tot aan de 
Wester-Nieuwkruisland.

7. De Wester-Nieuwkruisland volgend in noordelijke richting tot 
aan de Kwelderweg.

8. De Kwelderweg volgend in oostelijke richting tot aan de W. van 
der Ploegweg.

19.10.2022
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9. De W. van der Ploegweg volgend in noordelijke richting tot aan 
de Hooge Zuidwal.

10. De Hooge Zuidwal volgend in oostzuidelijke richting tot aan de 
N388.

11. De N388 volgend in noordelijke richting tot aan de 
Stationsstraat.

12. De Stationsstraat volgend in noordoostelijke richting tot aan 
het Hunsingokanaal (Water).

13. Het Hunsingokanaal (Water) volgend in oostelijke richting tot 
aan de Kanaalstraat.

14. De Kanaalstraat volgend in oostzuidelijke richting tot aan de 
Hoofdstraat.

15. De Hoofdstraat volgend in noordelijke richting tot aan de 
Vlakkeriet.

16. De Vlakkeriet volgend in oostelijke richting tot aan de 
Kattenburgerweg.

17. De Kattenburgerweg volgend in noordelijke richting 
overgaand in oostelijke richting overgaand in zuidelijke 
richting tot aan de Zuurdijksterweg.

18. De Zuurdijksterweg volgend in oostelijke richting tot aan de 
N983.

19. De N983 volgend in zuidelijke richting tot aan het Reitdiep 
(Water).

20. Het Reitdiep (Water) volgend in oostelijke richting tot aan het 
Aduarderdiep (Water)

21. Het Aduarderdiep (Water) volgend in zuidelijke richting tot aan 
het van Starkenborgh Kanaal (Water).

22. Het Starkenborgh Kanaal (Water) volgend in oostelijke richting 
tot aan de Gaaikemadijk.

23. De Gaaikemadijk volgend in zuidelijke richting tot aan de 
N355.

24. De N355 volgend in oostelijke richting tot aan de N977.

25. De N977 volgend in zuidelijke richting tot aan de Hoendiep.

26. De Hoendiep volgend in westelijke richting tot aan de 
Roderwolderdijk.

27. De Roderwolderdijk volgend in zuidelijke richting tot aan de 
A7.

28. De A7 volgend in westelijke richting tot aan de Matsloot.

29. De Matsloot volgend in zuidelijke richting tot aan de 
Sandebuur.

30. De Sandebuur volgend in westelijke richting overgaand in 
zuidelijke richting tot aan de Sandebuursedijk.

31. De Sandebuursedijk volgend in westelijke richting tot aan de 
Aan De Vaart.
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32. De Aan de Vaart volgend in zuidelijke richting tot aan de 
Damweg.

33. De Damweg volgend in westelijke richting overgaand in de 
Turfweg tot aan de N372.

34. De N372 volgend in west noordelijke richting tot aan de Van 
Panhuijslaan.

35. De Van Panhuijslaan volgend in zuidelijke richting tot aan de 
Lindensteinlaan.

36. De Lindensteinlaan volgend in westelijke richting tot aan de 
Auwemalaan.

37. De Auwemalaan volgend in zuidelijke richting tot aan de 
Pastoor Hopperlaan.

38. De Pastoor Hopperlaan volgend in westelijke richting 
overgaand in de Veenderij tot aan de Turfring.

39. De Turfring volgend in zuidelijke richting overgaand in 
westelijke richting tot aan de Tolbertervaart.

40. De Tolbertervaart volgend in zuidelijke richting tot aan de 
N979.

41. De N979 volgend in westzuidelijke richting tot aan de 
Carolieweg.

42. De Carolieweg volgend in noordelijke richting overgaand in 
westelijke richting overgaand in de Grouwweg tot aan de 
Jonkersweg.

43. De Jonkersweg volgend in noordelijke richting tot aan de 
Nieuweweg.

44. De Nieuweweg volgend in westelijke richting overgaand in de 
Kruisweg tot aan de N980.

45. De N980 volgend in noordelijke richting tot aan de Leidijk.

46. De Leidijk volgend in westelijke richting tot aan de Zuiderweg.

47. De Zuiderweg volgend in westelijke richting tot aan de Oude 
Dijk.

48. De Oude Dijk volgend in noordelijke richting tot aan deN981.

49. De N981 volgend in westelijke richting tot aan de N358.

50. De N358 volgend in noordelijke richting overgaand in 
Lutkepost overgaand in de Kuipersweg tot aan de kruising 
met de N355.

Those parts of the municipality Westerkwartier contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 6,337 lat 52,251

11.10.2022 – 
19.10.2022
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Municipality Weert, province Limburg

BE-HPAI(NON-P)- 
2022-00124

1. Vanaf de kruising Grens Nederland-Belgie, Bergbosweg, 
Bergbosweg volgen in oostelijke richting tot aan Heikant, 
Heikant volgen in noordelijke richting tot aan De Dijk.

2. De Dijk volgen in zuidelijke richting tot aan Sint Cornelisplein.
3. Sint Cornelisplein volgen in oostelijke richting overgaand in 

Hoogstraat tot aan Zitterd.

4. Zitterd volgen in zuidelijke richting overgaand in 
Maarheezerweg tot aan Keunenhoek.

5. Keunenhoek volgen in zuidelijke richting tot aan Broekkant.

6. Broekkant volgen in oostelijke richting tot aan Ruilverkave
lingsweg.

7. Ruilverkavelingsweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Nieuwe Dijk.

8. Nieuwe Dijk volgen in oostelijke richting tot aan Randweg- 
Oost.

9. Randweg-Oost volgen in oostelijke richting tot aan 
Kuikensvendijk.

10. Kuikensvendijk volgen in oostelijke richting tot aan 
Maarheezerhuttendijk.

11. Maarheezerhuttendijk volgen in oostelijke richting tot aan A2.

12. A2 volgen in zuidelijke richting tot aan Eindhovenseweg.

13. Eindhovenseweg volgen in zuidelijke richting overgaand in 
Bassin overgaand in Wilhelminasingel tot aan Sint Paulusstraat.

14. Sint Paulusstraat volgen in zuidelijke richting tot aan Sint 
Maartenslaan.

15. Sint Maartenslaan volgen in oostelijke richting tot aan 
Maaseikerweg.

16. Maaseikerweg volgen in zuidelijke richting tot aan Ringbaan 
Zuid.

17. Ringbaan Zuid volgen in westelijke richting tot aan 
Keentersteeg.

18. Keentersteeg volgen in zuidelijke richting tot aan Keenterstraat.

19. Keenterstraat volgen in oostelijke richting tot aan Dijkerstraat.

20. Dijkerstraat volgen in oostelijke richting tot aan Maaseikerweg 
N292.

21. N292 volgen in zuidelijke richting tot aan grens Nederland 
Belgie-

22. Grens Nederland-Belgie volgen in westelijke richting tot aan 
Bergbosweg.

23.10.2022

Those parts of the municipalities Weert contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on 51,196632 – 5,581387 of the 
municipality Bocholt Belgium

15.10.2022 – 
23.10.2022
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BE-HPAI(P)-2022-00003 1. Vanaf kruising Grens Nederland-België/ Krakeelweg, 
Krakeelweg volgen in oostelijke richting tot aan Eedeweg.

2. Eedeweg volgen in noordelijke richting tot aan Kaai.

3. Kaai volgen in noordelijke richting overgaand in Haven 
overgaand in Draaibrugseweg tot aan Olieweg.

4. Olieweg volgen in noordelijke richting tot aan Langeweg.

5. Langeweg volgen in oostelijke richting tot aan Bonte Kof.

6. Bonte Kof volgen in noordelijke richting tot aan Sophiaweg.

7. Sophiaweg volgen in noordelijke richting tot aan Bakkersdam.

8. Bakkersdam volgen in noordelijke richting tot aan Slepersdijk.

9. Slepersdijk volgen in oostelijke richting tot aan De Munte.

10. De Munte volgen in noordelijke richting tot aan Cathalijna 
Schans.

11. Cathalijna Schans volgen in oostelijke richting tot aan 
Philipsweg.

12. Philipsweg volgen in oostelijke richting tot aan Gouden 
Polderdijk.

13. Gouden Polderdijk volgen in noordelijke richting tot aan 
Zevenhofstedenstraat.

14. Zevenhofstedenstraat volgen in oostelijke richting tot aan 
Willemsweg.

15. Willemsweg volgen in zuidelijke richting tot aan Oranjestraat.

16. Oranjestraat volgen in oostelijke richting tot aan Vestingweg.

17. Vestingweg volgen in zuidelijke richting tot aan Middenweg.

18. Middenweg volgen in oostelijke richting tot aan Komsestraat- 
zuid.

19. Komsestraat-zuid volgen in zuidelijke richting tot aan 
Westdijk.

20. Westdijk volgen in zuidelijke richting tot aan Zuiddiepe.

21. Zuiddiepe volgen in oostelijke richting tot aan Isabellaweg.

22. Isabellaweg volgen in oostelijke richting overgaand in 
Duckmeesterweg tot aan Isabellakanaal.

23. Isabellakanaal volgen in zuidelijke richting tot aan Grens 
Nederland-België.

24. Grens Nederland-België volgen in westelijke richting tot aan 
Krakeelweg.

23.10.2022
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Municipality Tubbergen, province Overijssel

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00640

1. via haarstraat naar holtwijkerstraat

2. via holtwijkerstraat naar bisschopstraat

3. via bisschopstraat naar echelpoelweg

4. via echelpoelweg naar snippenvenweg

5. via snippenvenweg naar weerselerveldweg

6. via weerselerveldweg naar langedijk

7. via langedijk naar zomerdijk

8. via zomerdijk naar saterslostraat

9. via saterslostraat naar postweg

10. via postweg naar bosvenweg

11. via bosvenweg naar lammersboerweg

12. via lammersboerweg naar peddemorsweg

13. via peddemorsweg naar bornsestraat

14. via bornsestraat naar weerselosestraat

15. via weerselosestraat naar hertmerweg

16. via hertmerweg naar hedeveldsweg

17. via hedeveldsweg naar hertmerweg

18. via hertmerweg naar het hulscher

19. via het hulscher naar lidwinaweg

20. via lidwinaweg naar het hag

21. via het hag naar spoorbaan

22. via spoorbaan naar steek door

23. via steek door naar vloedbeltsweg

24. via vloedbeltsweg naar grote bavenkelsweg

25. via grote bavenkelsweg naar maatkampsweg

26. via maatkampsweg naar tusveld

27. via tusveld naar oude deldenseweg

28. via oude deldenseweg naar spoorbaan

29. via spoorbaan naar nijreessingel

30. via nijreessingel naar weezebeeksingel

31. via weezebeeksingel naar nijreessingel

32. via nijreessingel naar windmolenbroeksweg

33. via windmolenbroeksweg naar de schöppe

34. via de schöppe naar groeneveldsweg

35. via groeneveldsweg naar nieuwe gravenweg

36. via nieuwe gravenweg naar lage dijk

37. via lage dijk naar oude wierdenseweg

38. via oude wierdenseweg naar knibbeldijk

39. via knibbeldijk naar buitenhavenweg

22.10.2022
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40. via buitenhavenweg naar weezebeeksingel

41. via weezebeeksingel naar wierdensestraat

42. via wierdensestraat naar zijkanaal naar almelo van de 
twenthekanalen

43. via zijkanaal naar almelo van de twenthekanalen naar 
spoorbaan

44. via spoorbaan naar bedrijvenparksingel

45. via bedrijvenparksingel naar rijksweg 36

46. via rijksweg 36 naar ind.twente

47. via ind.twente naar bedrijvenparksingel

48. via bedrijvenparksingel naar iepenweg noord

49. via iepenweg noord naar wierdenseweg

50. via wierdenseweg naar nieuwe wierdenseweg

51. via nieuwe wierdenseweg naar hammerweg

52. via hammerweg naar westeinde

53. via westeinde naar nieuwe daarlerveenseweg

54. via nieuwe daarlerveenseweg naar veeneindeweg

55. via veeneindeweg naar harmsenweg

56. via harmsenweg naar westerveenweg

57. via westerveenweg naar hoofdweg

58. via hoofdweg naar sibculoseweg

59. via sibculoseweg naar kloosterstraat

60. via kloosterstraat naar dorpsstraat

61. via dorpsstraat naar verlengde broekdijk

62. via verlengde broekdijk naar balderhaarweg

63. via balderhaarweg naar landgrens

64. via landgrens naar laagseweg

65. via laagseweg naar laagsestraat

66. via laagsestraat naar spölmanweg

67. via spölmanweg naar wittebergweg

68. via wittebergweg naar nutterseweg

69. via nutterseweg naar laagsestraat

70. via laagsestraat naar denekamperstraat

71. via denekamperstraat naar marktstraat

72. via marktstraat naar schiltstraat

73. via schiltstraat naar grotestraat

74. via grotestraat naar oldenzaalsestraat

75. via oldenzaalsestraat naar rossumerstraat

76. via rossumerstraat naar wolfsbergweg

77. via wolfsbergweg naar nijenkampsweg

78. via nijenkampsweg naar paalmaatsdijk
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79. via paalmaatsdijk naar vospeldijk

80. via vospeldijk naar alofssteeg

81. via alofssteeg naar haarstraat

Those parts of the municipality Tubbbergen contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 6.76 lat 52.41.

14.10.2022 – 
22.10.2022

Municipality Emmen, province Drenthe

NL-HPAI(P)-2022-00067 1. Vanaf kruising Van Schaikweg Hondsrugweg, Hondsrugweg 
volgen in noordelijke richting overgaand in Noordeind 
overgaand in Odoornerweg overgaand in Hoofdweg 
overgaand in Hoofdstraat overgaand in Borgerderweg tot aan 
Hoofdstraat.

2. Hoofdstraat volgen in oostelijke richting tot aan Nieuwe 
Molenkampsweg.

3. Nieuwe Molenkampsweg volgen in noordelijke richting tot aan 
Voorbosweg.

4. Voorbosweg volgen in noordelijke richting tot aan Nijesweg.

5. Nijesweg volgen in oostelijke richting overgaand in 
Voorbosweg tot aan Exloerweg.

6. Exloerweg volgen in noordelijke richting overgaand in 
Lindenlaan tot aan N374.

7. N374 volgen in oostelijke richting tot aan Buinerstraat.

8. Buinerstraat volgen in oostelijke richting overgaand in 
Hoofdstraat overgaand in Zuiderdiep overgaand in Prins 
Bernharndlaan overgaand in Noorderdiep tot aan 
Industrieweg.

9. Industrieweg volgen in zuidelijke richting tot aan Cereskade.

10. Cereskade volgen in noordelijke richting overgaand in 
Ceresstraat tot aan Gedempte Vleddermond.

11. Gedempte Vleddermond volgen in noordelijke richting tot aan 
A.G. Wildervanckweg.

12. A.G. Wildervanckweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Exloërweg.

13. Exloërweg volgen in oostelijke richting tot aan 
Ondersveensteweg.

14. Onderveensteweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Musselweg.

15. Musselweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Zandtangerweg.

16. Zandtangerweg volgen in oostelijke richting tot aan 
Voorbeetseweg.

17. Voorbeetseweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Beetserwijk.

28.10.2022
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18. Beetserwijk volgen in oostelijke richting tot aan Bosweg.

19. Bosweg volgen in zuidelijke richting tot aan Beetserweg.

20. Beetserweg volgen in westelijke richting tot aan 
Borgertangerweg.

21. Borgertangerweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Borgerweg.

22. Borgerweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Poststruikenweg.

23. Poststruikenweg volgen in oostelijke richting overgaand in 
Laudermarkerweg overgaand in Lauderhokweg tot aan 
Wessingtange.

24. Wessingtange volgen in zuidelijke richting tot aan Grens 
Nederland-Duitsland.

25. Grens volgen in zuidelijke richting tot aan Verlengde Tweede 
Groenedijk.

26. Verlengde Tweede Groenedijk volgen in westelijke richting tot 
aan Foxel.

27. Foxel volgen in westelijke richting tot aan Verlengde 
Scholtenskanaal Oostzijde.

28. Verlengde Scholtenskanaal oostzijde volgen in zuidelijke 
richting overgaandi n Scholtenskanaal Ooostzijde tot aan 
Verlengde Splitting overgaand in Splitting tot aan Sint 
Gerardusstraat.

29. Sint Gerardusstraat volgen in noordelijke richting tot aan 
Rondweg.

30. Rondweg volgen in zuidelijke richting tot aan Statenweg.

31. Statenweg volgen in noordelijke richting overgaand in Van 
Schaikweg tot aan Hondsrugweg.

Those parts of the municipality Emmen contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
7.01 lat 52, 78

20.10.2022 – 
28.10.2022

Municipality Veendam , province Groningen

NL-HPAI(P)-2022-00068 1. via pastorielaan naar rijksweg west

2. via rijksweg west naar waterhuizen

3. via waterhuizen naar dr. e.h. ebelsweg

4. via dr. e.h. ebelsweg naar waterhuizerweg

5. via waterhuizerweg naar middelhorsterweg

6. via middelhorsterweg naar oosterweg

7. via oosterweg naar kromme elleboog

8. via kromme elleboog naar molenweg

9. via molenweg naar vondellaan

10. via vondellaan naar emmalaan

11. via emmalaan naar meerweg

12. via meerweg naar groningerweg

30.10.2022
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13. via groningerweg naar borchsingel

14. via borchsingel naar ter borchlaan

15. via ter borchlaan naar bruilweering

16. via bruilweering naar madijk

17. via madijk naar hoogkerkerplein

18. via hoogkerkerplein naar madijkerbaan

19. via madijkerbaan naar ruskenveen

20. via ruskenveen naar roderwolderdijk

21. via roderwolderdijk naar hoendiep

22. via hoendiep naar spoorbaan

23. via spoorbaan naar weersterweg

24. via weersterweg naar langeweersterweg

25. via langeweersterweg naar friesestraatweg

26. via friesestraatweg naar kleiweg

27. via kleiweg naar burg van barneveldweg

28. via burg van barneveldweg naar sietse veldstraweg

29. via sietse veldstraweg naar fransumerweg

30. via fransumerweg naar zuiderweg

31. via zuiderweg naar mentaweg

32. via mentaweg naar torensmaweg

33. via torensmaweg naar valgeweg

34. via valgeweg naar zijlsterweg

35. via zijlsterweg naar reitdiep en lauwersmeer

36. via reitdiep naar winsumerdiep

37. via winsumerdiep naar schaphalsterzijl

38. via schaphalsterzijl naar schouwerzijlsterweg

39. via schouwerzijlsterweg naar wierdaweg

40. via wierdaweg naar N361.

41. Via N361 naar N363.

42. Via N363 naar Kanaal Baflo-Mensingweer.

43. Via kanaal Baflo-mensingweer naar Rasquerdermaar.

44. Via Rasquerdermaar naar Warffumermaar.

45. Via Warffumermaar naar Kanaal door de Zuidhorn.

46. Via Kanaal door de Zuidhorn overgaand naar Stitserdermaar 
naar Havenweg.

47. Via Havenweg naar Stitswerderweg.

48. Via Stitswerderweg naar Bredeweg.

49. via bredeweg naar bredewegstraat

50. via bredewegstraat naar middelstumerweg
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51. via middelstumerweg naar molenweg

52. via molenweg naar oosterburen

53. via oosterburen naar hippolytuslaan

54. via hippolytuslaan naar colpende

55. via colpende naar huizingerweg

56. via huizingerweg naar hoofdweg

57. via hoofdweg naar e l ubbensweg

58. via e l ubbensweg naar delleweg

59. via delleweg naar stadsweg

60. via stadsweg naar rijksweg

61. via rijksweg naar damsterdiep

62. via damsterdiep naar b. kuiperweg

63. via b. kuiperweg naar woldjerweg

64. via woldjerweg naar meenteweg

65. via meenteweg naar eemskanaal zz

66. via eemskanaal zz naar laanweg

67. via laanweg naar slochtermeenteweg

68. via slochtermeenteweg naar afwateringskanaal

69. via afwateringskanaal naar slochterdiep

70. via slochterdiep naar scharmer ae weg langs

71. via scharmer ae weg langs naar woudbloemlaan

72. via woudbloemlaan naar hoofdweg

73. via hoofdweg naar herenlaan

74. via herenlaan naar borgweg

75. via borgweg naar bieleveldslaan

76. via bieleveldslaan naar borgweg

77. via borgweg naar roodharsterlaan

78. via roodharsterlaan naar oudeweg

79. via oudeweg naar pastorielaan

Those parts of the municipality Veendam contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 6.89, lat 53,06

22.10.2022-
30.10.2022

Municipality Zuidwolde Het Hoogeland, province Groningen

NL-HPAI(P)-2022-00069 1. via pastorielaan naar rijksweg west

2. via rijksweg west naar waterhuizen

3. via waterhuizen naar dr. e.h. ebelsweg

4. via dr. e.h. ebelsweg naar waterhuizerweg

5. via waterhuizerweg naar middelhorsterweg

6. via middelhorsterweg naar oosterweg

7. via oosterweg naar kromme elleboog

8. via kromme elleboog naar molenweg

30.10.2022
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9. via molenweg naar vondellaan

10. via vondellaan naar emmalaan

11. via emmalaan naar meerweg

12. via meerweg naar groningerweg

13. via groningerweg naar borchsingel

14. via borchsingel naar ter borchlaan

15. via ter borchlaan naar bruilweering

16. via bruilweering naar madijk

17. via madijk naar hoogkerkerplein

18. via hoogkerkerplein naar madijkerbaan

19. via madijkerbaan naar ruskenveen

20. via ruskenveen naar roderwolderdijk

21. via roderwolderdijk naar hoendiep

22. via hoendiep naar spoorbaan

23. via spoorbaan naar weersterweg

24. via weersterweg naar langeweersterweg

25. via langeweersterweg naar friesestraatweg

26. via friesestraatweg naar kleiweg

27. via kleiweg naar burg van barneveldweg

28. via burg van barneveldweg naar sietse veldstraweg

29. via sietse veldstraweg naar fransumerweg

30. via fransumerweg naar zuiderweg

31. via zuiderweg naar mentaweg

32. via mentaweg naar torensmaweg

33. via torensmaweg naar valgeweg

34. via valgeweg naar zijlsterweg

35. via zijlsterweg naar reitdiep en lauwersmeer

36. via reitdiep naar winsumerdiep

37. via winsumerdiep naar schaphalsterzijl

38. via schaphalsterzijl naar schouwerzijlsterweg

39. via schouwerzijlsterweg naar wierdaweg

40. via wierdaweg naar N361.

41. Via N361 naar N363.

42. Via N363 naar Kanaal Baflo-Mensingweer.

43. Via kanaal Baflo-mensingweer naar Rasquerdermaar.

44. Via Rasquerdermaar naar Warffumermaar.

45. Via Warffumermaar naar Kanaal door de Zuidhorn.

46. Via Kanaal door de Zuidhorn overgaand naar Stitserdermaar 
naar Havenweg.

47. Via Havenweg naar Stitswerderweg.
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48. Via Stitswerderweg naar Bredeweg.

49. via bredeweg naar bredewegstraat

50. via bredewegstraat naar middelstumerweg

51. via middelstumerweg naar molenweg

52. via molenweg naar oosterburen

53. via oosterburen naar hippolytuslaan

54. via hippolytuslaan naar colpende

55. via colpende naar huizingerweg

56. via huizingerweg naar hoofdweg

57. via hoofdweg naar e l ubbensweg

58. via e l ubbensweg naar delleweg

59. via delleweg naar stadsweg

60. via stadsweg naar rijksweg

61. via rijksweg naar damsterdiep

62. via damsterdiep naar b. kuiperweg

63. via b. kuiperweg naar woldjerweg

64. via woldjerweg naar meenteweg

65. via meenteweg naar eemskanaal zz

66. via eemskanaal zz naar laanweg

67. via laanweg naar slochtermeenteweg

68. via slochtermeenteweg naar afwateringskanaal

69. via afwateringskanaal naar slochterdiep

70. via slochterdiep naar scharmer ae weg langs

71. via scharmer ae weg langs naar woudbloemlaan

72. via woudbloemlaan naar hoofdweg

73. via hoofdweg naar herenlaan

74. via herenlaan naar borgweg

75. via borgweg naar bieleveldslaan

76. via bieleveldslaan naar borgweg

77. via borgweg naar roodharsterlaan

78. via roodharsterlaan naar oudeweg

79. via oudeweg naar pastorielaan

Those parts of the municipality Zuidwolde, Het Hoogeland 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 6,6, lat 53,27

22.10.2022-
30.10.2022

Municipality Voorst, province Gelderland

NL-HPAI(P)-2022-00070 1. Vanaf de kruising van N344 en Kanaal Noord, Kanaal Noord 
volgen in noordelijke richting overgaan in Oost Veluweg in 
oostelijke richting tot A50.

2. A50 volgen in noordelijke richting tot Beemterweg.

2.11.2022
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3. Beemterweg volgen in oostelijke richting overgaan in 
Kerkstraat tot Lochemsestraat.

4. Lochemsestraat volgen in zuidelijke richting tot Zandenallee.

5. Zandenallee volgen in oostelijke richting tot de Zanden.

6. De Zanden volgen in oostelijke richting tot Oude 
Wezeveldseweg.

7. Oude Wezeveldseweg volgen in zuidelijke richting tot N344.

8. N344 volgen in oostelijke richting tot aan de IJssel.

9. De IJssel volgen in zuidelijke richting tot A1.

10. A1 volgen in oostelijke richting tot N348.

11. N348 volgen in zuidelijke richting tot Zutphenseweg.

12. Zutphenseweg volgen in zuidelijke richting tot Schoolstraat.

13. Schoolstraat volgen in zuidelijke richting tot Kapperallee.

14. Kapperallee volgen in zuidelijke richting tot aan N346.

15. N346 volgen in westelijke richting tot aan N348.

16. N348 volgen in zuidelijke richting overgaan in N314 tot L. 
Dolfingweg.

17. L. Dolfinweg volgen in westelijke richting tot Doctor A. 
Ariensstraat.

18. Doctor A. Ariensstraat volgen in westelijke richting overgaan 
in Onderstraat tot Bovenstraat.

19. Bovenstraat volgen in noordelijke richting tot Veerweg.

20. Veerweg in westelijke richting tot aan de IJssel.

21. De IJssel volgen in zuidelijke richting tot Aan‘t Veer.

22. Aan’t Veer volgen in westelijke richting overgaan in Lagestraat 
tot Doesburgsedijk.

23. Doesburgsedijk volgen in noordelijke richting tot Oude 
Arnhemsestraatweg.

24. Oude Arnhemsestraatweg volgen in zuidelijke richting 
overgaan in Ellecomsedijk tot Zutphensestraatweg.

25. Zutphensestraatweg volgen in westelijke richting overgaan in 
Middachterallee in zuidelijke richting overgaan in Hoofdstraat 
overgaan in Arnhemsestraatweg overgaan in N785 tot A12.

26. A12 volgen in noordelijke richting tot A50.

27. A50 volgen in noordelijke richting tot N311.

28. N311 volgen in westelijke richting tot N804.
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29. N804 volgen in noordelijke richting tot N304.

30. N304 volgen in noordelijke richting tot Laan van Spitsbergen.

31. Laan van Spitsbergen volgen in noordelijke richting overgaan 
in Jachtlaan overgaan in N344 in oostelijke richting tot Kanaal 
Noord.

Those parts of the municipality Voorst contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
6.08 lat 52,15.

25.10.2022-
2.11.2022

BE-HPAI(P)-2022-00005 1. Vanaf kruising Grens Nederland-België/ Krakeelweg, 
Krakeelweg volgen in oostelijke richting tot aan Eedeweg.

2. Eedeweg volgen in noordelijke richting tot aan Kaai.

3. Kaai volgen in noordelijke richting overgaand in Haven 
overgaand in Draaibrugseweg tot aan Olieweg.

4. Olieweg volgen in noordelijke richting tot aan Langeweg.

5. Langeweg volgen in oostelijke richting tot aan Bonte Kof.

6. Bonte Kof volgen in noordelijke richting tot aan Sophiaweg.

7. Sophiaweg volgen in noordelijke richting tot aan Bakkersdam.

8. Bakkersdam volgen in noordelijke richting tot aan Slepersdijk.

9. Slepersdijk volgen in oostelijke richting tot aan De Munte.

10. De Munte volgen in noordelijke richting tot aan Cathalijna 
Schans.

11. Cathalijna Schans volgen in oostelijke richting tot aan 
Philipsweg.

12. Philipsweg volgen in oostelijke richting tot aan Gouden 
Polderdijk.

13. Gouden Polderdijk volgen in noordelijke richting tot aan 
Zevenhofstedenstraat.

14. Zevenhofstedenstraat volgen in oostelijke richting tot aan 
Willemsweg.

15. Willemsweg volgen in zuidelijke richting tot aan Oranjestraat.

16. Oranjestraat volgen in oostelijke richting tot aan Vestingweg.

17. Vestingweg volgen in zuidelijke richting tot aan Middenweg.

18. Middenweg volgen in oostelijke richting tot aan Komsestraat- 
zuid.

19. Komsestraat-zuid volgen in zuidelijke richting tot aan 
Westdijk.

20. Westdijk volgen in zuidelijke richting tot aan Zuiddiepe.

30.10.2022
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21. Zuiddiepe volgen in oostelijke richting tot aan Isabellaweg.

22. Isabellaweg volgen in oostelijke richting overgaand in 
Duckmeesterweg tot aan Isabellakanaal.

23. Isabellakanaal volgen in zuidelijke richting tot aan Grens 
Nederland-België.

24. Grens Nederland-België volgen in westelijke richting tot aan 
Krakeelweg.

BE-HPAI(P)-2022-00006 1. Vanaf kruising Grens Nederland-Belgie/Tol volgen in oostelijke 
richting tot aan Nieuweweg.

2. Nieiweweg volgen in noordelijke richting tot aan Oud 
Geulsche Watergang.

3. Oud Geulsche Watergang volgen in noordelijke richting tot aan 
Herendreef.

4. Herendreef volgen in noordelijke richting tot aan Kaai.

5. Kaai volgen in noordelijke richting overgaand in Haven 
overgaand in Draaibrugseweg tot aan Olieweg.

6. Olieweg volgen in noordelijke richting tot aan Langeweg.

7. Langeweg volgen in oostelijke richting tot aan Bonte Kof.

8. Bonte Kof volgen in noordelijke richting tot aan Sophiaweg.

9. Sophiaweg volgen in noordelijke richting tot aan 
Maagdenbergweg tot aan uitwateringskanaal.

10. Uitwateringskanaal volgen in oostelijke richting tot aan 
Bakkersdam.

11. Bakkersdam volgen in noordelijke richting tot aan Slepersdijk.

12. Slepersdijk volgen in oostelijke richting tot aan De Munte.

13. De Munte volgen in noordelijke richting tot aan Cathalijna 
Schans.

14. Cathalijna Schans volgen in oostelijke richting tot aan 
Philipsweg.

15. Philipsweg volgen in oostelijke richting tot aan Turkeijeweg.

16. Turkeije weg volgen in oostelijke richting tot aan Middenweg.

17. Middenweg volgen in oostelijke richting tot aan 
Watervlietseweg.

18. Watervlietseweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Isabellaweg.

19. Isabellaweg volgen in oostelijke richting tot aan Weg aan het 
Verlaat.

20. Weg aan het verlaat volgen in zuidelijke richting tot aan 
Pyramide.

2.11.2022
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21. Pyramide volgen in oostelijke richting tot aan 
Timmermansweg.

22. Timmermansweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Isabellakanaal.

23. Isabellakanaal volgen in zuidelijke richting tot aan Grens 
Nederland-Belgie.

24. Grens Nederland-Belgie volgen in westelijke richting tot aan 
Tol.

Municipality Hoogezand province Groningen

NL-HPAI(P)-2022-00071 1. via N33 naar Jan Kokweg.

2. Via Jan Kokweg naar Dalweg.

3. Via Dalweg naar N33.

4. via N33 naar de Hilte

5. via de Hilte naar Zandvoort

6. via Zandvoort naar Dalweg

7. via Dalweg naar Nieuwedijk

8. via Nieuwedijk naar Vijzelweg

9. via Vijzelweg naar`t Witzand

10. via`t Witzand naar Kerkweg

11. Via Kerkweg naar Torenweg.

12. Via Torenweg naar Anderenseweg

13. via Anderenseweg naar Gasterenseweg

14. via Gasterenseweg naar Oosteinde

15. via Oosteinde naar Oudemolenseweg

16. via Oudemolenseweg naar Meester Croneweg

17. via Meester Croneweg naar Linthorst Homanweg

18. via Linthorst Homanweg naar Eisenbroeken

19. via Eisenbroeken naar Schoolstraat

20. via Schoolstraat naar Dorpsstraat

21. via Dorpsstraat naar Vriezerweg

22. via Vriezerweg naar Meerweg

23. via Meerweg naar Steek Door

24. via Steek Door naar Meerweg

25. via Meerweg naar Sluisweg

26. via Sluisweg naar Hondstong

27. via Hondstong naar Groningerstraat

28. via Groningerstraat naar G Douweg

29. via G Douweg naar Oosterbroek

30. via Oosterbroek naar Oosterbroekweg

31. via Oosterbroekweg naar Weg Langs Het Hemrik

32. via Weg Langs Het Hemrik naar Lutsborgsweg

3.11.2022
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33. via Lutsborgsweg naar Holsteinslaan

34. via Holsteinslaan naar Dr. e.h. Ebelsweg

35. via Dr. e.h. Ebelsweg naar Waterhuizen

36. via Waterhuizen naar Winschoterweg

37. via Winschoterweg naar Woortmansdijk

38. via Woortmansdijk naar Oudeweg

39. via Oudeweg naar Roodharsterlaan

40. via Roodharsterlaan naar Borgweg

41. via Borgweg naar Bieleveldslaan

42. via Bieleveldslaan naar Borgweg

43. via Borgweg naar Herenlaan

44. via Herenlaan naar Hoofdweg

45. via Hoofdweg naar Woudbloemlaan

46. via Woudbloemlaan naar Veenlaan

47. via Veenlaan naar Verlengde Veenlaan

48. via Verlengde Veenlaan naar Fromaweg

49. via Fromaweg naar Korenmolenweg

50. via Korenmolenweg naar Hoofdweg

51. via Hoofdweg naar Noordbroeksterweg

52. via Noordbroeksterweg naar Slochterweg

53. via Slochterweg naar Geert Veenhuizenweg

54. via Geert Veenhuizenweg naar Sappemeersterweg

55. via Sappemeersterweg naar Botjesweg

56. via Botjesweg naar Het Veen

57. via Het Veen naar Nieuweweg

58. via Nieuweweg naar Torenstraat

59. via Torenstraat naar Kerkstraat

60. via Kerkstraat naar Europaweg

61. via Europaweg naar A7

62. Via A7 naar N33

63. Via N33 naar Duurkenakker

64. via Duurkenakker naar Beneden Veensloot

65. via Beneden Veensloot naar Verlengde Burgemeester 
Venemastraat

66. via Verlengde Burgemeester Venemastraat naar Korte Akkers

67. via Korte Akkers naar Vosseveld

68. via Vosseveld naar Drieborghweg

69. via Drieborghweg naar Noorderkwartier

Those parts of the municipality Hoogezand contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 6,76 lat 53,21.

26.10.2022
-3.11.2022
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Municipality Veendam , province Groningen

NL-HPAI(P)-2022-00072 1. Vanaf kruising N34- Anloërweg, Anloërweg volgen in 
oostelijke richting overgaand in Kruisstraat overgaand in 
Brink tot aan Nije Dijk.

2. Nije Dijk volgen in noordelijke richting tot aan Annermoeras.

3. Annermoeras volgen in noordelijke richting overgaand in De 
Dijk tot aan De Knijpe.

4. De Knijpe volgen in oostelijke richting tot aan Dorpsstraat.

5. Dorpsstraat volgen in noordelijke richting tot aan 
Zuidlaarderweg.

6. Zuidlaarderweg volgen in oostelijke richting tot aan Kalkwijk.

7. Kalskwijk volgen in noordelijke richting tot aan Kalkwijkpad.

8. Kalkwijkpad volgen in oostelijke richting tot aan Zandpad.

9. Zandpad volgen in zuidelijke richting tot aan Nieuweweg.

10. Nieuweweg volgen in oostelijke richting tot aan Tripscompag
niesterweg.

11. Tripscompagniesterweg volgen in noordelijke richting tot aan 
Daaleweg.

12. Daaleweg volgen in oostelijke richting tot aan Tussenklappen
westzijde.

13. Tussenklappenwestzijde volgen in noordelijke richting tot aan 
Legeweg.

14. Legeweg volgen in oostelijke richting N33 overstekend 
overgaand in Munte Watering tot aan Zevenwoldsterweg.

15. Zevenwoldsterweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Hereweg.

16. Hereweg volgen in oostelijke richting overgaand in Hoofdweg 
tot aan Emergoweg.

17. Emergoweg volgen in zuidelijke richting tot aan D.H. 
Vinkersweg.

18. D.H.Vinkersweg volgen in oostelijke richting tot aan 
Ontsluitingsweg.

19. Ontsluitingsweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
Raadhuisweg.

20. Raadhuisweg volgen in oostelijke richting overgaand in 
Raadhuislaan overgaand in Wedderweg tot aan Borgesiusweg.

21. Borgsiusweg volgen in zuidelijke richting overgaand in 
Tangerveldweg overgaand in 1e Achterholtsweg tot aan 
Heideweg.

22. Heideweg volgen in zuidelijke richting overgaand in Boslaan 
tot aan Hardingstraat.

5.11.2022
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23. Hardingstraat volgen in westelijke richting tot aan Valgweg.

24. Valkgweg volgen in oostelijke richting tot Scholtweg.

25. Scholtweg volgen in zuidelijke richting tot aan aan 
Vledderhuizen.

26. Vledderhuizen volgen in westelijke richting tot aan 
Kettingwijk.

27. Kettingwijk volgen in westelijke richting tot aan 
Noorderkanaalweg.

28. Noorderkanaalweg volgen in zuidelijke richting tot aan N374.

29. N374 volgen in zuidelijke richting tot aan Noordelijke 
Tweederdeweg.

30. Noordelijke Tweederdeweg volgen in zuidelijke richting tot aan 
N379.

31. N379 volgen in noordelijke richting tot aan N374.

32. N374 volgen in westelijke richting tot aan Zuideind.

33. Zuideind volgen in noordelijke richting overgaand in 
Hoofdstraat tot aan Drouwnerstraat.

34. Drouwnerstraat volgen in westelijke richting tot aan 
Brandsdijk.

35. Brandsdijk volgen in noordelijke richting tot aan 
Hambroeksdijk.

36. Hambroeksdijk volgen in westelijke richting tot aan Kamplaan.

37. Kamplaan volgen in noordelijke richting tot aan Julianalaan.

38. Julianalaan volgen in westelijke richting overgaand in Jan 
Hugeslaan overgaand in Gieterweg tot aan Parallelweg.

39. Parallelweg volgen in westelijke richting overgaand in 
Oeleboom tot aan N34.

40. N34 volgen in noordelijke richting tot aan Anloërrweg.

Those parts of the municipality Veendam contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 6,89, lat 53,06

28.10.2022 -

5.11.2022

Municipality Veendam , province Groningen

NL-HPAI(P)-2022-00073 1. via Nautilusweg naar Buinerweg

2. via Buinerweg naar Provinciale weg

3. via Provinciale weg naar Zuiderblokken

4. via Zuiderblokken naar Noorderblokken

5. via Noorderblokken naar Markescheiding

6. via Markescheiding naar Boerdijk

7. via Boerdijk naar Burg. van Roijenstraat

7.11.2022
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8. via Burg. van Roijenstraat naar Hunzelaan

9. via Hunzelaan naar Noorderdwarsdijk

10. via Noorderdwarsdijk naar Nieuwe Dijk

11. via Nieuwe Dijk naar Achterweg

12. via Achterweg naar Verlengde Grensweg

13. via Verlengde Grensweg naar Achter 't Hout

14. via Achter 't Hout naar Bonnen

15. via Bonnen naar Schoolstraat

16. via Schoolstraat naar Ambachtsstraat

17. via Ambachtsstraat naar Oude Groningerweg

18. via Oude Groningerweg naar Vijzelweg

19. via Vijzelweg naar Heiakkers

20. via Heiakkers naar Koebroeken

21. via Koebroeken naar 't Wit

22. via 't Wit naar De Hullen

23. via De Hullen naar Spijkerboorsdijk

24. via Spijkerboorsdijk naar Leiding 2

25. via leiding 2 naar Zwetdijk

26. via Zwetdijk naar De Dijk

27. via De Dijk naar De Knipe

28. via de Knipe naar Dorpsstraat

29. via Dorpsstraat naar Zuidlaarderweg

30. via Zuidlaarderweg naar Kielsterachterweg

31. via Kielsterachterweg naar De Vosholen

32. via De Vosholen naar Spoorbaan

33. via Spoorbaan naar Lagelaan

34. via Lagelaan naar 2e Garstelaan

35. via 2e Garstelaan naar Hogelaan

36. via Hogelaan naar Hoofdweg

37. via Hoofdweg naar Molenstraat

38. via Molenstraat naar Molenpad

39. via Molenpad naar Veenweg

40. via Veenweg naar Ontsluitingsweg

41. via Ontsluitingsweg naar Zaaiweg

42. via Zaaiweg naar Oogstweg

43. via Oogstweg naar Zuiderveen

44. via Zuiderveen naar Turfweg

45. via Turfweg naar Kentersweg

46. via Kentersweg naar Driepoldersweg

47. via Driepoldersweg naar Weverslaan

48. via Weverslaan naar Borgesiusweg
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49. via Borgesiusweg naar Tangerveldweg

50. via Tangerveldweg naar 1e Achterholtsweg

51. via 1e Achterholtsweg naar Holte

52. via Holte naar Dorpsstraat

53. via Dorpsstraat naar Brink

54. via Brink naar Kerklaan

55. via Kerklaan naar Scholtweg

56. via Scholtweg naar Vledderhuizen

57. via Vledderhuizen naar Kettingwijk

58. via Kettingwijk naar Noorder Kanaalweg

59. via Noorder Kanaalweg naar Nautilusweg

Those parts of the municipality Veendam contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 6,9, lat 53,07

30.10.2022 - 
7.11.2022

Municipality Waddinxveen, province Zuid Holland

NL-HPAI(P)-2022-00074 10KM Gebiedsbeschrijving Waddinxveen
1. via Oosteinde naar Westeinde

2. via Westeinde naar Molenvliet

3. via Molenvliet naar Tiendweg-Oost

4. via Tiendweg-Oost naar Kerkweg

5. via Kerkweg naar Kalverstraat

6. via Kalverstraat naar Steek Door

7. via Steek Door naar Groenendijk

8. via Groenendijk naar Klaas Klinkertkade

9. via Klaas Klinkertkade naar Waardenpad

10. via Waardenpad naar Rijndalpad

11. via Rijndalpad naar Ahrdal

12. via Ahrdal naar Maasdal

13. via Maasdal naar Dongedal

14. via Dongedal naar Oosterlengte

15. via Oosterlengte naar Burgemeester van Beresteijnlaan

16. via Burgemeester van Beresteijnlaan naar Schollevaartseweg

17. via Schollevaartseweg naar Louvre

18. via Louvre naar Bouvigne

19. via Bouvigne naar Hermitage

20. via Hermitage naar Operalaan

21. via Operalaan naar Fidelio

22. via Fidelio naar Henry Moorepassage

23. via Henry Moorepassage naar rodinrade

24. via Rodinrade naar Hobo

09.11.2022
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25. via Hobo naar Burgemeester van Dijklaan

26. via Burgemeester van Dijklaan naar Hoofdweg

27. via Hoofdweg naar Capelseweg

28. via Capelseweg naar President Rooseveltweg

29. via President Rooseveltweg naar Martin Luther Kingweg

30. via Martin Luther Kingweg naar President Wilsonweg

31. via President Wilsonweg naar Kikkerpad

32. via Kikkerpad naar Bergse Linker Rottekade

33. via Bergse Linker Rottekade naar Steek Door

34. via Steek Door naar Rottekade

35. via Rottekade naar De Postdreef

36. via De Postdreef naar Rottebandreef

37. via Rottebandreef naar Hoeksekade

38. via Hoeksekade naar Leeuwenhoekweg

39. via Leeuwenhoekweg naar Leeuwenakkerweg

40. via Leeuwenakkerweg naar Hoekeindseweg

41. via Hoekeindseweg naar Overbuurtseweg

42. via Overbuurtseweg naar Groendalseweg

43. via Groendalseweg naar Spoorbaan

44. via Spoorbaan naar Rykswg

45. via Rykswg naar Rijksweg A12

46. via Rijksweg A12 naar Zoetermeer 7

47. via Zoetermeer 7 naar Oostweg

48. via Oostweg naar Prinses Maximaplein

49. via Prinses Maximaplein naar Oostweg

50. via Oostweg naar Franklinstraat

51. via Franklinstraat naar Oostweg

52. via Oostweg naar Willem Dreeslaan

53. via Willem Dreeslaan naar Hugo De Grootlaan

54. via Hugo De Grootlaan naar Zegwaartseweg

55. via Zegwaartseweg naar Geerweg

56. via Geerweg naar Zegwaartseweg

57. via Zegwaartseweg naar Dorpsstraat

58. via Dorpsstraat naar Heerewegh

59. via Heerewegh naar Westzijdeweg

60. via Westzijdeweg naar Westeinde

61. via Westeinde naar Dorpsstraat

62. via Dorpsstraat naar Gemeneweg

63. via Gemeneweg naar Galgweg
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64. via Galgweg naar Spookverlaat

65. via Spookverlaat naar Compierekade

66. via Compierekade naar Weteringpad

67. via Weteringpad naar Amerikalaan

68. via Amerikalaan naar Zuiderkeerkring

69. via Zuiderkeerkring naar Aziëlaan

70. via Aziëlaan naar Tankval

71. via Tankval naar Vorkweg

72. via Vorkweg naar Spoorbaan

73. via Spoorbaan naar Goudse Schouw

74. via Goudse Schouw naar Gouwe, Gouwekanaal en Voorhaven 
Julianasluis

75. via Gouwe, Gouwekanaal en Voorhaven Julianasluis naar 
Oude Rijn

76. via Oude Rijn naar Oostkanaalweg

77. via Oostkanaalweg naar Kortsteekterweg

78. via Kortsteekterweg naar Lindenhovestraat

79. via Lindenhovestraat naar Ziende.

80. via Ziende naar Meije

81. via Meije naar Dwarswetering.

82. via Dwarswetering naar Zuidzijde

83. via Zuidzijde naar Weijpoort

84. via Weijpoort naar Weiweg

85. via Weiweg naar A12

86. via A12 naar Dubbele Wiericke

87. via Dubbele Wiericke naar Poppelendam

88. via Poppelendam naar Opweg

89. via Opweg naar Goejanverwelle

90. via Goejanverwelle naar fiets/voetpad Hekendorp

91. via fiets/voetpad Hekendorp naar Provincialeweg Oost

92. via Provincialeweg Oost naar Hoenkoopse Rijweg

93. via Hoenkoopse Rijweg naar Tiendweg

94. via Tiendweg naar Zijdeweg

95. via Zijdeweg naar Oost-Vlisterdijk

96. via Oost-Vlisterdijk naar West-Vlisterdijk

97. via West-Vlisterdijk naar Julianaplein

98. via Julianaplein naar Willem-Alexanderstraat

99. via Willem-Alexanderstraat naar Geerpad

100. via Geerpad naar Schoonouwenseweg

101. via Schoonouwenseweg naar Koolwijkseweg
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102. via Koolwijkseweg naar Ringsloot

103. via Ringsloot naar Zuidbroekse Opweg.

104. Via Zuidbroekse Opweg naar Oosteinde

Those parts of the municipality Waddingxveen contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 4,67 , lat 52,03

1.11.2022 - 
9.11.2022

Municipality Tiel province Gelderland

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00683

1. via Waal naar Waaldijk.

2. via Waaldijk naar Repelsestraat

3. via Repelsestraat naar 2e Tieflaarsestraat

4. via 2e Tieflaarsestraat naar Zwaluwstraat

5. via Zwaluwstraat naar A.H.de Kockstraat

6. via A.H.de Kockstraat naar Steenweg

7. via Steenweg naar Rijksstraatweg

8. via Rijksstraatweg naar Lingedijk

9. via Lingedijk naar Spijksepad

10. via Spijksepad naar Groeneweg

11. via Groeneweg naar De Twee Morgen

12. via De Twee Morgen volgen in noordelijke richting naar 
Hooglandscheweg

13. via Hooglandscheweg naar Hooglandsche Wetering

14. via Hooglandsche Wetering naar Rijksstraatweg

15. via Rijksstraatweg naar Kruisweg

16. via Kruisweg naar Haardijk

17. via Haardijk naar Culumborgseweg

18. via Culumborgseweg naar Zandweg

19. via Zandweg naar Plein

20. via Plein naar Donkerstraat

21. via Donkerstraat naar Lek

22. via Lek naar Veerweg

23. via Veerweg naar Rijnbandijk

24. via Rijnbandijk naar Ganzert

25. via Ganzert naar P van Westrhenenweg

26. via P van Westrhenenweg naar Luchtenburg

27. via Luchtenburg naar Rijnstraat

28. via Rijnstraat naar Vossenpassenweg

29. via Vossenpassenweg naar Verhuizensestraat

30. via Verhuizensestraat naar Rijnbandijk

31. via Rijnbandijk naar Rijndijk

32. via Rijndijk naar Waaijweg

07.11.2022
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33. via Waaijweg naar Drosseweg

34. via Drosseweg naar Remsestraat

35. via Remsestraat naar Hogeweg

36. via Hogeweg naar Cuneraweg

37. via Cuneraweg naar Veerstoep

38. via Veerstoep naar Waal

39. via Waal naar Waalbandijk

40. via Waalbandijk naar Heersweg

41. via Heersweg naar Kerkstraat

42. via Kerkstraat naar Koningsweg

43. via Koningsweg naar Meerstraat

44. via Meerstraat naar Noord-zuid

45. via Noord-Zuid naar Dijkgraaf de Leeuweg

46. via Dijkgraaf de Leeuweg naar Molenstraat

47. via Molenstraat naar Munsedijk

48. via Munsedijk naar Noord-Zuid

49. via Noord-Zuid naar Maas

50. via Maas naar Burgermeester Delenkanaal

51. via Burgermeester Delenkanaal naar Kasteeldijk

52. via Kasteeldijk naar Kasteelstraat

53. via Kasteelstraat naar Weteringstraat

54. via Weteringstraat naar Teefelse Wetering

55. via Teefelse Wetering naar Beatrixweg

56. via Beatrixweg naar John F Kennedystraat

57. via John F Kennedystraat naar Lutterstraat

58. via Lutterstraat naar Tiendweg

59. via Tiendweg naar Hoog Janstraat

60. via Hoog Janstraat naar Meester Huismanstraat

61. via Meester Huismanstraat naar Kesselgraaf

62. via Kesselgraaf naar Hoevenweg

63. via Hoevenweg naar Kesselseweg

64. via Kesselseweg naar Nolderweg

65. via Nolderweg naar Hille Kampkes

66. via Hille Kampkes naar Pastoor Roesweg

67. via Pastoor Roesweg naar Provincialeweg

68. via Provincialeweg naar Oude Pastoriestraat

69. via Oude Pastoriestraat naar Marense Dijk

70. via Marense Dijk naar Maas

71. via Maas naar Kanaal van Sint Andries

72. via Kanaal van Sint Andries naar Waal

Those parts of the municipality Tiel contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 5,44, lat 51,89

30.10.2022 - 
7.11.2022
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Municipality Dantumadeel province Friesland

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00684

1. via Bûtenom naar Lauwersmeerweg

2. via Lauwersmeerweg naar Oude Dijk

3. via Oude Dijk naar Alde Dyk

4. via Alde Dyk naar De Koaten

5. via De Koaten naar Jisteboerewei

6. via Jisteboerewei naar Joost Wiersmaweg

7. via Joost Wiersmaweg naar Prinses Margrietkanaal.

8. Via Prinses Margrietkanaal naar Marwei

9. via Marwei naar Nieuwstad

10. via Nieuwstad naar Kloosterlaan

11. via Kloosterlaan naar Tussendijken

12. via Tussendijken naar Oude Commissieweg

13. via Oude Commissieweg naar Zomerweg

14. via Zomerweg naar Burgemeester Drijberweg

15. via Burgemeester Drijberweg naar Stationsweg

16. via Stationsweg naar Slachtedijk

17. via Slachtedijk naar Binnendijk

18. via Binnendijk naar Breedijk

19. via Breedijk naar Westerdijk

20. via Westerdijk naar Trynwâldsterdyk

21. via Trynwâldsterdyk naar Rengersweg

22. via Rengersweg naar Marwei

23. via Marwei naar Lauwersmeerwei

24. via Lauwersmeerwei naar Aldsterksterfeart.

25. Via Aldsterksterfeart naar Barthlehiem.

26. Via Barthlehiem naar Tergracht.

27. Via Tergracht naar Hoofdweg.

28. Via Hoofdweg naar Brugweg.

29. via Brugweg naar Jislumerdyk

30. via Jislumerdyk naar Hikkaarderdyk

31. via Hikkaarderdyk naar Harstawei

32. via Harstawei naar De Houwen

33. via De Houwen naar Heskamperweg

34. via Heskamperweg naar Mieddyk

35. via Mieddyk naar Miedwei

36. via Miedwei naar Hillige wei

37. via Hillige wei naar Tsjessenswei

38. via Tsjessenswei naar Poelewei

39. via Poelewei naar Lania

5.11.2022
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40. via Lania naar Hollewei

41. via Hollewei naar Holwerterdyk

42. via Holwerterdyk naar Aldbuorren

43. via ALdbuorren naar Tsjerkestrjitte

44. via Tsjerkestrjitte naar Dongerawei

45. via Dongerawei naar Ternaarderwei

46. via Ternaarderwei naar Nesserwei

47. via Nesserwei naar Wiesterwei

48. via Wiesterwei naar Efterwei

49. Via Efterwei naar Foarstrjitte

50. Via Foarstjitte naar Nijtsjersterwei

51. Via Nijtsjersterwei naar Ald Tûn

52. Via Ald Tûn naar De Buorren

53. Via De Buorren naar Foeke Sjoerdsstrjitte

54. via Foeke Sjoerdsstrjitte naar De Terp

55. via De Terp naar Langgrousterwei

56. via Langgrousterwei naar Grytsjewei

57. via Grytsjewei naar Doarpsstrjitte

58. via Doarpsstrjitte naar Garewei

59. via Garewei naar Ridwei

60. via Ridwei naar Boltawei

61. via Boltawei naar Skânserwei

62. via Skânserwei naar Saatsenwei

63. via Saatsenwei naar Kolkwei

64. via Kolkwei naar Esonbuorren

65. Via Esonbuorrren naar Camminghawei

66. Via Camminghawei naar Esumakeech

67. Via Esumakeech naar Dokumerdiep

68. Via Dokumerdiep naar Oosterboereweg

69. via Oosterboereweg naar Hesseweg

70. via Hesseweg naar Zevenhuisterweg

71. via Zevenhuisterweg naar Steenharst

72. via Steenharst naar Oost

73. via Oost naar Bûtenom

Those parts of the municipality Dantumadeel contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 6,03, lat 53,3

28.10.2022 -

5.11.2022
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Členský stát: Polsko

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

PL-HPAI(P)-2022-00036 1. Cześć gmin: Grabów, Daszyna, Łęczyca, Świnice Warckie 
w województwie łódzkim w powiecie łęczyckim.

2. Cześć gminy Krośniewice w powiecie kutnowskim.

3. Część gmin Olszówka, Dąbie, Chodów w województwie 
wielkopolskim w powiecie kolskim

poza obszarem zapowietrzonym, znajdujących się w promieniu 10 
km od współrzędnych GPS: 52.125970 / 19.044864

22.10.2022

Cześć gminy Grabów w województwie łódzkim w powiecie 
łęczyckim, zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych 
GPS: 52.125970 / 19.044864

14.10.2022 – 
22.10.2022

Členský stát: Portugalsko

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

PT-HPAI(P)-2022-00009 The parts of Alenquer, Cadaval, Azambuja and Torres Vedras 
municipalities, from the district of Lisboa, that are beyond the 
areas described in the protection zone, and are contained within 
circle of 10 kilometers radius, centered on GPS coordinates 
39.147585N, 9.034070W

2.11.2022

The parts of Alenquer municipality, from the district of Lisboa, that 
are contained within circle of 3 kilometers radius, centered on GPS 
coordinates 39.147585N, 9.034070W

24.10.2022 – 
2.11.2022

Část C

Další uzavřená pásma v dotčených členských státech (*) podle článků 1 a 3a:“

_____________
(*) V souladu s Dohodou o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského společenství 

pro atomovou energii, a zejména s čl. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severním Irsku ve spojení s přílohou 2 uvedeného protokolu, 
zahrnují pro účely této přílohy odkazy na členský stát Spojené království s ohledem na Severní Irsko.
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AKTY PŘIJATÉ INSTITUCEMI ZŘÍZENÝMI MEZINÁRODNÍ 
DOHODOU

DOPORUČENÍ č. 1/2022 RADY PŘIDRUŽENÍ EU-MOLDAVSKÁ REPUBLIKA 

ze dne 22. srpna 2022

k programu přidružení EU-Moldavská republika [2022/1997] 

RADA PŘIDRUŽENÍ EU-MOLDAVSKÁ REPUBLIKA,

s ohledem na Dohodu o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich 
členskými státy na jedné straně a Moldavskou republikou na straně druhé,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dohoda o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými 
státy na jedné straně a Moldavskou republikou na straně druhé (1) (dále jen „dohoda“) byla podepsána dne 
27. června 2014 a vstoupila v platnost dne 1. července 2016.

(2) Podle čl. 436 odst. 1 dohody je Rada přidružení oprávněna přijímat doporučení za účelem dosažení cílů dohody.

(3) Podle čl. 453 odst. 1 dohody mají strany přijmout veškerá obecná nebo zvláštní opatření nutná k plnění závazků, 
které pro ně z dohody vyplývají, a zajistit plnění cílů stanovených v dohodě.

(4) Článek 11 jednacího řádu Rady přidružení stanoví možnost přijímat rozhodnutí písemným postupem mezi 
zasedáními, jestliže se tak obě smluvní strany dohodnou.

(5) Unie a Moldavská republika se dohodly na konsolidaci svého partnerství tím, že se dohodnou na souboru priorit na 
období 2021–2027 pro společnou činnost směřující k dosažení cílů politického přidružení a hospodářské integrace 
stanovených v dohodě.

(6) Strany dohody se shodly na znění programu přidružení EU-Moldavská republika na období 2021–2027, který bude 
podporovat provádění dohody, přičemž se zaměří na spolupráci v oblasti společně určených sdílených zájmů,

PŘIJALA TOTO DOPORUČENÍ:

Článek 1

Rada přidružení doporučuje, aby strany prováděly program přidružení EU-Moldavská republika, jak je uveden v příloze.

Článek 2

Program přidružení EU-Moldavská republika, jak je uveden v příloze, nahrazuje program přidružení EU-Moldavská 
republika, který byl přijat dne 19. srpna 2017.

(1) Úř. věst. EU L 260, 30.8.2014, s. 4.
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Článek 3

Toto doporučení nabývá účinku dnem přijetí.

V Bruselu dne 22. srpna 2022.

Za Radu přidružení
Předsedkyně

Natalia GAVRILIȚA
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Úvod

Program přidružení mezi Evropskou unií a Moldavskou republikou

Dne 27. června 2014 podepsaly Evropská unie, její členské státy a Moldavská republika (dále jen „strany“) ambiciózní 
a inovativní dohodu o přidružení, která zahrnuje též prohloubenou a komplexní zónu volného obchodu. Dohoda 
obsahuje závazná ustanovení založená na pravidlech a stanoví posílenou spolupráci za účelem podpory politického 
přidružení a hospodářské integrace; jde tudíž dále než tradiční dohody a týká se všech relevantních oblastí. Dohoda se 
prozatímně uplatňovala ode dne 1. září 2014 až do dokončení ratifikačního procesu, který umožnil její plné uplatňování 
ode dne 1. července 2016.

Strany se dne 26. června 2014 dohodly na programu přidružení, tj. vypracování seznamu priorit pro společnou činnost 
v období 2014–2016. Dne 4. srpna 2017 se strany dohodly, že program přidružení na období 2014–2016 nahradí 
novým programem přidružení na období 2017–2019. Programy přidružení dohodnuté mezi EU a Moldavskou republikou 
připravují a usnadňují provádění dohody o přidružení.

Dne 30. září 2019 se EU a Moldavská republika na pátém zasedání Rady přidružení rozhodly zachovat program přidružení 
na období 2017–2019 na přechodné období jednoho roku a zahájit práci na seznamu priorit, kterým by usměrnily proces 
provádění dohody o přidružení / prohloubené a komplexní dohody o volném obchodu v nadcházejících letech v oblastech, 
na něž se vztahuje dohoda o přidružení. Tento dokument, který nahrazuje program přidružení na období 2017–2019, 
představuje nové zaměření a stanovuje nové priority na vysoké úrovni pro společnou činnost směřující k dosažení cílů 
politického přidružení a hospodářské integrace stanovených v dohodě o přidružení na období 2021–2027. Zaměřuje se 
na dlouhodobé strategické cíle a priority na celé období, zatímco vymezení a monitorování konkrétních krátkodobých 
opatření, jakož i operačních aspektů realizace by mělo být řešeno v institucionální struktuře výboru a podvýboru zřízené 
podle dohody o přidružení. Tento program může být podle potřeby přezkoumán, zejména s ohledem na ruskou agresi 
vůči Ukrajině a nové bezpečnostní výzvy pro Moldavskou republiku.

Skutečnost, že se program přidružení zaměřuje na omezený počet priorit, nemá vliv na rozsah nebo mandát stávajícího 
dialogu, který se v současné době vede v rámci dalších relevantních dohod a partnerství nebo v rámci vícestranné úrovně 
Východního partnerství.

Dále v dubnu roku 2014 vstoupil v platnost bezvízový styk se zeměmi schengenského prostoru pro občany Moldavské 
republiky disponující biometrickým pasem. Kritéria pro uvolnění vízového režimu a doporučení obsažená v pravidelných 
zprávách o mechanismu pro pozastavení vízové povinnosti vydávaných Komisí musí být neustále plněna, aby se zajistila 
udržitelnost bezvízového styku, a tím se přispělo k mobilitě a mezilidským kontaktům mezi EU a Moldavskou republikou.

1 Zásady, nástroje a zdroje pro provádění programu přidružení

Vodítkem při provádění tohoto programu přidružení budou nadále tyto společné zásady:

— Opatření prováděná v rámci programu přidružení by měla být uskutečňována v duchu obecných cílů politického 
přidružování a hospodářské integrace, a to v plném souladu s dohodou o přidružení / prohloubenou a komplexní 
zónou volného obchodu, včetně její preambule.

— Priority programu přidružení odrážejí povinnost EU a Moldavské republiky plně provést ustanovení dohody 
o přidružení.

— Do provádění programu přidružení musí být zapojeny obě strany, které musí plně dodržovat zásady vlastní 
a vzájemné odpovědnosti, transparentnosti a začleňování.

— Program přidružení dále zapojuje Moldavskou republiku do probíhajícího dialogu o reformách souvisejících 
s přidružením.

— Program přidružení se zaměřuje na dosažení hmatatelných a udržitelných výsledků pomocí postupného 
provádění strategických priorit prostřednictvím praktických opatření. Obě strany zejména zajistí, aby veškeré 
právní předpisy a strategické dokumenty vypracované v rámci programu přidružení byly připraveny a důsledně 
uplatňovány během inkluzivního, transparentního a fakticky podloženého procesu za účasti občanské 
společnosti a dalších příslušných zúčastněných stran.

— Strany uznávají, že dohodnuté priority je třeba podporovat prostřednictvím vhodných a dostatečných domácích 
politických, technických a finančních prostředků.
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— Provádění programu přidružení bude monitorováno, budou o něm podávány výroční zprávy, včetně zprávy 
o celkovém pokroku, a bude hodnoceno, mimo jiné s odkazem na obecně uznávané indexy a údaje vytvářené 
projekty financovanými EU. Dosažený pokrok bude přezkoumáván, mimo jiné na setkání bilaterálních struktur 
stanovených v dohodě o přidružení. Občanské společnosti bude rovněž umožněno, aby na program přidružení 
zaměřila své monitorovací činnosti.

— Při provádění cílů a priorit uvedených v programu přidružení bude Evropská unie Moldavskou republiku 
podporovat. Za tímto účelem bude nabízet všechny dostupné zdroje podpory EU, poskytovat odborné znalosti 
a poradenství, usnadňovat sdílení osvědčených postupů, know-how a informací a podporovat budování kapacit 
a posilování institucí. Evropská unie bude rovněž povzbuzovat další partnery Moldavské republiky k podpoře 
a usilovat o její koordinaci a posílí koordinovanou podporu přístupem tým Evropa, který kombinuje zdroje EU, 
jejích členských států a finančních institucí. Na podporu provádění programu přidružení využije svých 
příslušných finančních nástrojů. Tato podpora však bude i nadále přísně podmíněna a bude spojena 
s konkrétním pokrokem v programu reforem dohodnutém s EU, zejména v oblasti demokracie, spravedlnosti 
a boje proti korupci. Kromě toho není program přidružení dokumentem o finančním plánování a nenahrazuje 
finanční plánování prováděné stranami.

Priority vymezené v programu přidružení jsou plně v souladu s dlouhodobými politickými cíli uvedenými ve 
společném sdělení „Politika Východního partnerství po roce 2020: Posilování odolnosti – Východní partnerství, 
které je přínosné pro všechny“, které společně s přispěním členských států a partnerských zemí tvoří základ pro 
společný pracovní dokument útvarů o Východním partnerství po roce 2020, zveřejněný dne 2. července 2021
a schválený na šestém summitu Východního partnerství v roce 2021 (1). Jeho hospodářský investiční plán a pět 
stěžejních iniciativ pro Moldavsko podpoří socioekonomické oživení a posílí odolnost země. Společné sdělení bylo 
oceněno v souvisejících závěrech Rady ze dne 11. května 2020.

Priority vymezené v programu přidružení budou základem pomoci EU Moldavské republice, jak je uvedeno v Nástroji 
pro sousedství a rozvojovou a mezinárodní spolupráci (NDICI), víceletém orientačním programu a programech pro 
více zemí připravených pro Moldavskou republiku prostřednictvím Nástroje pro sousedství a rozvojovou 
a mezinárodní spolupráci [má být schváleno]. Synergicky bude působit plán hospodářské obnovy Moldavska, který 
zveřejnila EU dne 2. června s cílem podnítit dlouhodobé socioekonomické oživení, podpořit ekologickou a digitální 
transformaci a uvolnit nevyužitý hospodářský potenciál země. EU může rovněž poskytovat pomoc z jiných nástrojů 
EU, včetně Nástroje pro spolupráci v oblasti jaderné bezpečnosti. Veškerá pomoc bude poskytována v plném souladu 
s příslušnými prováděcími pravidly a postupy pro vnější pomoc EU. V podpoře EU se bude odrážet její přístup 
založený na podmíněnosti a pobídkách a tato podpora bude podmíněna prováděním dohodnutých reforem. Strany 
budou spolupracovat při posilování vnitrostátních systémů a institucí v souladu s osvědčenými postupy týkajícími se 
předvídatelnosti a účinnosti pomoci, jakož i v souladu se schválenými strategiemi a dokumenty o vládní politice.

Tento program přidružení se použije od okamžiku jeho přijetí do konce roku 2027. Na základě dohody Rady 
přidružení EU-Moldavská republika může být kdykoli změněn nebo aktualizován.

2 Obecné cíle spolupráce mezi EU a Moldavskou republikou

EU a Moldavská republika považují provádění dohody o přidružení a programu přidružení za klíčovou prioritu 
v zájmu upevnění a podpory společných hodnot a zásad, na nichž se dohodly EU a Moldavská republika. Dohoda 
o přidružení umožňuje urychlit politické přidružení a hospodářskou integraci s Evropskou unií v duchu evropských 
ambicí a proevropské orientace Moldavské republiky, jak bylo uznáno v prohlášení ze summitu Východního 
partnerství v roce 2017. EU znovu zdůrazňuje, že plně podporuje svrchovanost a územní celistvost Moldavské 
republiky v rámci mezinárodně uznávaných hranic.

Moldavská republika od podpisu dohody o přidružení podnikla kroky k provedení reforem směřujících k jejímu 
účinnému provádění. Obě strany uznávají pokrok, kterého Moldavská republika dosáhla na cestě k hlubšímu 
politickému přidružení a hospodářské integraci s EU, a uznávají, že jsou stále zapotřebí další významné kroky 
k dosažení podstatného a udržitelného pokroku, aby občané mohli plně využívat výhod dohody o přidružení mezi 
EU a Moldavskou republikou.

(1) Kromě mnohostranného formátu Východního partnerství tyto priority posiluje rámec EU pro černomořskou synergii prostřednictvím 
regionální spolupráce se zvláštním zaměřením na modrou ekonomiku a jeho Společný námořní program pro oblast Černého moře. 
Přínos černomořské synergie a jejího provádění je uznán v závěrech Rady pro zahraniční věci z června 2019 o zapojení EU 
do regionální spolupráce v černomořské oblasti.
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EU bude i nadále podporovat činnost stálé konference o politických otázkách v rámci procesu jednání o řešení 
podněsterského konfliktu ve formátu „5 + 2“ s cílem dosáhnout komplexního, mírového a udržitelného řešení konfliktu, 
a to na základě svrchovanosti a územní celistvosti Moldavské republiky v rámci jejích mezinárodně uznaných hranic 
a ustanovení ministerského prohlášení OBSE z prosince 2020.

Cílem spolupráce mezi EU a Moldavskou republikou je rovněž podpora plnění globálních politických cílů, včetně 
Pařížské dohody o změně klimatu, a provádění Agendy pro udržitelný rozvoj 2030 a jejích 17 cílů udržitelného 
rozvoje, k nimž se obě strany zavázaly. Spolupráce posílí mezinárodní řád založený na pravidlech a přispěje 
k budování silnější Evropy ve světě.

Při určování strategického směřování reforem, které mají být provedeny v nadcházejících letech, Moldavská republika 
náležitě zohlední níže uvedené dlouhodobé cíle politiky Východního partnerství po roce 2020, které jsou podrobně 
popsány ve společném sdělení z března 2020. Strany budou spolupracovat při informování o přínosech své 
spolupráce.

I. Odolná, udržitelná a integrovaná hospodářství

Strany prohloubí vzájemnou spolupráci s cílem podpořit hospodářský rozvoj a hospodářskou integraci mezi 
Moldavskou republikou, členskými státy EU a zeměmi Východního partnerství ve prospěch a pro blaho 
moldavských občanů. Tím se sníží hospodářské a vzdělávací nerovnosti a zlepší se pracovní podmínky a zároveň se 
zajistí postupná dekarbonizace a klimatická neutralita hospodářství v souladu se Zelenou dohodou pro Evropu. To se 
rovněž promítne do úsilí o zajištění toho, aby obnova po skončení pandemie COVID-19 byla ekologická 
a neohrožovala cíle v oblasti životního prostředí a klimatu. Zásadní význam pro udržitelnou a spravedlivou obnovu 
bude mít rovněž zajištění ochrany pracovníků a podpora důstojné práce. Zlepšení investičního prostředí bude 
dosaženo budováním kapacit pro absorpci investic, vytvářením rovných podmínek pro podnikatele, zajištěním 
právního státu, transparentnosti a nezávislosti soudnictví, protikorupčním úsilím a účinnou správou věcí veřejných.

Strany budou rovněž spolupracovat na investicích do lidí, zejména mládeže, s cílem zlepšit jejich zaměstnatelnost 
a zároveň zajistit důstojná pracovní místa a účinnou ochranu pracovníků a zároveň lépe propojit vzdělávání, 
výzkum a inovace s potřebami soukromého sektoru. Podpora politik v oblasti výzkumu a inovací bude prováděna 
prostřednictvím prosazování a umožnění inteligentní specializace a přenosu technologií, jakož i dokončení 
přidružení Moldavské republiky k rámcovému programu pro výzkum a inovace Horizont Evropa. Moldavská 
republika zlepší své výsledky v oblasti vzdělávání prostřednictvím modernizace a komplexní reformy odvětví 
vzdělávání, zvýší jeho účinnost, pokud jde o využívání zdrojů, bude investovat do dobré kvality svých lidských 
zdrojů a výstupů v souladu s mezinárodními normami kvality, systémy odborné přípravy a systémy zaměřenými 
na mládež a zajistí inkluzivnost.

Strany budou spolupracovat na podpoře Moldavské republiky při vytváření plně fungujícího a konkurenceschopného 
tržního hospodářství a postupném uvádění jejích politik do souladu s politikami EU. Toho by mělo být dosaženo 
v souladu s hlavními zásadami makroekonomické stability, zdravých veřejných financí a zajištění silného finančního 
systému a udržitelné platební bilance. Posílení vnitřní kontroly a interního auditu bude provedeno v souladu 
s evropskými standardy a postupy. Strany budou spolupracovat na další konsolidaci reforem v bankovním sektoru. 
Prioritou bude zlepšit regulační rámec a provozní prostředí pro malé a střední podniky a zároveň prosazovat 
moldavské právní předpisy v oblasti hospodářské soutěže s cílem zajistit řádné fungování vnitřního trhu, mimo jiné 
omezením monopolního chování. Privatizace bude probíhat transparentně pomocí prověřovacích mechanismů pro 
strategická aktiva a kritickou infrastrukturu. Je třeba zlepšit řízení státních podniků, jakož i nezávislost 
a odpovědnost příslušného orgánu v oblasti správy veřejného majetku. Rovněž je třeba zajistit nezávislost 
a odpovědnost ostatních veřejných orgánů dohledu / regulačních orgánů.

Účinné provedení dohody o přidružení a její prohloubené a komplexní zóny volného obchodu, spojené s širším 
procesem sbližování právních předpisů a souvisejícími nezbytnými reformami, přispívá k vytvoření podmínek pro 
posílené hospodářské a obchodní vztahy s EU, což povede k další postupné hospodářské integraci Moldavské 
republiky do vnitřního trhu Evropské unie, jak je stanoveno v dohodě o přidružení.
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Strany budou spolupracovat s cílem zlepšit další provádění acquis EU týkajícího se všech druhů dopravy uvedených 
v dohodě o přidružení (letecké, silniční, námořní, železniční) se zvláštním zaměřením na zlepšení fyzické 
propojenosti, ale také bezpečnostních hledisek. To bude zahrnovat rozvoj ekonomicky důležitých infrastruktur 
a větší zaměření na řešení v oblasti ekologické dopravy, mimo jiné prostřednictvím rozvoje rozšířené indikativní sítě 
TEN-T a podporou multimodálních dopravních řešení.

Vzhledem k okolnostem bude zásadní řešit socioekonomické důsledky pandemie COVID-19 a současně budovat 
krátkodobou a dlouhodobou odolnost.

II. Odpovědné instituce, právní stát a bezpečnost

Strany budou spolupracovat na prosazování zásad právního státu, dodržování všeobecných lidských práv, zajištění 
fungování demokratických institucí a začleňování. Prioritou budou právní předpisy týkající se soudnictví 
a donucovacích orgánů, včetně protikorupčních, a jejich provádění. Právní předpisy budou v případě potřeby 
přizpůsobeny a na toto odvětví budou vyčleněny odpovídající lidské a finanční zdroje, aby byla zajištěna nezávislost, 
odpovědnost, nestrannost, integrita, profesionalita a účinnost soudnictví, včetně státního zastupitelství, které by 
nemělo být vystaveno politickému či jinému nepatřičnému zasahování. EU vítá rozhodnutí Moldavské republiky 
upřednostnit reformy v oblasti právního státu. Jakmile budou k dispozici stanoviska Benátské komise, začlení se 
do právních předpisů a zajistí se, aby s nimi byly právní předpisy v souladu. Bude se usilovat o nulovou toleranci vůči 
korupci, aby se zabránilo všem druhům korupčního chování. Politická korupce bude řešena v souladu 
s doporučeními skupiny GRECO. Bude posílena integrita veřejného sektoru se zaměřením na účinnou kontrolu 
majetku a soulad se zásadami řádné správy věcí veřejných.

Prioritou bude posílení vnitrostátní služby pro vymáhání majetku a zlepšení její účinnosti. Moldavská republika 
důkladně, nestranně a transparentně vyšetří všechny případy podvodů, které v letech 2012–2014 poškodily 
bankovní systém republiky, a případy praní peněz, jako je případ Laundromat, mimo jiné s cílem získat zpět 
zpronevěřené finanční prostředky a postavit odpovědné osoby před soud. Bude posílena spolupráce mezi 
moldavskými a příslušnými evropskými donucovacími orgány.

Moldavská republika zajistí, aby prezidentské, parlamentní a místní volby probíhaly demokratickým způsobem 
v souladu s mezinárodně dohodnutými a evropskými normami a aby nebyl vyvíjen žádný politický tlak na žádné 
zúčastněné strany zapojené do voleb. Budou respektována a dodržována stanoviska a doporučení mezinárodních 
organizací, včetně Rady Evropy a Úřadu pro demokratické instituce a lidská práva Organizace pro bezpečnost 
a spolupráci v Evropě (OBSE/ODIHR).

Strany budou spolupracovat na zajištění provádění reformy bezpečnostního sektoru a přijetí příslušných rámců 
a postupů v oblasti krizového řízení, ochrany kritické infrastruktury a boje proti hybridním hrozbám, mimo jiné 
rozvojem odolnosti státních institucí vůči zahraničním zásahům a řešením důsledků korupce pro národní 
bezpečnost.

Důležitým cílem bude i nadále podpora reformy policie a spolupráce na hranicích podle osvědčených mezinárodních 
norem a norem EU. Důraz bude kladen na podporu boje proti organizované trestné činnosti, přeshraničnímu 
pašování a posílení spolupráce mezi justičními a donucovacími orgány v EU.

Moldavská republika zajistí trvalé plnění všech kritérií pro uvolnění vízového režimu a doporučení, která Komise 
vydala ve zprávách o mechanismu pro pozastavení vízové povinnosti.

III. Environmentální odolnost a odolnost vůči změně klimatu

Strany budou spolupracovat na zlepšení energetické bezpečnosti pomocí větší diverzifikace, větší energetické 
účinnosti a využívání obnovitelné energie. Společným cílem je i nadále zřízení konkurenceschopného, 
bezkorupčního a transparentního trhu s energií v Moldavské republice a jeho plná integrace do trhu s energií v EU, 
a to včetně zvýšené míry propojení mezi Moldavskou republikou a EU. Za tímto účelem Moldavská republika zajistí, 
aby se pravidla, projekty infrastruktury a propojení i nadále zaměřovaly na snižování energetické závislosti, 
posilování stability a bezpečnosti energetických systémů a zabezpečení dodávek energie.
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Strany budou dále spolupracovat na zvyšování odolnosti vůči změně klimatu a environmentální odolnosti tím, že 
budou podporovat moderní, udržitelné a oběhové hospodářství, které efektivně využívá zdroje a vede 
k ekologičtějšímu hospodářství a udržitelnějšímu využívání přírodních zdrojů, a to v souladu se Zelenou dohodou 
pro Evropu a dále v souvislosti s obnovou po pandemii COVID-19. Toho bude dosaženo mimo jiné pokračováním 
správních reforem a budováním řádné správní kapacity pro provádění kapitol dohody o přidružení týkajících se 
životního prostředí a klimatu, a to s cílem překonat dědictví minulosti, které představují právní předpisy v oblasti 
životního prostředí, postupy řízení a infrastrukturu. To znamená rovněž začlenit nízkoemisní cíle a cíle týkající se 
odolnosti vůči změně klimatu v souladu s Pařížskou dohodou s cílem omezit dopad změny klimatu na životy 
občanů. Dále bude v rámci stávající spolupráce podle dohody o přidružení posílen dialog mezi EU a Moldavskou 
republikou o životním prostředí a klimatu s relevantními příspěvky občanské společnosti.

Správa záležitostí týkajících se životního prostředí bude posílena přijetím a prováděním nových právních předpisů 
a zajištěním přístupu veřejnosti k informacím o životním prostředí a její účasti na rozhodování. Ekologická 
transformace bude dále podpořena zvýšením účasti na výzkumných a inovačních činnostech s cíli v oblasti 
zmírňování změny klimatu.

Zlepšování kvality ovzduší a vody, jakož i lepší nakládání s odpady v souladu s evropskými normami půjde ruku 
v ruce s umožněním a podporou udržitelného zemědělství a zachováním biologické rozmanitosti a ekosystémů.

IV. Odolná digitální transformace

Pandemie COVID-19 odhalila digitální propast ve společnostech a naléhavou potřebu podpořit digitální transformaci. 
Řešení v oblasti elektronického zdravotnictví, distančního vzdělávání, telemedicíny, sledování virů a předcházení 
dezinformacím pomohou nejen během pandemie, ale podpoří odolnost a rozvoj našich partnerů v nadcházejících 
letech. Strany proto budou spolupracovat, aby umožnily růst a podporovaly udržitelný rozvoj a budou dále 
investovat do digitální transformace Moldavské republiky v souladu s právními předpisy a osvědčenými postupy EU. 
Klíčové bude zajistit politiky zaměřené na podporu a diverzifikaci odvětví IT, posílení jeho konkurenceschopnosti, 
stimulaci začínajících podniků a digitálního výzkumu a inovací ve všech odvětvích hospodářství. Prioritou bude 
rozvoj podpůrných programů pro digitalizaci malých a středních podniků a dále shromažďování ukazatelů 
a statistických informací v oblasti digitální ekonomiky. Zároveň je třeba dále rozvíjet elektronickou správu a digitální 
služby, aby se zvýšila dostupnost, účinnost, transparentnost a odpovědnost veřejné správy, a to i pokud jde o rámec 
veřejných investic a služeb. To musí probíhat zároveň s rozvojem a upevňováním digitálních dovedností 
a počítačové gramotnosti širší populace. EU bude dále podporovat provádění dohod o roamingu a rádiovém spektru 
mezi Moldavskou republikou a dalšími partnerskými zeměmi a jako dlouhodobý cíl snížení tarifů roamingu s EU. 
Moldavská republika se zaváže překonat právní a technické překážky těchto dohod, nadále investovat do digitální 
transformace a poskytovat vysoce kvalitní přístup k zabezpečeným komunikačním sítím a službám za dostupné 
ceny. Strany budou spolupracovat na posílení odpovědnosti, správní kapacity a nezávislosti moldavského 
vnitrostátního regulačního orgánu pro elektronické komunikace, což je základní podmínka pro řádné fungování 
příslušného trhu. Strany budou rovněž spolupracovat na zajištění solidních právních, politických a operačních 
rámců kybernetické bezpečnosti založených na právních předpisech a osvědčených postupech EU.

V. Odolné, spravedlivé a inkluzivní společnosti

Strany budou spolupracovat na zajištění transparentní a odpovědné veřejné správy zaměřené na občany, jakož 
i zabezpečených, svobodných a spravedlivých voleb.

Moldavská republika bude pokračovat v provádění strategie reformy veřejné správy a souvisejících strategií. To 
znamená reorganizovat vládní instituce, správní orgány a státní podniky s cílem zvýšit jejich odpovědnost, účelnost 
a efektivnost. To dále znamená pokračovat v přizpůsobování systému rozvoje a koordinace politik, v případě 
potřeby včetně postupů jmenování a odvolávání, s cílem posílit inkluzivnost, soudržnost, účinnost, předvídatelnost 
a transparentnost rozhodovacího procesu. Bude prosazována silná, profesionální veřejná služba a moderní systém 
řízení lidských zdrojů. Moldavská republika bude usilovat o maximalizaci zdrojů, které mají občané k dispozici 
na místní úrovni. Strany budou spolupracovat na posílení transparentnosti a odpovědnosti politiky a správy 
veřejných financí a dohled nad nimi. Dále bude kladen důraz na rozpočtovou obezřetnost, rozpočtovou kázeň 
a plnění rozpočtu s cílem posílit postupy vyvozování odpovědnosti a lepší řízení orientované na výsledek. Za tímto 
účelem by měla pokračovat reforma parlamentní kontroly a parlamentního dohledu nad rozpočtem.
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Strany budou spolupracovat na posílení odolnosti společnosti, prosazování sociální soudržnosti a sociálního 
zabezpečení moldavské společnosti, dalších činností týkajících se problematiky mládeže a přijetí opatření 
k předcházení odlivu mozků, zajištění rovnosti žen a mužů a boji proti domácímu násilí. Jelikož mezi společné 
priority patří i řešení problematiky migrace, strany budou v souladu s pravomocemi EU a vnitrostátními 
pravomocemi nadále pracovat na zajištění mobility a mezilidských kontaktů v bezpečném a dobře řízeném 
prostředí, jakož i na zajištění podpory zranitelným migrantům a uprchlíkům. Zásadní význam má úspěšné 
provádění stávající dohody o zpětném přebírání osob, jakož i průběžné plnění příslušných kritérií pro uvolnění 
vízového režimu. Kromě výše uvedeného zajistí udržitelné zapojení také partnerství v oblasti mobility EU- 
Moldavská republika. Budou zváženy iniciativy v oblasti migrace pracovních sil, jejichž cílem je posílit spolupráci 
a vzájemné obohacování dovednostmi a kompetencemi s ohledem na dopad odlivu mozků na lidský kapitál 
partnerských zemí při současném respektování stávajících vnitrostátních právních předpisů a pravomocí. Pro 
usnadnění přeshraničního pohybu osob a zboží bude posílena technická a správní spolupráce v oblasti integrované 
správy hranic. Prioritou budou investice do sociální a hospodářské transformace na místní úrovni, včetně zlepšení 
přístupu lidí k lepší fyzické infrastruktuře, lepším veřejným službám a životním podmínkám. Moldavská republika 
zajistí základní právo na přístup ke zdravotní péči a EU bude podporovat posilování odvětví veřejného zdravotnictví. 
To bude mít zásadní význam pro rozvoj účinných mechanismů pro reakce na krizové situace v boji proti přenosným 
nemocem, včetně řešení důsledků pandemie COVID-19.

Obecněji EU v reakci na pandemii COVID-19 a obnovu po ní nadále prosazuje řádnou správu věcí veřejných, lidská 
práva, právní stát, nediskriminaci, důstojnou práci, jakož i základní hodnoty a humanitární zásady.

Moldavská republika zajistí účinný a konsolidovaný rámec pro to, aby nevládní organizace mohly svobodně fungovat, 
a umožní budování kapacit organizací občanské společnosti, zejména těch, které pracují na místní úrovni, což jim 
umožní smysluplně se zapojit do procesů tvorby politik, podporovat reformy, poskytovat veřejné služby a nést 
odpovědnost vůči veřejnosti.

Moldavská republika bude prosazovat svobodu, nezávislost a pluralitu sdělovacích prostředků, dodržovat normy EU 
a univerzální normy, zajišťovat podmínky pro svobodné a zdravé mediální prostředí a podporovat kvalitní sdělovací 
prostředky, a to i na místní úrovni. Prioritou bude zajištění fungující, nestranné, účinné a transparentní rady pro 
audiovizuální média. Moldavská republika bude zaručovat a prosazovat právo na přístup k informacím ve veřejném 
zájmu a na přesné a nestranné podávání zpráv.

Strany budou podporovat výměnu osvědčených postupů v oblasti politických iniciativ zaměřených na zvýšení úrovně 
mediální gramotnosti ve společnosti (tj. vzdělávací programy, školní osnovy).

Prioritou bude provádění nového národního akčního plánu pro lidská práva se zaměřením na příslušnost 
k nejzranitelnějším skupinám. Moldavská republika zajistí účinný výkon rozsudků Evropského soudu pro lidská 
práva a vytvoří účinný mechanismus parlamentní kontroly nad tímto výkonem.

3 Krátkodobé a dlouhodobé priority programu přidružení

Strany budou spolupracovat v těchto oblastech:

I. Demokracie, lidská práva a řádná správa věcí veřejných

1. Pravidla a instituce zaručující demokracii

— Zajistit demokratický průběh prezidentských, parlamentních a místních voleb v souladu s mezinárodně 
dohodnutými a evropskými standardy. Zajistit nezávislost a profesionalizaci ústřední volební komise.

— Zajistit transparentnost, odpovědnost a zákonnost financování politických stran a volebních kampaní v souladu 
s mezinárodními standardy a osvědčenými postupy a zavést přísné, včasné a řádné mechanismy dohledu 
a ukládání sankcí.

— Zajistit politický pluralismus a usnadnit politické zastoupení a inkluzivní účast osob náležejících ke zranitelným 
skupinám a menšinám, včetně dosažení 40 % kvóty pro zastoupení žen ve volených funkcích, a usilovat 
o dosažení podobné kvóty pro jmenování na ústřední a regionální úrovni.
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— Zajistit odpovědné, transparentní, účinné, efektivní a finančně dobře zajištěné vládní instituce a správní orgány 
na vnitrostátní a místní úrovni bez korupce a nepatřičného ovlivňování.

— Posílit úlohu a fungování parlamentu, mimo jiné zajištěním toho, aby byla přijata nezbytná opatření s cílem 
přidělit zdroje a zlepšit mechanismy pro plně transparentní, předvídatelný a participativní legislativní proces, pro 
transparentní jmenování v souladu s osvědčenými mezinárodními postupy a pro účinnější dohled a kontrolu 
výkonu zákonů.

— Změnit zákon o transparentnosti při rozhodování a předpis o parlamentu s cílem vymezit mechanismus 
nouzového postupu používaného parlamentem a zajistit odpovídající účast občanské společnosti.

— Dále zlepšit elektronickou platformu pro právní předpisy a v parlamentu zavést systém elektronického hlasování.

— Zajistit nezávislost a nestrannost soudnictví v souladu s evropskými normami.

— Posílit úlohu ústavního soudu zlepšením právního rámce (včetně anulování ústavního soudního řádu) 
a institucionálních mechanismů s cílem zvýšit rychlost výkonu rozhodnutí ústavního soudu a obnovit důvěru 
veřejnosti.

— Zajistit konkurenceschopnou úroveň platů a transparentní kariérní systém založený na zásluhách ve veřejné 
službě s cílem přilákat a udržet si talentované zaměstnance.

2. Lidská práva a základní svobody

— do 3–4 let:

— Zajistit účinný institucionální rámec pro ochranu lidských práv, což zahrnuje zejména odpovídající lidské 
a finanční zdroje.

— Provést akční plán v oblasti lidských práv na období 2018–2022 a vypracovat a provádět nový dokument 
politiky po roce 2022.

— Zajistit, aby byl přístup založený na lidských právech účinně začleněn do budoucích dokumentů o vládní 
politice.

— Zajistit řádné fungování národní rady pro lidská práva a stálého sekretariátu pro lidská práva, které mají 
zásadní význam pro sledování a hodnocení provádění akčního plánu pro lidská práva, jakož i doporučení 
obdržených od mezinárodních mechanismů na ochranu lidských práv.

— Posílit úřad veřejného ochránce práv, a to i legislativními změnami zákona o veřejném ochránci práv a zákona 
o oznamovatelích, prostřednictvím vhodných lidských a finančních zdrojů a poskytnutím prostor v souladu 
s ustanoveními národního akčního plánu pro lidská práva, aby úřad mohl účinně plnit své úkoly.

— Zajistit fungování a úplnou nezávislost národního preventivního mechanismu proti mučení v souladu s čl. 18 
odst. 3 Opčního protokolu k Úmluvě proti mučení a jinému krutému, nelidskému či ponižujícímu zacházení 
nebo trestání.

— Výrazně zlepšit vykazované výsledky při výkonu rozhodnutí Evropského soudu pro lidská práva.

— Ratifikovat protokol č. 12 k Evropské úmluvě o ochraně lidských práv a základních svobod zakazující 
diskriminaci.

— Přijmout a provést změny právních předpisů v oblasti trestných činů z nenávisti v zájmu jejich harmonizace 
s evropskými standardy. Zvýšit úsilí o vyšetřování nenávistných projevů a trestných činů z nenávisti 
a náležitou reakci na ně a zajistit pro oběti účinný přístup ke spravedlnosti.

— Posílit kapacitu rady pro předcházení diskriminaci a její odstranění a zajištění rovnosti („rady pro rovnost“) 
prostřednictvím vhodných lidských a finančních zdrojů, jakož i dostatečných právních pravomocí a posílit 
nezávislost a účinnost tohoto orgánu v souladu s doporučením Evropské komise o normách pro orgány pro 
rovné zacházení.
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— Zajistit přijetí změn zákona o rovnosti a uplatňování zákonů a nařízení proti diskriminaci z jakýchkoli 
důvodů, včetně zákona o zajištění rovnosti.

— Podporovat vytváření a posilování kapacit vnitrostátních institucí, počínaje vnitrostátními strukturami 
v oblasti lidských práv, s cílem připravit je na řešení dopadů vyplývajících z používání umělé inteligence, a to 
počínaje činnostmi zaměřenými na zvyšování obecného povědomí o ochraně lidských práv v digitálním 
prostoru.

— Zajistit bezpečné a příznivé prostředí pro obránce lidských práv.

— do 7 let:

— Zajistit účinné provádění Rámcové úmluvy Rady Evropy o ochraně národnostních menšin.

— Provádět strategii konsolidace vztahů mezi etniky v Moldavské republice na období 2017–2027.

— Posílit provádění právních předpisů o přístupnosti pro osoby se zdravotním postižením. Zvýšit a zlepšit 
přístupnost veřejných budov, dopravy a informací pro osoby se zdravotním postižením.

— Zajistit účinné provádění Úmluvy OSN o právech osob se zdravotním postižením.

— Ratifikovat Opční protokol k Úmluvě o právech osob se zdravotním postižením.

— Zajistit dodržování a plnění mezinárodních závazků týkajících se svobody náboženského vyznání nebo 
přesvědčení.

3. Reforma veřejné správy, včetně správy veřejných financí

— Posoudit závěry strategie reformy veřejné správy z roku 2016 a následný vývoj situace a podniknout další 
reformní kroky v souladu se zjištěními uvedenými v posouzení.

— Pokračovat v pravidelném využívání posouzení dopadů ex ante a zajistit, aby byly systematicky odhadovány 
náklady na reformy. Posílit institucionální kapacity pro obě činnosti. Zajistit fungování mezirezortního fóra pro 
řešení konfliktů na vysoké administrativní a politické úrovni.

— Pokračovat v reorganizaci vládních institucí, správních orgánů a státních podniků s cílem zvýšit jejich 
odpovědnost, účelnost a efektivnost. Pokračovat ve vývoji systému vypracování politik a koordinace s cílem 
zlepšit inkluzivnost, soudržnost, efektivnost, předvídatelnost a transparentnost rozhodovacího procesu.

— Pokračovat ve zlepšování kvality a dostupnosti veřejných služeb, mimo jiné posílením jejich digitalizace 
a zavedením silných monitorovacích mechanismů, jakož i mechanismů zpětné vazby od uživatelů. Zajistit 
profesionální veřejnou službu a moderní systém řízení lidských zdrojů.

— Pokračovat v reformě veřejné správy v souladu se zásadami veřejné správy v konzultaci s občanskou společností 
a při jejím stále větším zapojení s cílem vybudovat odpovědnou, výkonnou, transparentní a profesionální 
veřejnou službu založenou na odborné fundovanosti a faktech s vlastním etickým kodexem, která nebude 
vystavena politickému tlaku.

— Provést analýzu dopadu uspořádání místní veřejné správy na zájmy občanů. Rozvíjet způsoby, jak posílit místní 
demokracii, autonomii a decentralizaci v souladu se všemi mezinárodními a evropskými standardy s cílem 
zajistit účast občanů na místní úrovni a zlepšit místní poskytování služeb občanům, a to i zkoumáním možností 
územní správní reformy.

— Vytvořit pobídkové balíčky pro usnadnění dobrovolného sdružování a místního socioekonomického rozvoje.

— EU bude dále podporovat účast autonomního území Gagauzsko při provádění příslušných veřejných politik 
v souladu se zákonem z roku 1994 o zvláštním autonomním postavení Gagauzska.
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— Zlepšit fiskální řízení pokračováním v reformě správy veřejných financí na základě národní strategie řízení 
veřejných financí.

— Zlepšit řízení veřejných investic s cílem zvýšit účinnost veřejných investic, včetně zajištění transparentního 
rozhodování o přidělování finančních prostředků, vytvoření seznamu projektů připravených na investice, 
rozvoje kapacit projektového řízení a monitorovacích systémů s cílem zlepšit čerpání finančních prostředků 
a zajištění vysoké kvality dokončených projektů.

— Dále rozvíjet manažerskou odpovědnost ve veřejném sektoru na základě zásad EU/SIGMA pro vnitřní kontrolu 
a audit veřejných financí.

— Zajistit další sladění veřejného externího auditu se standardy Mezinárodní organizace nejvyšších kontrolních 
institucí, zvýšit kvalitu a dopad práce nejvyššího kontrolního úřadu, posílit parlamentní kontrolu a dohled nad 
veřejnými financemi.

4. Svoboda projevu

— Nadále se snažit zajišťovat svobodu projevu on-line a off-line a nezávislost sdělovacích prostředků v souladu 
s doporučeními Rady Evropy, Evropské unie a OBSE.

— Pokračovat v dialogu za účelem výměny osvědčených postupů v oblasti svobody a plurality sdělovacích 
prostředků, dekriminalizace pomluvy, ochrany novinářských zdrojů a kulturní rozmanitosti ve sdělovacích 
prostředcích.

— Přijmout nové právní předpisy pro zlepšení přístupu k informacím, právní předpisy o reklamě, jakož i opatření 
na podporu hromadných sdělovacích prostředků, včetně výroby a distribuce zpráv veřejného zájmu.

— Na základě koncepce hromadných sdělovacích prostředků přijmout a provádět strategii a program opatření, 
včetně rozvoje monitorovacích mechanismů a kapacit.

— Řešit nenávistné verbální projevy v hromadných sdělovacích prostředcích, včetně online a sociálních médií, 
a bojovat proti dezinformacím.

— Vytvořit podmínky pro plnou nezávislost, profesionalitu, fungování a odpovědnost orgánu pro dohled nad 
audiovizuálním vysíláním (rada pro audiovizuální média) a subjektů zajišťujících veřejnoprávní vysílání.

— Podporovat samosprávné orgány tištěných médií a přijímat opatření na podporu místních a regionálních 
sdělovacích prostředků.

— Zajistit konkurenceschopnost na reklamním trhu a zajistit transparentnost, pokud jde o konečné příjemce 
a politické spojení.

— Vytvořit účinné a efektivní nástroje pro řešení monopolizace reklamních trhů.

5. Špatné zacházení a mučení

— do 3–4 let:

— Zlepšit podmínky v zadržovacích zařízeních s cílem uvést je do souladu s evropskými normami. Pokračovat 
ve zlepšování podmínek v zařízeních dočasného zadržení.

— Provádět konkrétní opatření pro boj proti neformální hierarchii vězňů v moldavském vězeňském systému 
s cílem zajistit bezpečnost a ochranu vězňů a umožnit vězňům po jejich propuštění uspět v komunitě ve 
vnějším světě.

— Zavést systém vhodného rozdělení a klasifikace vězňů, zavést účinný systém náboru a odborné přípravy 
vězeňského personálu a zajistit průběžný dohled nad personálem (a to i v noci) v zadržovacích zařízeních.

— Zajistit pro zadržené osoby odpovídající lékařskou péči (i pro osoby v předsoudní vazbě).

— Ve větší míře využívat předsoudní preventivní opatření a sankce nespočívající v odnětí svobody.

— Zajistit účinné vyšetřování a sankcionování všech případů mučení a špatného zacházení.
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— Řešit mučení a špatné zacházení v psychiatrických zařízeních a ve vyšetřovací vazbě a předcházet jim.

— do 7 let:

— Vytvořit odpovědný, účinný, transparentní a bezkorupční profesionální vězeňský systém a přidělit mu 
dostatečné zdroje.

— Vybudovat nové vysoce kvalitní vězeňství.

— Zavést progresivní systém výkonu trestů v souladu s evropskými a mezinárodními normami a osvědčenými 
postupy.

— V rámci územních jednotek policie zřídit a uspořádat výslechové místnosti, místnosti pro identifikaci osob, 
místnosti pro důvěrná jednání s osobami podezřelými / obviněnými radou obrany a čekárny (pro tranzit) 
v souladu s normami EU.

— Rozvíjet vězeňství.

6. Spolupráce s občanskou společností

— Zajistit provádění zákona o nekomerčních organizacích, který je navržen s cílem zlepšit právní rámec pro 
účinnou účast občanské společnosti na rozhodovacím procesu.

— Přijmout a provádět nový politický dokument pro rozvoj občanské společnosti.

— Nadále zajišťovat, ochraňovat a propagovat prostředí příznivé pro občanskou společnost. Reagovat 
na systematické pomlouvačné kampaně a útoky na organizace občanské společnosti.

— Posílit rámec pro účast občanské společnosti na vytváření veřejných politik a sledování jejich provádění.

— Podporovat a posilovat finanční udržitelnost občanské společnosti. Zavést funkční mechanismus k zajištění 
transparentního přidělování finančních prostředků státu organizacím občanské společnosti na základě 
dosažených výsledků, včetně veřejné informační kampaně státních orgánů.

— Podporovat aktivní občanskou a dobrovolnickou angažovanost a sociální podnikání.

— Organizovat veřejné informační kampaně s cílem šířit přesné informace o úloze a významu občanské společnosti 
a umožnit lidem, aby se zajímali o občanské iniciativy a účastnili se jich.

7. Práva dítěte

— Pokračovat v deinstitucionalizaci péče o děti a zajistit, aby byl počet dětí v ústavech postupně snížen na nulu 
a deinstitucionalizace péče tak byla dokončena, a zároveň rozvíjet alternativní formy péče.

— Přijmout „program na ochranu dětí“ v souladu s ustanoveními rozhodnutí vlády č. 386/2020 a souvisejícím 
akčním plánem.

— Zlepšit ochranu dětí opuštěných v důsledku migrace, včetně poskytování sociální a psychologické podpory.

— V rámci programu na ochranu dětí se zabývat prevencí kriminality dětí.

— Řešit problém dětí žijících na ulici prostřednictvím mechanismů sociální ochrany a programů nápravy 
a opětovného zapojení do společnosti.

— Předcházet násilí a vymýtit veškeré násilí páchané na dětských obětech a potenciálních obětech násilí, 
zanedbávání, zneužívání, vykořisťování a dětské práce, mimo jiné zajištěním účinného provádění Úmluvy Rady 
Evropy o ochraně dětí proti sexuálnímu vykořisťování a pohlavnímu zneužívání a dalších příslušných 
mezinárodních mechanismů.

— Zabraňovat rozdělení rodin a podporovat slučování rodin a deinstitucionalizaci péče.

— Zajišťovat justici vstřícnou k dětem, reintegraci a podporu začleňování (pachatelům, obětem a svědkům).
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— Posílit a podporovat meziodvětvové přístupy při poskytování služeb dětem a rodinám na místní a regionální 
úrovni.

— Provádět závěrečné připomínky Výboru OSN pro práva dítěte a posilovat spolupráci občanské společnosti 
a nezávislých institucí pro lidská práva (veřejný ochránce práv dětí).

— Zajistit sociální začlenění dětí ve zranitelném postavení a dětí se zdravotním postižením (dobré životní podmínky, 
vzdělávání, rozvoj, ochrana a zdraví).

— Posilovat pozitivní rodičovství s cílem zajistit, aby práva dětí a dospívajících byla respektována a chráněna.

— Podporovat zdravý životní styl dětí, dospívajících a mládeže (výživa, fyzické aktivity, prevence zneužívání 
návykových látek, sexuální a reprodukční zdraví, přenosné nemoci, psychologická podpora atd.).

— Zvýšit účast dětí, dospívajících a mládeže na rozhodování na různých úrovních.

— Posílit a podpořit inkluzivní formální a neformální vzdělávání prostřednictvím přístupů zaměřených na děti.

— Zvýšit informovanost a digitální odolnost dětí, dospívajících a mládeže a zajistit bezpečnost dětí na internetu.

— Poskytovat komplexní a specializovanou odbornou přípravu odborníkům pracujícím s dětmi (vymáhání práva, 
soudnictví, zdravotnictví, sociální sektor atd.).

8. Genderově podmíněné násilí

— Chránit všechny ženy a dívky před všemi formami násilí a stíhat a odstraňovat násilí páchané na ženách a domácí 
násilí a předcházet mu, mimo jiné ratifikací a zajištěním plného provádění Úmluvy Rady Evropy o prevenci 
a potírání násilí vůči ženám a domácího násilí (Istanbulská úmluva).

— Usilovat o změnu vnímání genderových stereotypů a patriarchálních norem omezujících rovná práva žen.

— Podporovat zapojení mužů do péče o děti zvyšováním povědomí o otcovství.

— Pracovat s pachateli podle mezinárodních osvědčených postupů s cílem omezit násilí páchané na ženách 
a dívkách a předcházet mu.

— Vypracovat programy bydlení a specializovanou pomoc pro oběti domácího, sexuálně motivovaného a genderově 
podmíněného násilí.

— Zaujmout aktivní vládní úlohu při ochraně a prosazování rovných práv žen a dívek.

— Zvláštní prioritou je předcházet všem formám genderově podmíněného násilí a podporovat posilování 
a zvyšování účasti a vedoucího postavení žen, pokud jde o předcházení konfliktům a mírové procesy.

— Provést závěrečné připomínky Výboru OSN pro odstranění všech forem diskriminace žen.

— Rozvinout programy a služby psychologického poradenství pro pachatele, jejichž cílem je změnit chování 
a podporovat kulturu boje proti násilí.

9. Rovné zacházení

— Nadále přijímat opatření s cílem zajistit rovnost pro všechny a bojovat proti diskriminaci na jakémkoli základě, 
bez ohledu na pohlaví, rasový nebo etnický původ, náboženské vyznání nebo přesvědčení, zdravotní postižení, 
věk, jazyk, genderovou identitu, sexuální orientaci, schopnosti nebo jiné důvody ze společenského, politického 
a hospodářského života, a to s cílem umožnit rovné a spravedlivé příležitosti.

— Provádět a sledovat vnitrostátní právní předpisy harmonizované se směrnicí o rasové rovnosti (směrnice Rady 
2000/43/ES ze dne 29. června 2000).

— Zajistit účinné provádění Úmluvy OSN o odstranění všech forem rasové diskriminace.

— Bojovat proti diskriminaci všech komunit etnických menšin v Moldavské republice, zejména romské komunity.
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— Zlepšit začleňování Romů a rovné příležitosti pro ně a bojovat proti nesnášenlivosti vůči Romům.

— Na vládní úrovni zajistit účinný mechanismus koordinace rovnosti žen a mužů.

— Na vnitrostátní úrovni zajistit shromažďování údajů rozčleněných podle pohlaví a věku s cílem podpořit 
rozhodování (ex ante), provádění politik v různých fázích, monitorování a hodnocení (ex post) (2).

— Dosáhnout vyrovnané účasti žen a mužů (3) na úrovni vedení zákonodárného sboru a správy (vládních institucí, 
orgánů a agentur) a vyváženého zastoupení žen a mužů v rozhodovacím procesu na vnitrostátní a místní úrovni.

— Zvýšit podíl žen v soukromém sektoru, zlepšit pracovní podmínky žen, bojovat proti vykořisťování žen, včetně 
práce v zemědělství a neformální péči, a rozvíjet podnikání žen ve venkovských oblastech.

— Odstranit diskriminaci, špatné zacházení a násilí vůči ženám ze systému zdravotnictví.

— Začlenit aspekt rovnosti žen a mužů do činnosti odborových svazů a učinit z nich hlavní propagátory rovnosti 
žen a mužů na pracovišti a v rámci sociálního partnerství.

— Zajistit, aby volební kampaně předkládaly uctivé a přesné zobrazení žen a mužů a aktivně se zabývaly 
genderovými stereotypy.

— Řešit genderové stereotypy a protiromské smýšlení v mediálním obsahu.

10. Práva odborů a základní pracovní normy

— do 3–4 let:

— Zajistit, aby práva odborů a základní pracovní normy byly dodržovány v souladu s evropskými normami 
a úmluvami Mezinárodní organizace práce (ILO).

— Navrhnout přístup umožňující odstranit dětskou práci.

— Podporovat rozvoj struktury sdružení zaměstnavatelů, konsolidovat jejich členství a vytvářet jejich regionální 
struktury.

— do 7 let:

— Zavést a sledovat přístup umožňující odstranit dětskou práci.

— Pokročit v zajišťování rovnosti a nediskriminace na trhu práce.

II. Zahraniční a bezpečnostní politika

S opětovným potvrzením závazku dodržovat zásady respektování svrchovanosti a územní celistvosti 
a nedotknutelnosti hranic budou dále posíleny dialog a spolupráce v oblasti společné zahraniční a bezpečnostní 
politiky s cílem podpořit sbližování mezi EU a Moldavskou republikou v zahraničních a bezpečnostních 
záležitostech. Tato spolupráce bude zahrnovat činnosti, jejichž cílem je:

— Pokračovat v rozšiřování a posilování spolupráce a ve slaďování v oblasti zahraniční a bezpečnostní politiky, 
včetně společné bezpečnostní a obranné politiky (SBOP), mimo jiné v souladu se zásadami svrchovanosti 
a územní celistvosti zakotvenými v dohodě o přidružení mezi EU a Moldavskou republikou. Spolupráce se bude 
zabývat zejména otázkami předcházení konfliktům a řešení krizí, regionální stability, odzbrojení, nešíření zbraní, 
kontroly zbraní a kontroly vývozu, a to s využitím dvoustranných, mezinárodních a regionálních fór.

— Pokračovat v konzultacích s cílem rozvíjet schopnosti a tím přispět k řešení krizí na vnitrostátní a mezinárodní 
úrovni, jakož případně i k mezinárodním mírovým operacím.

(2) V souladu s „Pokyny ke zlepšení shromažďování a využívání údajů o rovnosti“ vydanými podskupinou pro údaje o rovnosti skupiny 
na vysoké úrovni pro otázky rovnosti, nediskriminace a rozmanitosti v červenci 2018, k dispozici na adrese https://ec.europa.eu/info/ 
sites/default/files/cs-pokyny_ke_zlepseni_shromazdovani_a_vyuzivani_udaju_o_rovnosti.pdf.

(3) V souladu s pokyny Rady Evropy se vyváženou účastí žen a mužů rozumí, že zastoupení žen nebo mužů v jakémkoli rozhodovacím 
orgánu v politickém nebo veřejném životě by nemělo být nižší než 40 % (doporučení Rec(2003)3 Výboru ministrů členským státům 
o vyrovnané účasti žen a mužů v politickém a veřejném rozhodovacím procesu).

CS Úřední věstník Evropské unie 21.10.2022 L 273/117  

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/cs-pokyny_ke_zlepseni_shromazdovani_a_vyuzivani_udaju_o_rovnosti.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/cs-pokyny_ke_zlepseni_shromazdovani_a_vyuzivani_udaju_o_rovnosti.pdf


— Začlenit hledisko rovnosti žen a mužů do bezpečnostního sektoru a podporovat účast a vedoucí postavení žen 
na mírových jednáních a mírových procesech.

— Dále posílit spolupráci mezi Moldavskou republikou a EU v oblasti bezpečnosti, zejména v oblasti boje proti 
hybridním hrozbám, zvýšit kybernetickou bezpečnost a bojovat proti dezinformacím.

— V oblasti budování kapacit proti hybridním hrozbám pomoci Moldavské republice při: vypracování operačního 
protokolu pro boj proti hybridním hrozbám, vytvoření kapacity včasného varování, zvýšení informovanosti 
o hybridních hrozbách prostřednictvím školení a provádění pilotních zátěžových testů.

— Dosáhnout souladu s normami směrnic EU týkajících se kritické infrastruktury. Podporovat úsilí o zvýšení 
odolnosti odvětví energetiky vůči kybernetickým útokům. Podporovat užší propojení mezi vládami, včetně 
fyzické infrastruktury nezbytné pro výměnu údajů, a zlepšit vnitrostátní kapacitu pro účinnou ochranu proti 
kybernetickým útokům.

— Dále posilovat spolupráci při rozvoji strategických komunikačních kapacit, včetně boje proti dezinformacím, 
podpory posilování svobody a plurality sdělovacích prostředků, jakož i pomoci při ochraně moldavského 
informačního prostředí před dezinformacemi.

— Pokročit v praktické spolupráci v oblasti předcházení konfliktům a řešení krizí usnadněním účasti Moldavské 
republiky na civilních a vojenských operacích pro řešení krizí vedených EU a poskytováním odborné přípravy 
v oblasti společné bezpečnostní a obranné politiky.

— Posílit spolupráci na mnohostranných fórech s cílem prosazovat mezinárodní řád založený na pravidlech rovněž 
s cílem zvýšit soulad s postoji EU na uvedených fórech.

Terorismus, nešíření zbraní hromadného ničení a nezákonný transfer zbraní

— Pokročit ve výměně informací o teroristických organizacích, skupinách, jejich činnostech a jejich podpůrných 
sítích v souladu s mezinárodním právem a právními předpisy stran, mimo jiné prostřednictvím dohody 
o operační a strategické spolupráci mezi Moldavskou republikou a Europolem, jakož i dohody o spolupráci mezi 
Moldavskou republikou a Eurojustem.

— Pokračovat v provádění rezoluce Rady bezpečnosti OSN 2396, a zejména sdílet informace o osobách podezřelých 
z terorismu za účelem identifikace, odhalování a stíhání zahraničních teroristických bojovníků.

— Posílit spolupráci v otázkách souvisejících s chemickými, biologickými, radiologickými a jadernými riziky 
z hlediska boje proti terorismu, hybridních hrozeb a snižování rizika katastrof v návaznosti na schválení národní 
strategie pro nešíření zbraní hromadného ničení a zmírňování uvedených rizik a poskytnutím podpory 
na posílení vnitrostátních kapacit pro předcházení obchodování s chemickými, biologickými, radiologickými 
a jadernými materiály a pro boj proti němu, mimo jiné zajištěním účasti vnitrostátních odborníků na odborné 
přípravě a výměnách.

— EU má podpořit individuálně uzpůsobenou spolupráci v boji proti nedovolenému obchodování s palnými 
zbraněmi.

— Sledovat provádění doporučení vydaných výborem MONEYVAL týkajících se nešíření zbraní.

— Posílit vnitrostátní legislativní, strategické a operační kapacity pro předcházení nedovolené výrobě, přepravě 
a přemisťování ručních palných a lehkých zbraní, jejich odhalování a potírání.

Podněsterský konflikt

Strany budou spolupracovat na mírovém, komplexním a udržitelném řešení podněsterského konfliktu, které bude 
založeno na svrchovanosti a územní celistvosti Moldavské republiky v jejích mezinárodně uznávaných hranicích. 
Spolupráce se zaměří na tyto body:

— Nadále udržovat řešení konfliktu v Podněstří jako jedno z ústředních témat na programu politického dialogu 
a spolupracovat mezi stranami až do jeho vyřešení, aniž by byl dotčen stanovený formát jednání.
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— Vypracovat jednotný, komplexní a soudržný meziagenturní přístup s cílem rozvíjet a provádět politiky 
opětovného začleňování.

— Posílit provádění činností v rámci opatření na budování důvěry.

— Pokračovat v konstruktivním dialogu týkajícím se situace ve středním (podněsterském) úseku hranice mezi 
Moldavskou republikou a Ukrajinou se všemi příslušnými stranami a případně ve spolupráci s misí Evropské unie 
pro pomoc na hranicích.

III. Svoboda, bezpečnost a právo

Strany budou spolupracovat v těchto oblastech:

Nezávislost soudnictví

— Dále rozvíjet, přijímat a provádět právní předpisy týkající se soudnictví a donucovacích orgánů s cílem zajistit 
nezávislost, odpovědnost, nestrannost, integritu, profesionalitu a efektivnost soudnictví, včetně státního 
zastupitelství, které by nemělo být politicky ani jakýmkoli jiným nežádoucím způsobem ovlivňováno, a dále 
zajistit nulovou toleranci korupce a předcházet jakémukoli korupčnímu chování.

— Zajistit provádění strategie pro zajištění nezávislosti a integrity v oblasti soudnictví na období 2021–2024 
a souvisejícího akčního plánu.

— Zaručit nezávislost a odpovědnost samosprávných orgánů soudnictví a státního zastupitelství, zejména sladěním 
legislativního rámce týkajícího se složení Vrchní rady státních zástupců a Vrchní rady soudců s evropskými 
standardy, a to i prostřednictvím ústavních změn.

— Posílit řádné provádění koncepce nezávislosti soudnictví a koncepce autonomie státního zastupitelství s cílem 
zachovat institucionální a individuální odpovědnost, avšak předejít nepatřičnému vnějšímu vlivu, zejména 
v individuálních případech.

— Zajistit funkční nezávislost dvou specializovaných státních zastupitelství: pro boj proti korupci na vysoké úrovni 
a pro boj proti organizované trestné činnosti.

— Provést pravidla pro funkční imunitu soudců a státních zástupců v souladu s evropskými standardy 
a osvědčenými mezinárodními postupy.

— Zvýšit bezúhonnost soudců a státních zástupců, mimo jiné posílením stávajících mechanismů, jako jsou kontroly 
majetkových přiznání a prohlášení o osobním zájmu a objektivní, účinná a transparentní disciplinární řízení.

— Zajistit, aby jmenování kandidátů na pozice v soudnictví a státním zastupitelství a povyšování soudců a státních 
zástupců prováděl nezávislý orgán, a to transparentním postupem založeným výhradně na zásluhách na základě 
objektivních kritérií stanovených zákonem a v souladu s evropskými standardy.

— Dále zlepšovat systémy hodnocení výkonnosti soudců a státních zástupců v souladu s evropskými standardy 
a osvědčenými postupy.

— Dále rozvíjet justiční vzdělávání soudců jako víceoborový a praktický druh přípravy doplňující právní vzdělávání, 
jehož hlavním účelem je předávání odborných technik a hodnot, se zaměřením na soudnictví.

— Dokončit proces územní reorganizace soudů a hodnocení proveditelnosti optimalizace státního zastupitelství.

Předcházení podvodům a korupci a boj proti nim, zajištění vymáhání majetku

— Posílit finanční, provozní a lidské zdroje protikorupčních agentur, zajistit přístup k příslušným databázím a zlepšit 
koordinaci a spolupráci mezi agenturami s jasným vymezením pravomocí a úkolů.

— Zefektivňovat, aby bylo zajištěno co nejúčinnější rozdělení pravomocí protikorupčních agentur, se zaměřením 
na zlepšení kapacit pro boj proti korupci na vysoké úrovni.

— Regulovat povinný mechanismus meziagenturní spolupráce mezi protikorupčními agenturami.

CS Úřední věstník Evropské unie 21.10.2022 L 273/119  



— Posílit mezinárodní právní a operativní spolupráci prostřednictvím společných vyšetřovacích týmů, vzájemné 
právní pomoci a mechanismů pracovních skupin s cílem zajistit účinné a účelné nadnárodní (přeshraniční) 
vyšetřování korupce na vysoké úrovni.

— Posílit elektronický systém majetkových přiznání, včetně části elektronického učení, a další provozní a analytické 
kapacity národního úřadu pro profesní bezúhonnost, mimo jiné prostřednictvím organizační restrukturalizace 
úřadu v mezích stávajícího personálu/mezd, a zlepšit právní rámec upravující majetková přiznání a prohlášení 
o střetu zájmů a jejich kontrolu, včetně udělování nezbytných úředních povolení a potvrzování žádostí/přijetí 
elektronických údajů od právnických osob po prověření inspektory integrity.

— Zajistit účinné provádění, sledování a aktualizaci strategie pro vymáhání majetku z bankovních podvodů.

— Posílit kapacitu a schopnosti agentury pro vymáhání majetku z trestné činnosti a zlepšit výsledky v oblasti 
zajišťování, konfiskace, správy a konečného vymáhání majetku z trestné činnosti.

— Podporovat osvědčené postupy při uplatňování rozšířené konfiskace v případech korupce na vysoké úrovni, 
závažné a organizované trestné činnosti a praní peněz.

— Zajistit schválení a provádění nové národní protikorupční strategie jakožto klíčového nástroje pro předcházení 
korupci a boj proti ní na všech úrovních.

— Pokračovat v informování o různých formách a druzích korupce a o tom, jak jim předcházet.

— Zlepšit systém vyšetřování a stíhání případů korupce vysoce postavených úředníků, zajistit transparentnost 
a nestrannost soudních řízení mimo jiné vytvořením podmínek pro otevřené informování o těchto případech 
sdělovacími prostředky. V tomto ohledu by se protikorupční státní zastupitelství mělo zaměřit na korupci 
na vysoké úrovni a posílit své kapacity pro boj proti korupci na vysoké úrovni.

— Protikorupční státní zastupitelství by mělo podporovat mezinárodní právní spolupráci se zahraničními protějšky 
při vyšetřování případů korupce na vysoké úrovni a praní peněz, zejména s ohledem na nadnárodní povahu 
trestných činů.

— Dosáhnout hmatatelnějších výsledků v boji proti korupci prostřednictvím podložených vyšetřování, jakož i více 
odrazujících sankcí a provedených odsouzení, zejména vysoce postavených úředníků.

— Zajistit účinnou spolupráci s příslušnými orgány a institucemi EU a pomoc těmto orgánům a institucím, včetně 
Evropského úřadu pro boj proti podvodům (OLAF) v případě kontrol a inspekcí na místě týkajících se správy 
a kontroly finančních prostředků EU a Úřadu evropského veřejného žalobce (EPPO) při vyšetřování a stíhání 
trestných činů poškozujících nebo ohrožujících finanční zájmy Unie, a to v souladu s příslušnými pravidly 
a postupy.

— Pokračovat ve sbližování právních předpisů Moldavské republiky s acquis EU v oblasti boje proti podvodům 
a provádět ustanovení právních předpisů EU, jak je stanoveno v příslušných přílohách dohody o přidružení.

Boj proti praní peněz, financování terorismu a finanční trestné činnosti

— Zajistit řádné provádění a plný soulad právního rámce pro boj proti praní peněz a financování terorismu 
v souladu s příslušným právním rámcem EU a standardy Finančního akčního výboru (FATF).

— Sledovat provádění doporučení vydaných výborem MONEYVAL v rámci pátého kola postupu vzájemného 
hodnocení.

— Přijmout aktualizovanou vnitrostátní strategii pro boj proti praní peněz a financování terorismu a zajistit její 
účinné provádění s cílem zlepšit systém uvedeného boje v souladu s doporučeními výborů MONEYVAL a FATF.

— Dále posílit kapacitu a schopnosti finanční zpravodajské jednotky a zajistit její dobrou spolupráci s protějšky 
z členských států EU.
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— Zajistit transparentnost pomocí:

a) účinné identifikace prostřednictvím soudržného ověřování v registru skutečných vlastníků při registraci 
právního subjektu;

b) zajištění veřejného přístupu k základním údajům registru skutečných vlastníků a k základním údajům 
o právnických osobách;

c) zajištění on-line přístupu vnitrostátních donucovacích orgánů a úředníků vyhledávajících majetek z trestné 
činnosti k rejstříku platebních účtů v souladu s požadavky EU a FATF.

— Posílit mezinárodní právní a operativní spolupráci prostřednictvím společných vyšetřovacích týmů, vzájemné 
právní pomoci a mechanismů pracovních skupin s cílem zajistit účinné a účelné nadnárodní (přeshraniční) 
vyšetřování případů praní peněz na vysoké úrovni.

Prevence organizované trestné činnosti a boj proti ní

— Vypracovat nový a komplexní dokument o politice předcházení organizované trestné činnosti a boji proti ní, a to 
na základě předchozí strategie na období 2011–2019.

— Vytvořit a účinně posilovat systém paralelních finančních šetření zaměřený na identifikaci, zmrazení a konfiskaci 
výnosů z organizované trestné činnosti.

— Vytvořit účinný systém spolupráce s Europolem, Eurojustem a dalšími mezinárodními partnery při vyšetřování 
skupin organizované trestné činnosti, identifikaci, zmrazení a konfiskaci majetku získaného organizovanou 
trestnou činností a nacházejícího se v zahraničí.

— Racionalizovat, aby bylo zajištěno co nejúčinnější rozdělení pravomocí v oblasti daňových a hospodářských 
trestných činů mezi různé orgány.

— Posílit účast moldavských orgánů na analytickém projektu, který se týká východoevropské organizované trestné 
činnosti.

— Rozvíjet kapacity a schopnosti soudního a forenzního odborného centra v souladu s evropskými standardy 
a osvědčenými postupy na místní a vnitrostátní úrovni.

Policie a vymáhání práva

— Vypracovat nový dokument o politice veřejného pořádku a bezpečnosti, v němž budou vymezeny úlohy 
a mandát příslušných institucí (včetně policie a karabinierů) spadajících pod ministerstvo vnitra s přihlédnutím ke 
stávajícím výzvám a osvědčeným mezinárodním postupům.

— Pokročit v operativní a strategické spolupráci s Europolem, mimo jiné prostřednictvím sdílení operativních 
a strategických informací.

— Více se zapojit do politického cyklu EU pro boj proti organizované a závažné mezinárodní trestné činnosti / 
evropské multidisciplinární platformy pro boj proti hrozbám vyplývajícím z trestné činnosti.

— Pokračovat v provádění komplexní reformy policie v souladu s evropskými standardy a osvědčenými postupy 
s cílem dále rozvíjet dostupné, odpovědné, účinné, transparentní, bezkorupční a profesionální policejní síly 
s dostatečnými prostředky, a to na celostátní a místní úrovni.

— Posílit odpovědnost a zajistit, aby nedocházelo k nepřípustnému ovlivňování policie.

— Posílit operativní spolupráci (interoperabilitu) mezi orgány a jednotkami finančního zpravodajství, policie, 
finanční inspekce, daňové a celní správy prostřednictvím interoperability a výměny údajů (například na základě 
individualizovaných dohod o výměně údajů). V zájmu usnadnění operativní spolupráce by měli být jmenováni 
styční důstojníci. Zvážit je třeba i dočasné výměny pracovníků pro účely odborné přípravy.

— Pokračovat ve vývoji společného střediska pro vzdělávání a výcvik v oblasti prosazování práva jako funkčně 
samostatného subjektu v rámci vzdělávací akademie Ștefan cel Mare s cílem zajistit odpovídající základní 
a specializovanou profesní přípravu na pracovišti, případně včetně vysoce specializované odborné přípravy. 
Na základě pracovního ujednání mezi Moldavskou republikou a Agenturou Evropské unie pro vzdělávání 
a výcvik v oblasti prosazování práva (CEPOL) z roku 2012 si společné středisko pro vzdělávání a výcvik v oblasti 
prosazování práva vybuduje úzký operační vztah s agenturou CEPOL a policejními vzdělávacími institucemi 
členských států EU.
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Nedovolené drogy

— Pokračovat ve spolupráci v oblasti protidrogové prevence prostřednictvím regionálních projektů a programů 
a úplným sladěním protidrogových politik s postoji EU. Zajistit provádění národní protidrogové strategie 
na období 2020–2027 a zajistit plnou účast na programu EU4Monitoring Drugs, který řídí Evropské 
monitorovací centrum pro drogy a drogovou závislost.

— Zřídit a zprovoznit národní protidrogovou agenturu.

Obchodování s lidmi

— Nadále zajišťovat provádění národní strategie pro prevenci obchodování s lidmi a boj proti němu na období 
2018–2023.

— Zajistit budování kapacit donucovacích orgánů, státních zastupitelství a soudů s cílem zajistit spolupráci 
s agenturami a členskými státy EU při prevenci a boji proti obchodování s lidmi.

— Posílit kapacity pro zajištění včasné identifikace, jakož i poskytování účinné/řádné pomoci a podpory všem 
obětem nebo potenciálním obětem obchodování s lidmi, včetně právní, lékařské, psychologické a sociální 
pomoci prostřednictvím profesionálních orgánů / nevládních organizací, a uplatnit přístup zohledňující rovnost 
žen a mužů a ohleduplný k dětem.

Kyberkriminalita

— Zvýšit úsilí v boji proti kyberkriminalitě, mimo jiné vytvořením komplexního právního a institucionálního rámce 
v souladu s Budapešťskou úmluvou.

— Spolupracovat s partnerskými institucemi EU v oblasti školicích kapacit a rozvíjení technických schopností pro 
účinný boj proti kyberkriminalitě.

Kybernetická bezpečnost

— Zajistit provádění opatření týkajících se kybernetické bezpečnosti ze strategie informační bezpečnosti Moldavské 
republiky na období 2019–2024 a jejího akčního plánu.

— Posílit kybernetickou bezpečnost tím, že se ve vnitrostátním právu provede směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/1148 ze dne 6. července 2016 o opatřeních k zajištění vysoké společné úrovně bezpečnosti 
sítí a informačních systémů v Unii (směrnice o bezpečnosti sítí a informací).

— Zvolit a formálně určit národní skupinu CERT (skupinu pro reakci na počítačové hrozby) a jasně rozdělit práci 
a pravomoci mezi orgány, které se podílejí na zajišťování kybernetické bezpečnosti.

— Vypracovat přístup k posílení spolupráce v oblasti kybernetické bezpečnosti výměnou informací a osvědčených 
postupů, zejména pokud jde o využívání souboru nástrojů pro přístup k 5G, který vyvinula EU.

Ochrana osobních údajů

— Pokračovat v harmonizaci vnitrostátního právního rámce v oblasti ochrany osobních údajů s právem EU 
se zvláštním zaměřením na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 a směrnici Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/680.

— Pokračovat v provádění právního rámce pro ochranu osobních údajů ve všech odvětvích s cílem účinně 
prosazovat vysokou úroveň ochrany údajů v souladu s evropskými a mezinárodními nástroji a normami.

Mobilita, migrace, azyl a správa hranic

— do 3–4 let:

— Zajistit trvalé plnění všech kritérií pro uvolnění vízového režimu, jakož i doporučení, která Komise vydala ve 
zprávách o mechanismu pro pozastavení vízové povinnosti.
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— Nadále zajišťovat účinné provádění dohody o zpětném přebírání osob mezi EU a Moldavskou republikou.

— Posílit operativní spolupráci s cílem dosáhnout rychlého snížení počtu neopodstatněných žádostí o azyl 
podaných státními příslušníky Moldavska v rozšířeném schengenském prostoru.

— Pokračovat v pořádání informačních kampaní a zvyšovat obecné povědomí o právech a povinnostech 
spojených s bezvízovým stykem.

— Dále posílit správu hranic, včetně účinné meziagenturní spolupráce mezi příslušnými vnitrostátními orgány 
(např. pohraniční stráží a celními orgány), a udržovat vysokou kvalitu hraničních kontrol a ostrahy hranic.

— Prohloubit operativní spolupráci v oblasti správy hranic podél hranic mezi EU a Moldavskou republikou, 
mimo jiné posílením výměny strategických a operativních informací.

— Pokračovat v posilování spolupráce s Evropskou agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž (Frontex), včetně 
spolupráce na integrované správě hranic, odborné přípravy, pozorovatelů z regionu při společných operacích 
a výměny informací prostřednictvím sítě pro analýzu rizik v rámci Východního partnerství (Východní 
partnerství-síť pro zvyšování povědomí o radikalizaci).

— Vypracovat novou koncepci strategického rozvoje v oblasti migrace a azylu za účelem provádění vládních cílů 
stanovených ve vnitrostátní rozvojové strategii a cílů globálního paktu o migraci, k němuž Moldavská 
republika přistoupila.

— Připravit a provést nový politický dokument o migraci a azylu (na základě zkušeností získaných v předchozí 
strategii na období 2011–2020 a současných výzev).

— Nadále poskytovat pomoc při opětovném začleňování občanů Moldavské republiky do společnosti 
a vypracovat nový politický dokument na podporu opětovného začlenění moldavských státních příslušníků, 
kteří se vracejí ze zahraničí (na základě nově se objevujících potřeb a zkušeností získaných z provádění 
akčního plánu na období 2017–2020), jakož i integrace osob náležejících ke zranitelným 
a marginalizovaným komunitám a zároveň řešení základních příčin nelegální migrace u těchto konkrétních 
skupin.

— Pokračovat v rozvíjení praktické spolupráce v rámci partnerství v oblasti mobility EU-Moldavská republika.

— Posílit výměnu informací v rámci, který navrhl nový pakt o migraci a azylu.

— do 7 let:

— Pokračovat v poskytování vhodné infrastruktury, technického vybavení, systémů IT a finančních a lidských 
zdrojů v souladu se strategií integrované správy hranic a akčním plánem Moldavské republiky.

— Vypracovat a provádět čtvrtý dokument o vnitrostátní politice integrované správy hranic (na základě 
poznatků získaných z předchozí strategie na období 2018–2023).

— Posílit stávající infrastrukturu (včetně zajišťovacích zařízení) a personální obsazení odpovědných subjektů pro 
zajištění účinného navracení státních příslušníků třetích zemí, kteří na území Moldavské republiky pobývají 
a/nebo jím projíždějí neoprávněně, a zajistit zajištěným migrantům dodržování lidských práv.

— Pokračovat v posilování stávajícího integračního rámce prostřednictvím integračních středisek a podporovat 
zejména integraci osob náležejících ke zranitelným a marginalizovaným komunitám a řešit základní příčiny 
nelegální migrace u těchto konkrétních skupin.

— Pokračovat v účinném provádění právních předpisů o azylu, které poskytují pevný rámec pro ochranu osob, 
které potřebují mezinárodní ochranu, a posílit infrastrukturu pobytového střediska.

— Dodržovat integrovaný přístup, pokud jde o diasporu, a konsolidovat kapacity celostátních a místních orgánů 
v otázkách souvisejících s diasporou.

— Vyvinout účinnější způsoby, jak umožnit legální a cirkulační migraci, včetně systémů migrace za prací, 
a současně respektovat stávající vnitrostátní právní předpisy a pravomoci, jakož i plně dodržovat lidská práva 
všech migrujících pracovníků.
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Právní spolupráce

— Posílit spolupráci mezi Moldavskou republikou a Eurojustem.

— Přistoupit k mnohostranným úmluvám o justiční spolupráci v občanských věcech, zejména k Úmluvě z roku 
1970 o provádění důkazů v cizině ve věcech občanských a obchodních, a provádět je.

— Usilovat o přistoupení k mnohostranným úmluvám o ochraně dětí a o jejich provádění, zejména se jedná 
o úmluvy Haagské konference o mezinárodním právu soukromém v oblasti rodinného práva, jako je Úmluva 
o pravomoci orgánů, použitelném právu, uznávání, výkonu a spolupráci ve věcech rodičovské zodpovědnosti 
a opatření k ochraně dětí z roku 1996 a Úmluva o mezinárodním vymáhání podpory na dítě a jiných druhů 
rodinného výživného z roku 2007, a to na základě výsledků studií proveditelnosti, které mají být provedeny.

IV. Hospodářská a odvětvová spolupráce

Strany budou spolupracovat na posílení hospodářského rozvoje a hospodářské integrace prostřednictvím hlubší 
odvětvové spolupráce. Moldavská republika bude EU pravidelně informovat o aktuálním stavu sbližování 
prostřednictvím specializovaných podvýborů a v případě potřeby a po dohodě s oběma stranami poskytne Unie 
pomoc a odborné znalosti, aby Moldavské republice v tomto procesu pomohla.

1. Opatření v oblasti klimatu

Strany budou spolupracovat, aby posílily dialog a spolupráci v oblasti změny klimatu s cílem:

— do 3–4 let:

— Spolupracovat s Moldavskou republikou na vypracování a provádění dokumentu o dlouhodobé politice 
v zájmu nízkých emisí skleníkových plynů, který bude odrážet přístup Zelené dohody pro Evropu zahrnující 
celé hospodářství.

— Pokračovat ve spolupráci s Moldavskou republikou a pomáhat jí v procesu přejímání cílů Zelené dohody pro 
Evropu.

— Spolupracovat s občanskou společností, mládeží a místními zúčastněnými stranami na zohledňování změny 
klimatu s cílem zvýšit povědomí o jejích dopadech, a vyvolat tak pozitivní změny v chování.

— Pokračovat ve sbližování právních předpisů s právními předpisy EU týkajícími se opatření v oblasti klimatu, 
které jsou obsaženy v dohodě o přidružení a jsou v kontextu Energetického společenství.

— Spolupracovat při provádění Pařížské dohody.

— V rámci opatření na podporu ekologické obnovy po skončení pandemie COVID-19 usilovat o to, aby 
hospodářství bylo odolnější vůči změně klimatu a ekologičtější a aby bylo dosaženo cílů v oblasti životního 
prostředí a klimatu.

— do 7 let:

— Spolupracovat s Moldavskou republikou na rozvoji systému obchodování s emisemi nebo jiných mechanismů 
stanovování cen uhlíku.

— Spolupracovat s Moldavskou republikou na dosažení klimatické neutrality jejího hospodářství do roku 2050.

2. Životní prostředí

Strany budou spolupracovat s cílem:

— do 3–4 let:

— Pokračovat ve sbližování s právními předpisy EU v oblasti životního prostředí, pokud jde o příslušné 
dokumenty politik, právní předpisy a sekundární právní předpisy, zejména pokud jde o nakládání s odpady, 
čištění odpadních vod, udržitelné vodní hospodářství, průmyslové znečištění, chemické látky, ochranu 
přírody, rozvoj a obhospodařování lesů, kvalitu ovzduší a změnu klimatu.
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— Dokončit institucionální reformu tohoto odvětví s cílem vybudovat řádnou správu životního prostředí, která 
bude mít k dispozici potřebné rozpočtové prostředky a zaměstnance pro provádění a prosazování acquis EU 
v oblasti životního prostředí. Vypracovat a zavést ekonomické nástroje v oblasti životního prostředí.

— Spolupracovat s Moldavskou republikou na rozvoji ekologického a oběhového hospodářství a zajištění 
udržitelného hospodaření s přírodními zdroji, a přispět tak k plnění cílů Zelené dohody pro Evropu.

— Zahájit prosazování systému řízení podniků a auditu z hlediska ochrany životního prostředí s cílem povzbudit 
organizace a veřejné instituce, aby zlepšily svou výkonnost v oblasti životního prostředí a udržitelného 
rozvoje.

— Spolupracovat na provádění mnohostranných environmentálních dohod, jejichž smluvními stranami jsou EU 
a Moldavská republika.

— Spolupracovat v takových specifických oblastech, jako je urychlení obnovy lesů, zalesňování a udržitelné 
lesnictví, ochrana biologické rozmanitosti a vhodné řízení chráněných oblastí.

— Spolupracovat s cílem posílit v přeshraničním kontextu řízení vodních zdrojů Moldavské republiky 
uplatňováním osvědčených postupů na úrovni EU.

— Spolupracovat při provádění politik zaměřených na zajištění udržitelného hospodaření s vodními zdroji 
Dněstru, případně na úrovni povodí.

— Umožnit účinnou síť občanské společnosti pro otázky životního prostředí se silnými schopnostmi účinně se 
podílet na rozhodovacím procesu.

— Zajistit účinné prosazování právních předpisů v oblasti životního prostředí.

— do 7 let:

— Spolupracovat s Moldavskou republikou na dalším pokroku směrem k vytvoření moderního a konkurence
schopného hospodářství účinně využívajícího zdroje v souladu se zásadami rozvoje nízkouhlíkového 
hospodářství s nízkými emisemi a cíli Zelené dohody pro Evropu, mimo jiné začleněním environmentálních 
otázek do všech hospodářských odvětví.

3. Digitální ekonomika a společnost

Strany budou podle potřeby spolupracovat, aby dosáhly včasného a úplného provedení právních předpisů EU 
uvedených v příslušných přílohách dohody o přidružení mezi EU a Moldavskou republikou. Strany budou dále 
spolupracovat na posílení harmonizace digitálních trhů s EU a mezi zeměmi Východního partnerství a na podpoře 
příslušných iniciativ na vnitrostátní úrovni v Moldavské republice. Strany budou podporovat využívání bezplatných 
a otevřených dat a služeb nabízených kosmickým programem EU, zejména programem Galileo, Copernicus 
a evropskou službou pro pokrytí geostacionární navigací (EGNOS), které mají významný potenciál v digitální 
ekonomice a pro tvorbu politik založenou na důkazech. Strany budou spolupracovat s cílem:

— do 3–4 let:

— Pokračovat ve sbližování moldavských právních předpisů s právními předpisy EU v oblasti elektronických 
komunikací a infrastruktury prostorových dat.

— Usilovat o případné vzájemné uznávání elektronických služeb vytvářejících důvěru s EU jako hlavní výstup 
projektu EU4Digital.

— Provést v Moldavské republice regionální dohodu o roamingu a dohodu o regionálním spektru mezi šesti 
zeměmi Východního partnerství.

— Provádět v Moldavské republice vnitrostátní strategii pro širokopásmové připojení v souladu s právními 
předpisy EU a osvědčenými postupy, zejména pokud jde o bezpečnost digitálních infrastruktur.

— Podporovat provádění agendy elektronické správy s důrazem na přeshraniční elektronické služby pro občany 
a podniky jakožto významný výstup projektu EU4Digital.
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— do 7 let:

— Posílit v Moldavské republice digitální ekonomiku, zejména pokud jde o digitální dovednosti, vzdělávací 
programy v oblasti informačních a komunikačních technologií, využívání dat a služeb založených 
na vesmírných technologiích, digitální inovace a ekosystémy začínajících podniků a kybernetickou 
bezpečnost.

— Usnadnit elektronickou správu prostřednictvím standardizace prostorových dat pro digitální transformaci 
podle osvědčených postupů EU.

4. Vzdělávání, odborná příprava, mládež a sport

Strany budou spolupracovat na celkové modernizaci a kvalitě systémů vzdělávání a odborné přípravy. Tato 
spolupráce bude zahrnovat činnosti s cílem:

— Pokračovat v provádění reforem v oblasti vzdělávání, aby se zvýšila účinnost a relevantnost s cílem zvýšit účinnost 
a relevantnost poskytovaného vzdělávání.

— Vypracovat a provádět novou národní strategii vzdělávání „Vzdělávání 2030“ a její prováděcí program.

— Digitalizovat vzdělávací proces. Začlenit inovace a digitální dovednosti do všech vzdělávacích prostředí.

— Lépe propojit a integrovat vzdělávání, výzkum a inovace v zájmu hospodářského a sociálního rozvoje Moldavské 
republiky.

— Podporovat strategický přístup k odbornému vzdělávání a přípravě s cílem zajistit jejich dostupnost, kvalitu 
a relevantnost.

— Posílit spolupráci, budování kapacit a mobilitu prostřednictvím programů a iniciativ EU a podporovat aktivní 
účast Moldavské republiky v programech Erasmus+ a Evropském sboru solidarity.

— Zvýšit kvalitu počátečního vzdělávání učitelů a jejich odborné přípravy v zaměstnání, zvýšit přitažlivost profesní 
dráhy učitelů a zlepšit jejich profesní rozvoj.

— Zvýšit kvalitu výukových materiálů, včetně učebnic přizpůsobených novým osnovám.

— Posílit strategický přístup k politice v oblasti mládeže, zintenzivnit výměny a spolupráci v oblasti neformálního 
vzdělávání.

— Posílit inkluzivní vzdělávání a odbornou přípravu na všech úrovních.

— Vytvořit systém celoživotního učení, včetně funkčního uznávání předchozích odborných zkušeností.

V rámci celkového úsilí o zvýšení kvality a relevantnosti vzdělávacího systému a užší vazby na trh práce budou strany 
spolupracovat s cílem:

— do 3–4 let:

— Pokračovat v přizpůsobování odborného a vysokoškolského vzdělávání minimálním evropským 
požadavkům, a to včetně oblastí, jako je lékařské vzdělávání.

— Reformovat moldavské vysoké školy, zejména pedagogické, a to jak z hlediska optimalizace zdrojů, tak 
z hlediska relevantnosti a obsahu studijních programů.

— Konsolidovat systém kontroly kvality, mimo jiné prostřednictvím mezinárodně uznávaných hodnocení.

— Pokračovat ve všeobecném posilování protikorupčních opatření.

— Integrovat odborné vzdělávání a přípravu ve školách a duální systém odborného vzdělávání s cílem zvýšit 
relevantnost a zaměstnatelnost.

— Realizovat celý cyklus vzdělávání učitelů podle nových studijních programů.

— Vytvořit spolehlivou databázi vzdělávání, aby bylo možné vypracovat fakticky podložené reformy, po nichž 
bude následovat hodnocení přijatých opatření.

— Aktualizovat politický rámec v oblasti vzdělávání v souladu se získanými poznatky.

— Pokračovat v modernizaci institucionální kapacity všech příslušných správních orgánů a agentur zapojených 
do řízení vzdělávání.
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Strany budou také spolupracovat s cílem:

— Vyměňovat si informace a osvědčené postupy v oblasti sportu a fyzické aktivity se zaměřením na zdravý životní 
styl, životní prostředí, sociální a vzdělávací hodnoty sportu a řádnou správu ve sportu.

— Pokračovat ve spolupráci v rámci každoročního Evropského týdne sportu.

5. Veřejné zdraví

Strany budou spolupracovat s cílem:

— Vypracovat nový dokument o zdravotní politice s částí o elektronickém zdravotnictví s cílem zlepšit přístup ke 
službám zdravotnictví a jejich kvalitu.

— Zabývat se genderovými aspekty zdravotnictví, zejména zohledněním zdravotních rizik a nemocí specifických 
pro ženy.

— Vypracovat a provádět víceletý národní plán institucionálního rozvoje veřejného zdraví.

— V souladu s Agendou pro udržitelný rozvoj 2030 zavést nový národní program pro prevenci a kontrolu 
nepřenosných nemocí s cílem snížit zátěž způsobenou nemocemi, snížit prevalenci rizikových faktorů a zlepšit 
kontrolu onemocnění.

— Zvýšit zdravotní gramotnost a umožnit komunitám a obyvatelům osvojit si zdravější životní styl.

— Posílit spolupráci v oblasti veřejného zdraví, zejména s ohledem na lepší připravenost na pandemie a provádění 
mezinárodních zdravotnických předpisů, a posílit zdravotnické systémy.

— Pokračovat ve sbližování právních předpisů EU v oblasti infekčních onemocnění a jakosti a bezpečnosti lidských 
orgánů určených k transplantaci.

— Připravit se na pokyny Mezinárodní rady pro harmonizaci technických požadavků týkajících se humánních 
léčivých přípravků (ICH) a začít je provádět.

6. Hospodářský rozvoj a tržní příležitosti

Strany budou spolupracovat s cílem podpořit Moldavskou republiku při vytváření plně fungujícího tržního 
hospodářství a postupném sbližování jeho politik s politikami EU v souladu s hlavními zásadami makroekonomické 
stability, zdravých veřejných financí, solidního finančního systému a trvale udržitelné platební bilance. Tato 
spolupráce přispěje zejména k plnění těchto cílů:

— Monitorovat makroekonomický vývoj, projednávat hlavní politické otázky a sdílet informace o osvědčených 
postupech posilováním pravidelného makroekonomického dialogu s cílem zlepšit kvalitu tvorby hospodářských 
politik.

— Nadále posilovat nezávislost, regulační pravomoci a budovat kapacitu Moldavské národní banky a národní komise 
pro finanční trhy v oblasti regulace finančního sektoru a dohledu s cílem zajistit robustnost finančního sektoru.

— Sdílet zkušenosti EU o měnové a kurzové politice, včetně mezinárodní úlohy eura, za účelem dalšího 
rozvoje schopností Moldavské republiky v těchto oblastech.

— Posílit vlastnickou politiku státu s cílem zvýšit efektivitu státem vlastněných podniků a snížit fiskální rizika, zajistit 
otevřenou, konkurenceschopnou a transparentní privatizaci v souladu s osvědčenými postupy EU.

— Splnit kritéria pro případné přistoupení k jednotné oblasti pro platby v eurech (SEPA).

— Zlepšit institucionální kapacity, účinnost, transparentnost a regulační rámec hospodářské soutěže.
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7. Právo obchodních společností, účetnictví a audity a správa a řízení obchodních společností

Strany budou spolupracovat při přípravě Moldavské republiky na uplatňování práva EU a mezinárodních nástrojů 
uvedených v příslušných přílohách dohody o přidružení, zejména:

— Pokračovat ve sbližování právních předpisů Moldavské republiky o auditu a účetnictví s unijními nástroji 
a mezinárodními nástroji uvedenými v příloze II dohody o přidružení.

— Sdílet včasné, relevantní a přesné informace o aktuálním stavu stávajících právních předpisů a jejich souladu 
s právem Unie na základě formátu, na kterém se strany dohodly, s cílem provádět právo Unie v souladu 
s dohodnutým harmonogramem.

— Určit oblasti, v nichž by měla být zajištěna odborná příprava, budování kapacit a know-how.

— Pokračovat v provádění reformy systému inspektorátů a různých inspekčních subjektů s cílem zvýšit jejich 
efektivnost a zmenšit prostor pro korupci s konečným cílem zlepšit podnikatelské prostředí a posílit vymáhání 
práva a norem.

— Rozvíjet správní kapacitu státních orgánů Moldavské republiky zapojených do provádění práva obchodních 
společností, účetnictví a auditů a správy a řízení obchodních společností.

— Podnítit jednání o vytvoření registru skutečných vlastníků společností.

— Zlepšit regulační rámec, pokud jde o řešení platební neschopnosti podniků / uzavření podniků.

8. Zaměstnanost, sociální politika a rovné příležitosti

Strany budou spolupracovat s cílem zajistit důstojnou práci a spravedlivé pracovní podmínky pro všechny, posílit 
rovné příležitosti a přístup na trh práce, bojovat proti chudobě a sociálnímu vyloučení. Strany budou spolupracovat 
s cílem zajistit důstojnou práci a spravedlivé pracovní podmínky:

— do 3–4 let:

— Dokončit sbližování moldavských právních předpisů s pracovním právem EU a právem EU v oblasti 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v souladu s harmonogramy dohody o přidružení a zajistit soulad 
s normami Mezinárodní organizace práce.

— Zavést účinný systém inspekce práce v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a pracovních práv 
a podmínek a uvést jej do souladu s normami Mezinárodní organizace práce (právní rámec a kapacita).

— Navrhnout přístup k řešení problematiky nehlášené práce a neformálního zaměstnávání.

— Posílit kapacity střediska pro sledování trhu práce.

— Zajistit účinný sociální dialog a kolektivní vyjednávání.

— do 7 let:

— Účinně provádět pracovněprávní předpisy a právní předpisy v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 
a to zejména:

— posílením správní a donucovací kapacity, zejména inspektorátu práce a příslušných soudních orgánů,

— a školením sociálních partnerů a dalších příslušných zúčastněných stran, soudců atd. a zvyšováním 
povědomí.

— Zavést a monitorovat přístup k řešení problematiky nehlášené práce a neformálního zaměstnávání.

Posílení rovných příležitostí a přístupu na trh práce

— do 3–4 let:

— Vypracovat politický přístup na podporu vyšší účasti na trhu práce.

— Posílit politické přístupy na podporu vstupu mladých lidí do zaměstnání.
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— Posílit kapacitu správy a institucí zodpovědných za rozvoj a provádění politiky zaměstnanosti a sociální 
politiky, zejména služeb zaměstnanosti a sociálních služeb.

— Zlepšit rovný přístup žen na trh práce a usilovat o dosažení rovnosti mužů a žen v placené práci – mimo jiné 
prostřednictvím náležité ochrany těhotných zaměstnankyň a zajištěním rovných platů žen a mužů.

— do 7 let:

— Posílit kapacitu správy a institucí zodpovědných za rozvoj a provádění politiky zaměstnanosti a sociální 
politiky, zejména služeb zaměstnanosti a sociálních služeb.

Boj proti chudobě a sociálnímu vyloučení

— do 3–4 let:

— Zajistit, aby systém sociální ochrany podporoval aktivizaci (účast na trhu práce) a zajistit přiměřenost 
a udržitelnost sociální pomoci a důchodových systémů.

9. Ochrana spotřebitele

Za účelem přípravy provádění práva Unie a mezinárodních nástrojů uvedených v příslušné příloze dohody 
o přidružení budou strany spolupracovat s cílem:

— do 3–4 let:

— Provádět víceletý plán institucionálního rozvoje agentury na ochranu spotřebitele.

— Provádět víceletý plán institucionálního rozvoje národní agentury pro bezpečnost potravin.

— Přezkoumat provedení nařízení (ES) č. 2006/2004 o spolupráci v oblasti ochrany spotřebitele s ohledem 
na jeho nahrazení nařízením (EU) 2017/2394 ze dne 17. ledna 2020, kterým byly zavedeny dodatečné 
minimální pravomoci a požadavky na příslušné orgány a další příslušná ustanovení.

— Dohodnout se na doplnění směrnice 2013/11/EU o alternativním řešení spotřebitelských sporů na seznam 
ustanovení acquis EU v oblasti spotřebitelského práva, s nimiž je třeba dosáhnout souladu.

— do 7 let:

— Zřídit a aktivovat vnitrostátní systém inspirovaný systémem EU pro rychlou výměnu informací, který umožní 
účinnou komunikaci mezi vnitrostátními zúčastněnými stranami o nebezpečných nepotravinářských 
spotřebních výrobcích a stahování těchto výrobků z oběhu.

— Na základě posouzení souladu příslušného vnitrostátního systému se směrnicí o obecné bezpečnosti výrobků, 
které provedla EU, jednat o možných krocích, které je třeba v rámci spolupráce stran podniknout.

— Zřídit a aktivovat systém výměny informací o nebezpečných potravinářských spotřebních výrobcích založený 
na unijním modelu systému včasné výměny informací pro potraviny a krmiva.

— Integrovat různé kontroly bezpečnosti potravin (stanoviště hraniční kontroly, orgány pro zdraví rostlin 
a zvířat a národní středisko pro zkoušky a certifikaci plodin a půdy) do jediného integrovaného informačního 
systému řízení.

— Dále rozvinout a posílit kontrolní postupy analýzy řízení založené na riziku pro potravinářské 
i nepotravinářské výrobky.

— Pravidelně hodnotit víceletý plán institucionálního rozvoje agentury na ochranu spotřebitele a v případě 
potřeby jej revidovat.

— Pravidelně hodnotit víceletý plán institucionálního rozvoje agentury ANSA a v případě potřeby jej revidovat.

— Dále slaďovat sanitární a fytosanitární právní a normativní rámce Moldavské republiky s acquis EU.
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— Pokračovat v postupném sbližování právních předpisů Moldavské republiky s příslušnými právními předpisy 
EU a mezinárodními nástroji.

— Podporovat rozvoj nezávislých sdružení spotřebitelů, včetně nevládních spotřebitelských organizací, dále 
kontaktů mezi zástupci spotřebitelů, jakož i spolupráce mezi orgány a nevládními organizacemi v oblasti 
ochrany spotřebitele.

— Posilovat správní kapacitu orgánů odpovědných za prosazování ochrany spotřebitelů v Moldavské republice, 
zejména školením vládních úředníků a dalších osob zastupujících zájmy spotřebitelů o provádění právních 
předpisů EU a jejich následném uplatňování a prosazování.

10. Statistické údaje

Strany budou spolupracovat na zajištění souladu národního statistického systému Moldavské republiky s právními 
předpisy EU o statistice stanovenými ve Sbírce statistických požadavků Eurostatu, jakož i na zajištění souladu 
s Kodexem evropské statistiky, který stanoví zásady pro vývoj, vypracovávání a šíření statistik v rámci evropského 
statistického systému. Strany budou spolupracovat zejména s cílem:

— do 3–4 let:

— Zajistit profesní nezávislost národního statistického úřadu a dalších vnitrostátních orgánů (tvůrců oficiálních 
statistik).

— Rozvíjet kapacitu národního statistického úřadu, Moldavské národní banky a dalších vnitrostátních tvůrců 
oficiálních statistik.

— Modernizovat systémy informačních technologií národního statistického úřadu a Moldavské národní banky. 
Modernizace by měla zahrnovat konsolidaci infrastruktury IKT (v národním statistickém úřadu) v rámci 
stávajícího právního rámce a zavádění nových technologií, aktualizovaných metod a metodik pro proces 
tvorby statistik a šíření údajů.

— Posílit koordinaci národního statistického systému, včetně identifikace, schválení a formálního potvrzení 
ostatními vnitrostátními orgány (tvůrci oficiálních statistik).

— Posílit řízení kvality v souladu s evropskými normami kvality a usilovat o posílení kapacit národního 
statistického úřadu pro přijetí systému řízení kvality.

— Vypracovat pokyny pro systematické posuzování kvality a podávání zpráv v souladu s evropskými normami 
kvality.

— Standardizovat klasifikaci neposkytnutých odpovědí ve všech průzkumech domácností.

— Vypracovat plán, jak bude provedeno ustanovení zákona o statistice, které stanoví bezplatný přístup ke 
zdrojům administrativních údajů pro statistické účely a vytvořit formální mechanismy pro odstranění 
stávajících překážek bránících přístupu k jednotlivým údajům pro statistické účely.

— Aktualizovat a zlepšit politiky šíření údajů a komunikace.

— Připravit a provést sčítání lidu, domů a bytů v rámci cyklu z roku 2020.

— Dále posílit vzdělávací kapacity národního statistického úřadu, mimo jiné vytvořením střediska pro 
průběžnou odbornou přípravu v oblasti statistiky.

— do 7 let:

— Vytvořit dostatečné a spolehlivé údaje, které Moldavské republice umožní připojit se k evropskému 
srovnávacímu přehledu inovací.

— Provádět odvětvové posouzení specializovaných statistických oblastí (alespoň pěti) v souladu s evropskými 
statistickými standardy a za přizpůsobení tvorby a šíření údajů doporučením.

— Posílit postupy politiky ochrany důvěrných údajů a související pokyny v souladu se zákonem o statistice 
a standardy EU.
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11. Daně a cla

Strany budou pokračovat ve spolupráci v celních a daňových záležitostech. Spolupráce bude zahrnovat činnosti 
v krátkodobém a střednědobém horizontu s cílem:

— Pokračovat ve sbližování právních předpisů v celní oblasti prováděním celního kodexu z roku 2021 v souladu 
s celním kodexem Unie a dalšími akty uvedenými v příloze XXVI dohody o přidružení.

— Provést pátou fázi nového informatizovaného tranzitního systému a přistoupit k Úmluvě o společném tranzitním 
režimu (v současné době pouze status pozorovatele).

— Pokračovat v procesu zajišťování vzájemného uznávání oprávněných hospodářských subjektů.

— Zavést účinný systém sledování dovozu zboží podléhajícího spotřební dani (alkoholu a tabákových výrobků) 
osvobozeného od placení cla, spotřební daně a daně z přidané hodnoty (DPH). Navrhovaná opatření budou 
prováděna náležitým označováním a snížením limitů pro kvalifikaci pašování jako trestného činu, aby byla 
uplatňována trestní odpovědnost.

— Zlepšit kapacitu správce daně, aby se zabránilo hromadění nedoplatků, aby byl zajištěn účinný výběr daní 
a posílen boj proti daňovým únikům a vyhýbání se daňovým povinnostem.

— Nadále rozvíjet spolupráci s Organizací pro hospodářskou spolupráci a rozvoj (OECD) a daňovými správami 
členských států EU prostřednictvím výměny nových zkušeností a trendů v oblasti daní.

— Zajistit provádění doporučení odborníků Globálního fóra OECD týkajících se transparentnosti a výměny 
informací o daňových záležitostech.

— Zajistit, aby zůstaly v platnosti právní předpisy o bezcelních obchodech, které jsou plně v souladu s předpisy EU, 
a omezil se prodej osvobozený od daně osobám, které cestují do zahraničí letecky nebo po moři.

— Posílit spolupráci s Evropským úřadem pro boj proti podvodům a Úřadem evropského veřejného žalobce v boji 
proti pašování cigaret.

— Přezkoumat a posílit sankce podle trestního zákoníku a přestupkového zákona s cílem zajistit řádný odrazující 
účinek při předcházení pašování a daňovým únikům a boji proti nim.

— Přistoupit k Protokolu o odstranění nezákonného obchodu s tabákovými výrobky Rámcové úmluvy Světové 
zdravotnické organizace o kontrole tabáku.

— Uvést vnitrostátní právní předpisy do souladu s ustanoveními práva EU podle příslušné přílohy dohody 
o přidružení, konkrétně s ustanoveními týkajícími se DPH a spotřební daně.

Tabákové výrobky

— Postupně zvyšovat spotřební daň z tabáku na minimální prahovou hodnotu EU v souladu s dohodou 
o přidružení.

Spotřební daně z alkoholu

— Uvést právní předpisy do souladu se směrnicí EU o struktuře spotřebních daní z alkoholu a alkoholických 
nápojů a zajistit soulad se strukturou EU.

Zdanění energetických produktů a elektřiny

— Uvést právní předpisy do souladu s ustanoveními příslušné přílohy dohody o přidružení a zajistit soulad 
s minimálním prahovou hodnotou EU.

12. Politika v oblasti průmyslu a podnikání

Strany budou spolupracovat na dalším zlepšování podnikatelského a regulačního prostředí v Moldavské republice, 
na stimulaci investic a podnikatelské činnosti všech typů společností se zaměřením na malé a střední podniky, včetně 
mikropodniků. Do rámce této spolupráce bude patřit mimo jiné:

— Přijmout a provádět nový program rozvoje odvětví malých a středních podniků na období 2021–2025 
na základě nejnovějšího posouzení iniciativy „Small Business Act“.
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— Posílit kapacitu Organizace pro rozvoj malých a středních podniků (ODIMM) v zájmu provádění programů 
na podporu malých a středních podniků.

— Usnadnit účast Moldavské republiky na novém programu pro jednotný trh, konkurenceschopnost a podniky (část 
Program pro konkurenceschopnost podniků a malé a střední podniky, včetně následných akcí sítě Enterprise 
Europe Network a programu Erasmus pro mladé podnikatele).

— Posílit sdružení podniků (včetně odvětvových sdružení) s cílem zlepšit dialog veřejného a soukromého sektoru.

— Spolupracovat, a to i s mezinárodními finančními institucemi, na dalším zlepšení přístupu malých a středních 
podniků k financování,

— Posílit poskytovatele služeb pro rozvoj podnikání.

— Podporovat ekologické postupy v pracovních procesech malých a středních podniků pro účinné využívání zdrojů 
a udržitelné hospodářství.

— Stimulovat rozvoj programů a nástrojů pro zvýšení konkurenceschopnosti malých a středních podniků 
na základě přístupu inteligentní specializace pro rozvoj na vnitrostátní a regionální úrovni.

— Usnadnit přenos technologií a zlepšit znalosti, kapacity a připravenost malých a středních podniků provádět 
inovace.

— Podporovat digitální transformaci soukromého sektoru usnadňováním získání digitální gramotnosti, 
stimulováním automatizace a využívání umělé inteligence.

— Posílit sociální podnikání, zejména ve venkovských oblastech, jako vhodný podnikatelský přístup pro moldavské 
malé a střední podniky s cílem snížit sociální nerovnosti, vytvářet pracovní místa a usnadnit přístup 
znevýhodněných skupin k hospodářským příležitostem.

— Spolupracovat s Moldavskou republikou a podporovat ji při přijímání účinných a fakticky podložených opatření 
na podporu moldavských malých a středních podniků a zaměstnanců během pandemie COVID-19 a ve fázi 
obnovy po ní.

13. Zemědělství a rozvoj venkova

Strany budou spolupracovat při sbližování politiky a právních předpisů se společnou zemědělskou politikou EU, a to 
zejména:

— Podporovat modernizaci zemědělství, rozvoj odvětví s přidanou hodnotou a vývozním potenciálem a zároveň 
zajistit předávání znalostí zemědělcům.

— Zajistit udržitelné hospodaření s přírodními zdroji, zejména bojovat proti erozi půdy, podporovat ekologické 
zemědělství a provádět opatření související s klimatem.

— Zmírnit zranitelnost odvětví zemědělství vůči klimatickým rizikům.

— Zlepšit kvalitu života ve venkovských oblastech, mimo jiné diverzifikací hospodářských činností v těchto 
oblastech a rozvojem venkovského cestovního ruchu.

— Dále rozvíjet přístup LEADER a rozšířit spolupráci s místními akčními skupinami. Začlenit tento přístup 
do vnitrostátních politik rozvoje venkova.

— Vypracovat, prosazovat a provádět odvětvové programy pro specifická zemědělská pododvětví.

— Rozvinout kapacity ústřední a místní správy v oblasti politiky rozvoje venkova.

— Posilovat kapacitu Agentury pro intervence a platby v zemědělství s cílem zaručit transparentnost, účinnost 
a předvídatelnost poskytovaných státních podpor.

— Vypracovat a provádět program NARDS 2020+.

14. Rybolov a námořní politika

Strany budou spolupracovat s cílem:

— do 3–4 let:

— Podporovat integrovaný přístup k vodním, mořským a námořním záležitostem zřízením meziresortního 
koordinačního mechanismu pro námořní záležitosti složeného z příslušných ministerstev a útvarů, který 
povede činnosti provádění Společného námořního programu pro oblast Černého moře a strategie EU pro 
Podunají, a vytvoří mezi nimi příslušné synergie.
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— Aktivně přispívat k provádění Společného námořního programu pro oblast Černého moře, podporovat 
určování financovatelných projektů a účastnit se pravidelných zasedání řídící skupiny.

— Posílit dvoustrannou a mnohostrannou spolupráci a podporovat práci v rámci Generální komise pro rybolov 
ve Středozemním moři s cílem dosáhnout dalšího pokroku v oblasti udržitelnosti rybolovu a plnění 
mezinárodních závazků v oblasti rybolovu a akvakultury.

— Podporovat provádění Sofijského ministerského prohlášení z roku 2018 o udržitelnosti rybolovu v Černém 
moři a udržitelném rozvoji akvakultury a nové strategie Generální komise pro rybolov ve Středozemním 
moři do roku 2030.

— Posílit technickou a vědeckou spolupráci v rámci fóra pro akvakulturu Generální komise pro rybolov ve 
Středozemním moři, zejména středisek akvakultury v Černém moři, s cílem podpořit udržitelný rozvoj 
akvakultury.

— Zajistit, aby plavidla uvedená na seznamu nezákonného, nehlášeného a neregulovaného rybolovu (NNN) 
nebyla registrována v regionálních organizacích pro řízení rybolovu ve státním registru lodí Moldavské 
republiky.

— Zajistit, aby všechna plavidla zapojená do rybolovných činností a činností souvisejících s rybolovem, včetně 
lovu, zpracování, dodávek nebo přepravy ryb, byla považována za rybářská plavidla a nebyla již registrována 
pod vlajkou Moldavské republiky. Pojem „rybářské plavidlo“ uvedený ve vnitrostátních právních předpisech 
Moldavské republiky by měl být v této souvislosti v souladu s mezinárodními úmluvami týkajícími se 
rybolovu.

— Aktivně spolupracovat v boji proti rybolovu NNN.

— do 7 let:

— Podporovat udržitelné řízení zdrojů akvakultury a pokročit v shromažďování údajů o akvakultuře.

— Zlepšit účinnost trhů pomocí obchodních norem a sledovatelnost produktů rybolovu.

— Dále provádět Společný námořní program pro oblast Černého moře a jeho rozvoj prostřednictvím 
konkrétních projektů a politického přihlášení se k udržitelné modré ekonomice, a to jak na vnitrostátní, tak 
na regionální úrovni.

15. Energetika

Strany budou nadále úzce spolupracovat na zlepšení energetické bezpečnosti Moldavska, a to i prostřednictvím 
zvýšené energetické účinnosti a diverzifikace zásobovacích tras a zdrojů nosičů energie. Společným cílem je i nadále 
zřízení konkurenceschopného a transparentního trhu s energií v Moldavské republice a jeho plná integrace do trhu 
s energií EU postupným sbližováním s právními předpisy EU v oblasti energetiky. Moldavská republika bude 
upřednostňovat obnovitelné zdroje energie a energetickou účinnost jako základy pro přechod země na společensky 
přijatelnou a k životnímu prostředí šetrnou energii v souladu s cílem EU dosáhnout do roku 2050 klimatické 
neutrality. Strany budou spolupracovat zejména s cílem:

Energetická bezpečnost

— Zlepšit energetickou bezpečnost zvýšením diverzifikace zásobovacích tras a zdrojů nosičů energie, jako je další 
rozvoj místních obnovitelných zdrojů energie, jakož i dokončení a posílení propojení energetických soustav s EU. 
Jde zejména o:

— Usnadnění plného využívání nedávno dokončeného plynovodu Ungheni-Kišiněv na trhu se zemním plynem 
zajištěním řádného uplatňování souvisejících právních ustanovení primárního a sekundárního práva, včetně 
kodexů plynárenské sítě, s cílem umožnit další dodávky za konkurenčních podmínek a větší propojenost s EU.

— Dokončení propojení s rumunskou elektrizační soustavou s cílem diverzifikovat dodávky elektřiny 
do Moldavské republiky.

— do 3–4 let

Integrace trhů s energií

— Pokračovat v přijímání opatření k další integraci trhu s energií Moldavské republiky s EU.
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— Postupně zintenzivnit sbližování právních předpisů Moldavské republiky v oblasti energetiky s právními předpisy 
EU v souladu s (revidovanou) přílohou VIII dohody o přidružení a se závazky vyplývajícími ze Smlouvy 
o Energetickém společenství.

— Plně provést třetí energetický balíček. Dokončit proto co nejdříve oddělování v odvětví elektřiny a plynu v souladu 
se závazky vyplývajícími ze Smlouvy o Energetickém společenství, a to v úzké konzultaci se sekretariátem 
Energetického společenství, s cílem pokročit v uvolňování trhu, umožnit skutečný přístup třetích stran a otevření 
trhu a zajistit nezávislost a odpovědnost vnitrostátního regulačního orgánu za zajištění transparentního 
a stabilního regulačního prostředí.

— Zvýšit transparentnost v elektroenergetice s cílem vytvořit atraktivní a stabilní investiční prostředí řešením 
institucionálních, právních, fiskálních a dalších podmínek.

Energetická účinnost, energie z obnovitelných zdrojů – přechod ke klimatické neutralitě

— Zlepšit energetickou účinnost obecně, ale přednostně se zaměřit na odvětví stavebnictví.

— Zvýšit podíl obnovitelných zdrojů energie v odvětví energetiky a zároveň zajistit, aby dodávky energie zůstaly 
bezpečné a cenově dostupné pro spotřebitele a podniky. Aby k tomu mohlo dojít, je nezbytné, aby byl trh 
s energií plně integrován, vzájemně propojen a postupně digitalizován.

— Na základě zákona o podpoře využívání energie z obnovitelných zdrojů vypracovat režimy podpory, 
administrativní pravidla a další opatření na podporu většího využívání obnovitelných zdrojů energie a zároveň 
zajistit, aby dodávky energie zůstaly bezpečné a cenově dostupné pro spotřebitele a podniky.

— Vytvořit příznivý a stabilní tržní investiční rámec pro zvýšení investic do energie z obnovitelných zdrojů 
s využitím osvědčených postupů EU.

— Zajistit dekarbonizaci při co nejnižších nákladech inteligentní integrací obnovitelných zdrojů energie, energetické 
účinnosti a dalších udržitelných řešení napříč odvětvími.

Jaderná bezpečnost

— do 7 let:

— Spolupracovat na bezpečném nakládání s radioaktivním odpadem v Moldavské republice podporou provádění 
národní strategie pro nakládání s radioaktivním odpadem z roku 2017.

16. Doprava

Strany budou spolupracovat na zajištění dalšího provádění právních předpisů EU uvedených v přílohách dohody 
o přidružení a na podpoře Moldavské republiky se zaměřením na propojenost, bezpečnost silničního provozu 
a udržitelné dopravní systémy. Tato spolupráce bude zahrnovat činnosti s cílem:

— v oblasti konektivity

— Provádět ustanovení dohody o vytvoření společného leteckého prostoru mezi EU a Moldavskou republikou, 
která má potenciál podpořit cestovní ruch, a tím i hospodářský rozvoj země.

— Spolupracovat s Moldavskou republikou na vypracování a provádění nového dokumentu o vnitrostátní 
politice v oblasti dopravy (mobility), včetně dokumentu o vnitrostátní námořní politice.

— Zvýšit bezpečnost, zabezpečení a mořské environmentální normy, což by vedlo ke zlepšení výkonu 
povinností státu vlajky Moldavské republiky v rámci Pařížského memoranda o porozumění v oblasti státní 
přístavní inspekce.

— Spolupracovat s Moldavskou republikou na reformě jejího odvětví vnitrozemské vodní dopravy, mimo jiné 
prostřednictvím budování kapacit a institucí.

— Provádět infrastrukturní projekty určené rozšířením hlavní indikativní sítě TEN-T a zahrnuté do indikativního 
akčního plánu Komise pro investice do TEN-T z ledna 2019. Provádění prioritních projektů uvedených 
v akčním plánu by mělo vést k dokončení hlavní indikativní sítě TEN-T do roku 2030, což povede k lepším, 
účinnějším a bezpečnějším dopravním spojením mezi EU a Moldavskou republikou. Zvážit další rozvoj 
propojující úlohy oblasti Černého moře, pokud jde o dopravní spojení.
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— v oblasti bezpečnosti silničního provozu

— Zlepšit stávající systém shromažďování údajů týkajících se bezpečnosti silničního provozu v Moldavské 
republice vytvořením celostátní databáze bezpečnosti silničního provozu, která by mohla sloužit jako základ 
pro cílenější politiku (politika bezpečnosti silničního provozu a plánovací dokumenty).

— v oblasti udržitelných dopravních systémů

— Reformovat železniční odvětví s cílem zajistit konkurenceschopné, spolehlivé a bezpečné služby železniční 
přepravy, které by mohly pomoci přesunout nákladní dopravu ze silnic na železnici, a přispět tak 
k udržitelnějšímu odvětví dopravy.

— Zlepšit městskou mobilitu v zájmu dekarbonizace odvětví dopravy a rozvíjet užší spolupráci v oblasti 
plánování udržitelné městské mobility.

— Společně provádět osvětové kampaně pro veřejnost s cílem informovat občany o alternativních způsobech 
mobility ve městech, jako je jízda na kole a veřejná doprava, s cílem snížit znečištění a dopravní zácpy.

— Podporovat zavádění energeticky účinných vozidel za účelem snížení znečištění a zlepšení vlivu odvětví 
dopravy na životní prostředí.

— Na základě pokroku Moldavské republiky při provádění příslušného acquis EU zváží členské státy EU možnost 
postupného otevírání trhu se silniční dopravou.

17. Cestovní ruch

Strany budou spolupracovat s cílem posílit rozvoj konkurenceschopného a udržitelného odvětví cestovního ruchu 
jakožto faktoru vytvářejícího hospodářský růst a zaměstnanost.

18. Regionální rozvoj

Strany budou spolupracovat na regionálním rozvoji Moldavské republiky, přičemž budou usilovat o hospodářskou, 
sociální a územní soudržnost s EU. Zvláštní pozornost bude věnována zvyšování konkurenceschopnosti 
a udržitelnému rozvoji regionů, zmenšování rozdílů a zlepšování kvality života občanů, využívání příležitostí ke 
spolupráci a zaměření se na rozvoj a provádění strategie inteligentní specializace, provádění makroregionální 
strategie EU pro Podunají a spolupráci v rámci nadnárodních a přeshraničních programů EU s členskými státy.

Strany budou spolupracovat s cílem:

— do 3–4 let:

— Dále posilovat účast Moldavské republiky na strategii EU pro Podunají, a těžit tak z výměny zkušeností 
a osvědčených postupů se zúčastněnými regiony z členských států EU.

— Vytvořit odpovídající kapacitu na vnitrostátní/regionální/místní úrovni s cílem účastnit se všech programů 
přeshraniční spolupráce.

— Aktivně se podílet na rozvoji programů přeshraniční spolupráce Interreg NEXT 2021–2027 (program 
Rumunsko / Moldavská republika a program pro oblast Černého moře) a programu Interreg pro Podunají 
na období 2021–2027, včetně posílení kapacit nezbytných řídících a kontrolních struktur.

— Pokračovat v provádění programů přeshraniční spolupráce v rámci Evropského nástroje sousedství na období 
2014–2020 a plánování přeshraniční spolupráce na období 2021–2027 (společný operační program 
Rumunsko / Moldavská republika a společný operační program Černé moře) a program Interreg V-B pro 
nadnárodní spolupráci v Podunají.

— Pokračovat v práci na strategii inteligentní specializace a dokončit proces rozvoje podnikatelského potenciálu 
v roce 2020. Uplatňovat strategii inteligentní specializace v příslušných oblastech politiky pro rozhodování 
o investicích do výzkumu a inovací. Dále investovat do budování kapacit a řízení strategie, zejména 
vytvořením meziresortního koordinačního mechanismu a řádného prováděcího rámce.
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— do 7 let:

— Vypracovat nový politický dokument pro regionální rozvoj na celém území země s cílem podpořit 
vyváženější růst země jako celku.

— Strany budou spolupracovat s cílem využít příležitostí, které skýtají priority strategie inteligentní specializace 
při dosahování vnitrostátních cílů stanovených v politikách na podporu rozvoje měst, podnikání, lidského 
kapitálu, rozvoje nových dovedností, podpory inovací (podnikání), výzkumu a vývoje a hospodářské 
a průmyslové politiky s cílem přiblížit se postupům uplatňovaným v evropských členských státech. Priority 
strategie inteligentní specializace jsou fakticky podložené a vycházejí z participačního procesu vedeného 
příslušným útvarem Komise, Společným výzkumným střediskem. Uplatňovat priority strategie inteligentní 
specializace v příslušných oblastech politiky, zejména ve vnitrostátní regionální politice, v politice výzkumu 
a inovací, a zejména při plánování prostředků NDICI – Globální Evropa. Sledovat uplatňování strategie 
a pravidelně revidovat proces objevování podnikatelského potenciálu. Spolupracovat s příslušnými členskými 
státy EU a partnery Východního partnerství na prioritách strategie inteligentní specializace s cílem podpořit 
rozvoj a modernizaci obchodu a nadnárodních hodnotových řetězců. Připojit se k platformě strategie 
inteligentní specializace s cílem konsolidovat a prohloubit zkušenosti.

— Strany budou spolupracovat na vytvoření podmínek pro základní infrastrukturu s cílem zvýšit úroveň 
soukromých investic do hospodářství a rozvíjet podnikání na regionální úrovni.

— Vytvořit úplnou správu, která zajistí, že strategie inteligentní specializace bude používána jako základ pro 
rozhodování o investicích do výzkumu a inovací s cílem zvýšit inovační potenciál regionů a země jako celku. 
Pravidelně přezkoumávat strategii pro inteligentní specializaci a její provádění. Strategii aktualizovat alespoň 
jednou za pět let nebo dříve, pokud to okolnosti budou vyžadovat.

— Posílit zapojení zúčastněných stran a občanské společnosti do rozhodovacích procesů uplatňováním 
evropského kodexu chování pro partnerskou spolupráci a upevnit partnerství mezi všemi stranami.

— Posilovat institucionální a operační kapacitu vnitrostátních, regionálních a místních institucí v oblasti 
regionálního rozvoje, včetně práce na vývoji účinného systému víceúrovňové správy a jasného oddělení 
pravomocí.

19. Civilní ochrana

Strany budou spolupracovat na posílení spolupráce mezi EU a Moldavskou republikou v oblasti prevence katastrof, 
připravenosti a reakce na ně s cílem:

Prevence

— Posílit mnohostranný a integrovaný přístup zohledňujícího širokou škálu rizik pro zvládání rizik katastrof.

— Posílit vazby mezi snižováním rizika katastrof a odolností vůči změně klimatu a přizpůsobením se této změně.

— Posílit víceodvětvové systémy pro předvídání rizik a systémy včasného varování, jakož i mechanismy pro 
komunikaci v případě rizika katastrof a nouzové komunikace.

— Zlepšit pochopení rizik podporou shromažďování a sdílení údajů o výchozích ztrátách a škodách.

Připravenost

— Zlepšit připravenost na katastrofy v zájmu účinné reakce výměnou odborných znalostí a osvědčených postupů, 
odborné přípravy, cvičení a dalších iniciativ v oblasti budování kapacit.

— Budovat kapacity tak, aby byly propojeny s nedostatky, které dosud mají kapacity pro odezvu.

— Podporovat účinné využívání systémů včasného varování.

— Posílit vazby mezi vědeckou obcí, operativou a subjekty s rozhodovací pravomocí s cílem řešit nedostatky 
v oblasti zvládání rizik katastrof a technologické nedostatky.

— Zlepšit povědomí obyvatelstva o rizicích souvisejících s katastrofami.
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Reakce

— Zajistit účinnou komunikaci 24 hodin denně, včetně sdílení včasných varování a informací o rozsáhlých 
mimořádných situacích s dopadem na EU a Moldavskou republiku, jakož i na třetí země, v nichž je některá ze 
stran zapojena do reakce na katastrofu.

— Především prostřednictvím mechanismu civilní ochrany Unie usnadnit podle potřeby vzájemnou a regionální 
pomoc v případě závažných mimořádných událostí, za předpokladu, že jsou k dispozici dostatečné zdroje.

— Prosazovat provádění právních předpisů na podporu hostitelských států.

— Podporovat účinnou interinstitucionální koordinaci a meziodvětvové vazby s cílem usnadnit mezinárodní pomoc 
při operacích reagujících na katastrofy.

— Dále posilovat schopnosti přijímat a poskytovat mezinárodní pomoc.

20. Výzkum a inovace

Strany budou spolupracovat s cílem:

— do 3–4 let:

— Provádět strategický program výzkumu a inovací v oblasti Černého moře, což je část regionálního programu 
černomořské synergie.

— Zvýšit objem financování veřejných výzkumných a inovačních subjektů z veřejného rozpočtu a podporovat 
přilákání soukromých zdrojů.

— Provádět institucionální hodnocení organizací v oblastech výzkumu a inovací stanovené v kodexu pro vědu 
a inovace, po němž následuje koncentrace zdrojů ve výkonných organizacích v oblasti výzkumu a inovací.

— Plně využít potenciál národního programu pro výzkum a inovace na období 2020–2023.

— Posílit účast vědecké obce / výzkumných subjektů na programu Horizont Evropa.

— Uplatňovat mezinárodní normy pro posuzování výzkumných projektů a významných vědeckých iniciativ. 
Zapojit do přezkumu a posuzování návrhů projektů zahraniční odborníky.

— do 7 let:

— Provádět Dohodu mezi Evropskou unií a Moldavskou republikou o účasti Moldavské republiky na rámcovém 
programu Unie pro výzkum a inovace Horizont Evropa.

— Zvýšit konkurenceschopnost moldavského hospodářství prostřednictvím inovací: podporovat výkonnost 
hospodářských subjektů, přechod od konkurenceschopnosti založené na nákladech ke konkurenceschopnosti 
založené na inovacích.

— Posílit úlohu a status vnitrostátního výzkumného a inovačního systému jako zdroje pro rozvoj a blahobyt 
a podporovat špičkovou úroveň výzkumu v kontextu priorit EVP.

— Rozvíjet vysoce výkonné výzkumné organizace, které se budou moci stát regionálními aktéry.

— Zajistit úzkou a systematickou spolupráci výzkumných institucí z Moldavské republiky a vědecko- 
akademického prostředí se soukromým a hospodářským prostředím na základě oboustranného prospěchu.

— Navázat spolupráci mezi subjekty s rozhodovací pravomocí (ústředními a místními orgány) a komunitou 
výzkumníků a inovačními institucemi.

— Upevnit rozhodující počet výzkumníků potřebný k přeměně oblastí výzkumu a inovací na faktor 
hospodářského růstu, přičemž je třeba věnovat pozornost zapojení mladých lidí do vědeckých činností, jakož 
i zlepšení reputace výzkumných pracovníků ve společnosti.

CS Úřední věstník Evropské unie 21.10.2022 L 273/137  



— Zaměřit významnou část činností v oblasti výzkumu a inovací na společenské otázky s cílem rozvíjet 
schopnost veřejného výzkumného a inovačního systému identifikovat místní potřeby společnosti a reagovat 
na ně, jakož i na skutečné výzvy v celosvětovém měřítku.

21. Kultura, audiovizuální politika a sdělovací prostředky

Kultura

Strany budou spolupracovat s cílem:

— Posílit provádění Úmluvy UNESCO o ochraně a podpoře rozmanitosti kulturních projevů z roku 2005.

— Spolupracovat na rozvoji inkluzivní kulturní politiky v Moldavské republice a na zachování a zhodnocování 
kulturního a přírodního dědictví s cílem podpořit socioekonomický rozvoj.

— Posílit kulturní vazby Moldavské republiky s diasporou.

— Zvýšit zapojení subjektů z Moldavské republiky z kulturního a kreativního odvětví do kulturních 
a audiovizuálních programů EU, zejména programu Kreativní Evropa.

Audiovizuální politika a sdělovací prostředky

— Přijmout sekundární právní předpisy týkající se kodexu audiovizuálních mediálních služeb Moldavské republiky 
a zajistit úplné a účinné provádění.

— Zajistit účinnou a spravedlivou hospodářskou soutěž v odvětví reklamy.

— Zajistit účinné provádění kodexu audiovizuálních mediálních služeb Moldavské republiky s cílem řešit v souladu 
s osvědčenými postupy EU koncentraci vlastnictví sdělovacích prostředků.

— Provést srovnávací hodnocení rady pro audiovizuální média.

— Zajistit plně transparentní a participativní postupy při změnách právních předpisů v audiovizuální oblasti, včetně 
provádění evropských norem.

— Zajistit trvalý dialog o audiovizuální politice a platných mezinárodních standardech.

— Spolupracovat v boji proti nenávistným verbálním projevům, rasismu a xenofobii v audiovizuální oblasti 
a v oblasti sdělovacích prostředků.

— Provádět proces digitalizace.

22. Veřejné informační činnosti a zviditelnění

Strany budou spolupracovat s cílem:

— Zajistit náležitě podložené a cílené poskytování informací o příležitostech a konkrétních výhodách plynoucích 
z dohody o přidružení mezi Evropskou unií a Moldavskou republikou se zaměřením na prohloubenou 
a komplexní zónu volného obchodu.

— Zajistit odpovídající zviditelnění všech projektů a programů EU a jejich dopadu, prostřednictvím úzké spolupráce 
se sdělovacími prostředky, občanskou společností a podnikatelskou sférou na místní, regionální a celostátní 
úrovni.

— Provádět komunikační kampaně s cílem stimulovat a udržet společenskou poptávku po transformačním 
reformním programu založeném na dohodě o přidružení.

— Posílit spolupráci na strategické komunikaci s cílem upevnit odolnost státu a společnosti vůči dezinformacím. 
Zejména podporovat budování institucionálních kapacit pro řešení negativních dopadů lživých informací 
a dezinformací, které se objevují zejména v on-line prostoru a usnadňují je technologie umělé inteligence, 
a jejichž cílem je klamat širokou veřejnost, což představuje významnou hrozbu pro demokratické politické 
procesy a procesy tvorby politik a ohrožuje tak zdraví, bezpečnost a životní prostředí občanů a narušuje důvěru 
ve veřejné instituce.

— Rozšířit a diverzifikovat rámec praktické spolupráce tak, aby byly zahrnuty subjekty občanské společnosti a další 
příslušní aktéři a instituce.
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V. Obchod a obchodní záležitosti (prohloubená a komplexní zóna volného obchodu)

Strany budou pokračovat v prohlubování integrace na základě dohody o přidružení a prohloubené a komplexní zóny 
volného obchodu. Účinné provedení dohody o přidružení a její prohloubené a komplexní zóny volného obchodu, 
spojené s širším procesem sbližování právních předpisů a souvisejícími nezbytnými reformami, přispívá k vytvoření 
podmínek pro posílené hospodářské a obchodní vztahy s EU, což povede k další postupné hospodářské integraci 
Moldavské republiky do vnitřního trhu Evropské unie, jak je stanoveno v dohodě o přidružení. Strany zejména 
pokročí v provádění hlavy V dohody o přidružení („Obchod a obchodní záležitosti“) a jejích příloh ve znění 
pravidelně aktualizovaném tak, aby odráželo nejnovější acquis EU, a pozměněném v rámci třetího přezkumu podle 
článku 147 dohody o přidružení (dokončeného v lednu 2020 (4)).

Strany uznávají, že prohloubená a komplexní zóna volného obchodu je přínosná pro posilování obchodních vztahů 
mezi oběma stranami, což dokládá výrazný nárůst obchodu Moldavské republiky s EU, který v roce 2020 
představoval 53 % celkového obchodu Moldavské republiky, a budou usilovat o další konsolidaci obchodních toků 
na základě většího sblížení právních předpisů a regulačních opatření.

Strany si jsou vědomy, že plného potenciálu této dohody dosud nebylo dosaženo, zejména pokud jde o povolení 
přístupu na trh. Prioritou je proto rozšíření kategorií produktů živočišného původu vyvážených Moldavskou 
republikou na trh EU, počínaje drůbežím masem a vejci třídy B.

Pokud jde např. o liberalizaci přístupu na trh z moldavské strany, ta bude v souladu s přílohou XV-D dohody 
o přidružení zaváděna pro některé produkty postupně až do roku 2024. Obě strany pravidelně spolupracují, mimo 
jiné prostřednictvím dvoustranných struktur zřízených v rámci dohody o přidružení mezi EU a Moldavskem, jakož 
i v mnohostranných rámcích a vyměňují si informace o všech aspektech souvisejících s prováděním dohody 
o přidružení / prohloubené a komplexní zóny volného obchodu, mimo jiné v oblasti statistiky, využívání celních 
kvót a účinného uplatňování mechanismu proti obcházení. V tomto ohledu, jako součást další liberalizace přístupu 
na trh možné na základě dohody o přidružení, strany vítají rozhodnutí Výboru pro přidružení EU-Moldavská 
republika ve složení pro obchod zvýšit celní kvóty a prahové hodnoty proti obcházení u některých zemědělských 
produktů.

Pokud jde o sbližování právních předpisů, strany budou spolupracovat s cílem dosáhnout sblížení s právními 
předpisy EU a mezinárodními osvědčenými postupy, jak je uvedeno v příslušných kapitolách a přílohách hlavy 
V dohody o přidružení / prohloubené a komplexní zóny volného obchodu. Moldavská republika bude jako vysoce 
naléhavou záležitost nadále posilovat vnitrostátní institucionální rámec s cílem zajistit nezávislé provádění, 
prosazování a sledování nových právních předpisů přijatých ve všech příslušných oblastech.

Moldavská republika bude EU pravidelně informovat o aktuálním stavu sbližování právních předpisů prostřednictvím 
specializovaných podvýborů a v rámci každoročního Výboru pro přidružení ve složení pro obchod. Tyto orgány 
zřízené dohodou o přidružení budou pravidelně sledovat a hodnotit konkrétní pokrok v jednotlivých příslušných 
oblastech podle harmonogramů provádění stanovených v příslušných kapitolách a přílohách dohody o přidružení. 
Dle potřeby a po dohodě obou stran poskytne EU pomoc a odborné znalosti, aby moldavským orgánům pomohla 
v tomto procesu.

Za prioritu se považují činnosti v následujících oblastech souvisejících s obchodem, které jsou uvedeny v příslušných 
kapitolách hlavy V dohody o přidružení:

— Technické předpisy, normalizace a související infrastruktura

Strany budou spolupracovat na dosažení souladu s unijními technickými předpisy, normalizací, metrologií, 
akreditací, postupy posuzování shody a systémem dozoru nad trhem ve lhůtách a v souladu s požadavky 
stanovenými v kapitole 3 a příslušných přílohách. Strany budou spolupracovat na vypracování posouzení 
nedostatků, pokud jde o kapacity moldavských orgánů a příslušných veřejných subjektů, u odvětví zaměřených 
na vývoz.

(4) Rozhodnutí Výboru pro přidružení EU-Moldavská republika ve složení pro obchod č. 1/2020 ze dne 23. ledna 2020, kterým se 
aktualizuje příloha XV (Odstraňování cel) Dohody o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou 
energii a jejich členskými státy na jedné straně a Moldavskou republikou na straně druhé.
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— Sanitární a fytosanitární opatření

Strany budou spolupracovat při sbližování sanitárních a fytosanitárních norem týkajících se potravin a krmiv, zdraví 
rostlin, jakož i zdraví zvířat a právních předpisů a postupů v Moldavské republice týkajících se dobrých životních 
podmínek zvířat s normami a předpisy EU, a to ve lhůtách a v souladu s požadavky stanovenými v kapitole 4 
a příslušných přílohách. Národní úřad pro bezpečnost potravin by měl zajistit řádné prosazování a provádění daných 
ustanovení. Proces získávání povolení vývozu moldavských produktů, zejména drůbežího masa a vajec třídy B, 
do Unie pokračuje, přičemž v průběhu roku 2021 výrazně pokročil a vyústil k přístupu mléčných výrobků na trh. 
Strany dále uznávají, že bylo dosaženo konkrétních výsledků usnadňujících obchod se zemědělskými 
a potravinářskými produkty, z čehož mají prospěch spotřebitelé a průmyslová odvětví na obou stranách hranice 
a strany se zavazují v této spolupráci pokračovat.

Spolupráce mezi stranami bude představovat:

— do 3–4 let:

— Dále zlepšit infrastrukturu a související kapacity nezbytné k provádění právních předpisů, zejména v oblasti 
zdraví zvířat, zdraví rostlin, laboratoří pro bezpečnost potravin a na stanovištích hraniční kontroly v souladu 
s požadavky EU.

— Rozšířit škálu akreditovaných metod všech laboratoří zapojených do úředních kontrol s cílem splnit sanitární 
a fytosanitární požadavky na vývoz potravin živočišného původu z Moldavské republiky do EU.

— Vytvořit a zavést vnitrostátní systém včasné výměny informací o potravinách a krmivech a připojit se 
k systému EU.

— a zavést v Moldavské republice evropský systém certifikace a kontroly vín a alkoholických výrobků určených 
na trhy EU.

— do 7 let:

— Podporovat úsilí národní agentury pro bezpečnost potravin v procesu akreditace podle normy ISO 17020 – 
Posuzování shody – Požadavky pro činnost různých typů orgánů provádějících inspekci.

— Cla a usnadnění obchodu

Strany budou spolupracovat při sbližování právních předpisů Moldavské republiky s právem Unie, celními návrhy EU 
a příslušnými mezinárodními normami, a to ve lhůtách a v souladu s požadavky kapitoly 5 a příslušných příloh. 
V krátkodobém horizontu provede Moldavská republika celní kodex z roku 2021 a jeho prováděcí právní předpisy 
v souladu s celním kodexem Unie a dalšími akty uvedenými v příloze XXVI dohody o přidružení EU-Moldavská 
republika a bude usilovat o přistoupení k Úmluvě o společném tranzitním režimu (v současné době má pouze status 
pozorovatele). Ve střednědobém horizontu bude rovněž dokončen proces, kterým se zajistí vzájemné uznávání 
oprávněných hospodářských subjektů.

— Pravidla původu

Strany budou spolupracovat na provádění nových ustanovení revidované celoevropsko-středomořské úmluvy, 
zejména v oblasti dokladů o původu (vydávání a ověřování, dodržování pravidel původu) a celní spolupráce, jakož 
i na přizpůsobení vnitrostátních právních předpisů výše uvedenému.

— Usazení, obchod se službami a elektronický obchod

Strany budou pokračovat v dialogu o usazování, obchodu se službami a elektronickém obchodu v souladu 
s příslušnými ustanoveními kapitoly 6 a příslušných příloh. Budou plnit přijaté závazky v oblastech služeb, na něž se 
vztahuje daná kapitola, a to ve lhůtách stanovených v příslušných přílohách.

Strany budou spolupracovat na podpoře reforem zaměřených na zlepšení odvětvové spolupráce v digitální 
ekonomice a usnadnění elektronického obchodu mezi oběma stranami.
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— Zadávání veřejných zakázek

Strany budou spolupracovat na provádění kapitoly 8 a souvisejících příloh Moldavskou republikou. Za prioritu bude 
považováno provádění a prosazování legislativních změn předpokládaných ve všech fázích orientačního 
harmonogramu institucionální reformy, sbližování a přístupu na trh (plán v příloze XXIX-B). Pokud EU potvrdí 
splnění podmínek stanovených v několika fázích tohoto plánu, přijme Výbor pro přidružení ve složení pro obchod 
příslušné společné rozhodnutí o poskytnutí dalšího vzájemného přístupu na trh, jak je předpokládáno v plánu.

Strany vyzývají moldavskou vládu, aby pokračovala v provádění legislativních reforem zaměřených na soulad 
systému s normami EU a mezinárodními normami, včetně vývoje a zavedení elektronického systému zadávání 
veřejných zakázek.

Strany budou nadále spolupracovat na posílení vnitrostátních právních předpisů týkajících se nápravných opatření 
a napadení rozhodnutí při zadávání veřejných zakázek, odvětvových smluv, koncesí na stavební práce a služby.

Strany budou pokračovat ve spolupráci na transparentnosti a odpovědnosti při zadávání veřejných zakázek.

— Práva duševního vlastnictví

Strany budou nadále spolupracovat na slaďování právních předpisů Moldavské republiky s právem EU 
a mezinárodními standardy v oblasti ochrany práv duševního vlastnictví, včetně zeměpisných označení, jak je 
stanoveno v kapitole 9. Příslušné vnitrostátní orgány Moldavské republiky zajistí řádné prosazování a provádění 
těchto ustanovení.

— Hospodářská soutěž

Strany budou spolupracovat na provádění kapitoly 10. Tato spolupráce se bude týkat institucionálního rámce 
a příslušné správní kapacity moldavského orgánu pro hospodářskou soutěž a bude inkluzivně založena na novém 
nástroji EU pro hospodářskou soutěž na digitálních platformách a trzích s cílem zajistit účinné provádění 
příslušných právních předpisů v oblasti hospodářské soutěže.

— Transparentnost

Musí být zaručen bezplatný a snadný přístup k veřejným informacím, jak je stanoveno v zákoně. Moldavská republika 
bude dodržovat závazky týkající se transparentnosti v souladu s ustanoveními kapitoly 12, mimo jiné pokud jde 
o zveřejňování rozhodnutí vlády a správu obecně závazných opatření.

— Obchod a udržitelný rozvoj

Strany budou pokračovat v dialogu o tématech, která spadají do kapitoly 13. To se týká zejména výměny informací 
o vývoji pracovních norem, vytvoření vhodného systému inspekce práce, který by splňoval všechny základní 
mezinárodní pracovní normy, a provádění zákoníku práce v souladu s příslušnými normami Mezinárodní 
organizace práce (5). V tomto ohledu je krátkodobou prioritou zajistit v Moldavské republice účinný dohled nad 
právními předpisy a podmínkami v oblasti práce a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v souladu s normami 
Mezinárodní organizace práce a zásadami EU (právní rámec a kapacita) a ve střednědobém horizontu zajistit 
ochranu pracovníků a podporovat důstojnou práci. Sledováno bude rovněž provádění mnohostranných 
environmentálních dohod, jichž jsou obě strany signatářem.

(5) Strany budou mít na paměti, že priority týkající se práv odborů a základních pracovních norem v oddíle I.11 a priority uvedené 
v oddíle IV.9 (zaměstnanost, sociální politika a rovné příležitosti) jsou velmi důležité pro provádění kapitoly „Obchod a udržitelný 
rozvoj“, a proto by se jimi měly zabývat v souvislosti s touto částí dohody o přidružení.
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